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Hoofdstuk Een


DE HEER RICHARD BELL had nooit gedacht dat hij zo wanhopig zou worden dat hij een gouvernante uit een weeshuis zou zoeken. Toch stond hij hier op de versleten stenen treden van het Duke Street Weeshuis, met zijn hoed in zijn hand. Het eenvoudige bakstenen gebouw torende voor hem uit, streng en onuitnodigend, zo anders dan de glooiende groene weilanden van zijn landgoed in Hampshire, Belle Haven. Maar zijn dochters hadden onderwijs en begeleiding nodig, en hij had alle conventionele opties uitgeput. 

De zware eikenhouten deur kraakte toen Richard naar binnen stapte, het geluid echode door de gewelfde entreehal. Een blijvende geur van loogzeep en gekookte kool hing in de lucht, niet aangenaam maar ook niet volledig onaangenaam, gewoon institutioneel. Een jong meisje kwam aangerend om naar zijn bezigheden te informeren, haar ogen werden iets groter toen ze de kwaliteit van zijn overjas en gepoetste laarzen in zich opnam.

'De heer Bell om mevrouw Hatton te zien,' kondigde hij aan met een beleefde knik van zijn hoofd. 'Ik geloof dat ze me verwacht.'

Het meisje maakte een haastige buiging en haastte zich de gang af, haar voetstappen maakten kleine tikkende geluiden tegen de versleten vloerplanken. Richard wachtte en bestudeerde de sobere omgeving. Schoon maar spaarzaam, de gang bevatte geen decoraties behalve een enkel vervaagd borduurwerkje met de tekst 'Naastenliefde Begint Thuis' in nette, zij het wat scheve, steken.

'Deze kant op, meneer,' het meisje verscheen weer en gebaarde naar een open deur. 'Mevrouw Hatton zal u nu ontvangen.'

Mevrouw Hatton stond op van achter haar bureau toen Richard de kleine, eenvoudig ingerichte kamer binnenkwam. Ze was een vrouw van misschien vijftig, met ijzergrijs haar strak naar achteren getrokken in een strenge knot en een bril op haar adelaarsneus. Haar zwarte jurk was versleten maar onberispelijk schoon, en hoewel haar gezicht de verweerde lijnen droeg van iemand die veel ontberingen had gezien, waren haar ogen opmerkelijk helder en scherp.

'Meneer Bell,' begroette ze hem. 'Ik begrijp dat u een gouvernante zoekt.'

'Inderdaad, mevrouw Hatton.' Richard boog beleefd. 'Dank u voor uw bereidheid mij te ontvangen.'

'Gaat u zitten, alstublieft.' Ze gebaarde naar een houten stoel tegenover haar bureau. 'Ik moet bekennen dat ik verrast was uw brief te ontvangen. Mannen van uw stand schakelen doorgaans bureaus in bij het zoeken naar huispersoneel.'

Richard nam plaats in de stoel en legde zijn hoed op zijn knie. 'Ik heb de bureaus geprobeerd, mevrouw Hatton. Drie verschillende, om precies te zijn.'

Ze trok een wenkbrauw op, haar blik onverzettelijk. 'En u ondervond enige problemen?'

'Inderdaad. Niet met de kwalificaties van de gouvernantes, maar met hun... gevoeligheden.' Richard pauzeerde, zijn woorden zorgvuldig kiezend. 'Mijn huishouden in Belle Haven is niet geheel conventioneel.'

'Weinig huishoudens zijn dat, volgens mijn ervaring,' antwoordde mevrouw Hatton droogjes. 'Hoewel ik vermoed dat het uwe minder conventioneel kan zijn dan de meeste.' Ze trok een wenkbrauw op, iets wat bijna een glimlach had kunnen zijn trok aan de randen van haar mond.

Richard glimlachte ondanks zichzelf. 'U bent direct, nietwaar?'

'Ik heb gemerkt dat het tijd bespaart.' Ze vouwde haar handen op het bureau. 'Als ik een van mijn meisjes voor uw huishouden moet aanbevelen, moet ik weten waar ze in terecht zouden komen.'

Richard rechtte zijn schouders. Dit was het moment waar hij tegenop had gezien, maar hij wist dat het noodzakelijk was. 'Mijn drie dochters zijn, juridisch gesproken, niet mijn dochters.'

Mevrouw Hattons gezichtsuitdrukking bleef onbewogen, wachtend tot hij verder ging.

'Mijn oudste, Clara, is het kind van mijn overleden zuster. Haar vader...' Richard pauzeerde. 'Mijn zuster weigerde de vader van haar kind te noemen. Tragisch genoeg stierf mijn zuster in het kraambed. Mijn ouders besloten Clara te houden en haar als hun eigen kind op te voeden, maar zij zijn beiden vier jaar geleden overleden. Clara heeft nooit een ander thuis gekend dan Belle Haven; ik kon niet verdragen haar weg te sturen. Ik ben de enige vader die zij zich ooit zal herinneren.'

'Ik begrijp het.' De stem van mevrouw Hatton werd iets zachter. 'En de anderen?'

'Anna is mijn halfzus. De... misstap van mijn vader.' Richards kaak verstraktte. 'Mijn moeder was enkele jaren niet gezond en mijn vader zocht troost elders. Na zijn dood bracht zijn minnares het kind naar mij, en gaf aan dat ze haar niet zou houden; ik kon mijn eigen zus niet de rug toekeren. En Eliza, de jongste, werd letterlijk op mijn stoep achtergelaten op een winternacht, in niets anders gewikkeld dan een dunne deken.'

Richard bekeek het gezicht van mevrouw Hatton op tekenen van de schok of afkeuring die hij had leren verwachten, maar haar uitdrukking bleef beheerst.

'Dus u hebt deze drie kinderen als uw eigen kinderen opgenomen,' stelde ze vast in plaats van te vragen.

'Dat heb ik. Ze zijn mijn dochters in alle opzichten die ertoe doen,' zei Richard vastberaden. 'Ze dragen mijn naam, zijn gedoopt als mijn dochters in onze plaatselijke kerk, en zullen altijd mijn bescherming genieten.'

'En de kandidaat-gouvernantes hadden bezwaar tegen deze regeling?'

Richard ademde langzaam uit. 'Na een aantal afwijzingen toen ik de waarheid bekend maakte tijdens eerste gesprekken, heb ik het niet meer vermeld bij de bureaus. De eerste gouvernante die naar ons werd gestuurd, vertrok binnen veertien dagen, met de bewering dat ze onmogelijk kinderen kon onderwijzen van zulke 'twijfelachtige afkomst.' De tweede hield het bijna een maand vol voordat ze verklaarde dat geen enkel respectabel huishouden zulke geheimen zou bewaren. De derde...' Hij schudde zijn hoofd. 'De derde vertelde me dat haar reputatie onherstelbaar beschadigd zou raken als de samenleving zou ontdekken dat ze in dienst was bij een huis van dergelijk schandaal.'

Mevrouw Hatton nam haar bril af en poetste die bedachtzaam met een zakdoek. 'En u denkt dat een van mijn weesmeisjes mogelijk meer begrip zou hebben voor uw situatie?'

'Dat hoopte ik,' gaf Richard toe. 'Ze hebben ontberingen gekend. Misschien zouden ze minder snel oordelen.'

'Misschien,' stemde mevrouw Hatton in, terwijl ze haar bril weer opzette. 'Hoewel ik u moet waarschuwen, meneer Bell, dat veel van onze meisjes bovenal respectabiliteit nastreven. Omdat ze die niet van geboorte hebben, bewaken ze het weinige dat ze verdienen uiterst zorgvuldig.'

Richard knikte, en voelde een nieuwe golf van ontmoediging. 'Ik begrijp het.'

'Hoe oud zijn uw dochters?' vroeg mevrouw Hatton, van onderwerp veranderend.

'Clara is zeven, Anna vijf, en de kleine Eliza is net vier geworden. Denk ik.' Hij haalde zijn schouders op. 'We moesten haar leeftijd schatten toen we haar op de stoep vonden.' Richard leunde iets naar voren. 'Het zijn slimme, nieuwsgierige meisjes, mevrouw Hatton. Ze verdienen meer dan de lappendeken aan onderwijs die mijn huishoudster en ik tussen onze werkzaamheden door kunnen bieden.'

Mevrouw Hatton bestudeerde hem een lang moment. 'U lijkt een goed man, meneer Bell.'

'Ik probeer het te zijn,' zei hij eenvoudig.

Ze knikte, blijkbaar een beslissing nemend. 'Ik weet heel goed wat er gebeurt met jonge meisjes die zonder bescherming of begeleiding worden achtergelaten. Dit gebouw huisvest tientallen van zulke ongelukkigen.' Ze opende een register op haar bureau. 'Ik heb twee kandidaten die geschikt zouden kunnen zijn. Juffrouw Helen Milnes; ze is eenentwintig, belezen, en heeft les gegeven op een plaatselijke school. En juffrouw Josephine Clarke, die drieëntwintig is en ervaring heeft als daggouvernante voor een koopmansfamilie in Cheapside.'

Richard voelde een kleine vonk van hoop. 'Zou ik hen kunnen ontmoeten?'

'Zeker. Hoewel ik zou suggereren...' Mevrouw Hatton pauzeerde, tikkend met haar vinger tegen het grootboek. 'Zou het niet verstandig zijn als uw dochters hen ook zouden ontmoeten? Kinderen hebben een instinct voor zulke dingen.'

Richards wenkbrauwen schoten omhoog van verbazing. 'Dat is precies waar ik op had gehoopt. De gouvernantes zullen immers bij de meisjes wonen. Hun onderlinge verstandhouding lijkt essentieel.'

'Inderdaad.' Mevrouw Hatton knikte. 'Wanneer zou u deze kennismakingen willen regelen?'

'Ik had gedacht de meisjes volgende week naar Londen te brengen, als dat gelegen zou komen? Zouden we de kandidaten hier kunnen ontmoeten?'

'Hier zou geschikt zijn,' antwoordde mevrouw Hatton. 'Hoewel ik u moet waarschuwen dat onze accommodatie bescheiden is.'

'Bescheidenheid stoort mij niet, mevrouw Hatton,' verzekerde Richard haar. 'Alleen onvriendelijkheid.'

De directrice knikte goedkeurend. 'Dan zijn we het eens. Zou volgende dinsdag elf uur schikken?'

'Perfect,' bevestigde Richard, terwijl hij opstond. 'Ik kan u niet genoeg bedanken voor uw consideratie.'

'Ik heb nog geen beloften gedaan, meneer Bell,' waarschuwde mevrouw Hatton, terwijl ze ook opstond. 'Ik moet rekening houden met wat het beste is voor mijn meisjes én voor uw familie.'

'Natuurlijk. Ik zou niets minder verwachten. Tot dinsdag dan.' Richard voelde voor het eerst in maanden oprecht optimisme. Misschien had hij eindelijk iemand gevonden die begreep dat familie meer was dan alleen bloedverwantschap. Zijn dochters verdienden niet minder.



Terwijl mevrouw Hatton Richard door de schemerige gangen van het Duke Street Weeshuis naar de achteruitgang leidde, betrapte hij zichzelf erop dat hij al nadacht over de mogelijke ontmoetingen van volgende week. Het vooruitzicht van het vinden van een geschikte gouvernante na zoveel teleurstellingen voelde plotseling hoopvoller, hoewel hij niet al te optimistisch durfde te zijn.

'Uw paard staat in de steeg achter het gebouw,' legde mevrouw Hatton uit, terwijl haar praktische laarzen efficiënte klikken op de vloer maakten. 'We houden er een kleine stal op na voor leveringen en voor het paard van een incidentele bezoeker. Niets zo groots als waar u waarschijnlijk aan gewend bent.'

'Mijn voorkeuren zijn eenvoudiger dan u misschien denkt, mevrouw Hatton,' verzekerde Richard haar. 'Ik breng de meeste dagen door in modderlaarzen tussen mijn paarden.'

De wenkbrauwen van mevrouw Hatton gingen licht omhoog. 'Werkelijk? De meeste heren van uw stand laten zulke zaken liever over aan hun stalknechten.'

'Ik vermoed dat u uw onderzoek naar mij heeft gedaan, mevrouw Hatton,' zei hij, en zij bood een niet-veelzeggende glimlach aan als antwoord. Natuurlijk had ze dat, dacht hij, terwijl zijn respect voor haar groeide. Ze wilde er zeker van zijn dat ze geen van haar pupillen in een situatie zou plaatsen die onhoudbaar zou kunnen blijken.

'U bent een welgesteld man, meneer Bell,' zei ze.

'Inderdaad, maar de welvaart is vrij recent verworven. Mijn grootvader was degene die begon met de fokkerij op ons landgoed in Belle Haven, om paarden te leveren aan het leger. Gezien de oorlogen van de afgelopen decennia zijn kwaliteitspaarden zeer gewild.'

Ze kwamen in een smalle steeg, die het weeshuis scheidde van een bescheiden stal aan de achterkant. Toen ze naderden, hoorde Richard een zachte vrouwenstem door de open staldeur drijven.

'Wat ben je prachtig! Zulke zachte ogen voor zo'n krachtig wezen. O, maar je manen zijn hier verward, laat me even...'

De uitdrukking van mevrouw Hatton verhardde terwijl ze haar pas versnelde. Richard volgde, nieuwsgierig naar wie er voor zijn merrie Ballerina aan het zorgen was.

Ze kwamen bij de deuropening aan en vonden een jonge vrouw naast de bruine merrie staan. Ze stond met haar rug naar hen toe terwijl ze met zachte, geoefende streken met een borstel door de manen van het paard ging. Ze droeg de eenvoudige grijze jurk van het weeshuis, haar muisbruin haar in een simpele knot in haar nek. Ondanks haar bescheiden verschijning was er iets opvallends aan het tafereel - het enorme paard dat gewillig stond terwijl zij het verzorgde, met het hoofd tevreden gebogen terwijl het meisje werkte.

'Juffrouw Wilkes!' De stem van mevrouw Hatton knalde als een zweep door de vredige scène. 'Wat denkt u dat u aan het doen bent?'

De jonge vrouw schrok heftig, liet de borstel vallen terwijl ze zich omdraaide. Haar ronde gezicht werd vuurrood toen ze het strenge gelaat van mevrouw Hatton en Richards onverwachte aanwezigheid in zich opnam.

'M-mevrouw Hatton! Ik was alleen maar...' Ze keek wanhopig tussen de directrice en Richard heen en weer, haar bruine ogen wijd van ontsteltenis. 'De staljongen moest een boodschap doen voor de kok, en hij vroeg of ik een oogje in het zeil kon houden...' Ze haperde onder de vernietigende blik van mevrouw Hatton.

'Juffrouw Wilkes, u weet heel goed dat de stallen geen gepaste plek zijn voor een jongedame,' zei mevrouw Hatton scherp.

'Ik bedoelde geen kwaad,' zei het meisje, haar stem nauwelijks boven een fluistering. 'Ze zag er gewoon zo prachtig uit, en ze had een klit in haar manen...'

Richard merkte op hoe juffrouw Wilkes vermeed zijn ogen direct te ontmoeten, haar blik keerde in plaats daarvan terug naar het paard alsof ze troost putte uit de aanwezigheid van het dier. Ballerina, van haar kant, duwde zachtjes tegen de schouder van het meisje, waardoor ze bijna struikelde.

'Mijn excuses,' zei mevrouw Hatton tegen Richard. 'Juffrouw Wilkes heeft altijd een onnatuurlijke voorliefde voor paarden gehad, ondanks onze pogingen om haar aandacht te richten op meer passende bezigheden.'

Juffrouw Wilkes kromp ineen bij het woord 'onnatuurlijk', haar reeds roze wangen verdiepten tot scharlaken. Ze maakte een haastige buiging. 'Ik bied u mijn oprechte excuses aan, meneer. Ik ben verschrikkelijk te ver gegaan.'

'Er is geen kwaad geschied,' zei Richard snel, geïntrigeerd door de duidelijke kennis van paarden bij het meisje. 'Sterker nog, Ballerina lijkt behoorlijk op u gesteld, wat ongewoon is. Ze kan nogal kieskeurig zijn over wie haar hanteert.'

Juffrouw Wilkes keek verrast op en ontmoette voor het eerst zijn ogen. De hare waren warm bruin, als kastanjes die net uit hun bolster zijn gevallen, en momenteel drijvend met ongestorte tranen van verlegenheid.

'D-dank u, meneer,' stamelde ze, voordat ze haar rokken pakte en langs hen heen vluchtte.

Richard keek naar haar haastige aftocht, en merkte de sierlijke manier op waarop ze zich bewoog ondanks haar duidelijke ongemak. 'Ze heeft aanleg voor paarden,' merkte hij op.

Mevrouw Hatton zuchtte. 'Juffrouw Wilkes is altijd tot ze aangetrokken geweest, vanaf het moment dat ze hier als kind aankwam. We hebben geprobeerd de interesse te ontmoedigen als ongepast voor haar positie, maar...' Ze schudde haar hoofd. 'Sommige neigingen blijken moeilijk om te buigen.'

Richard liep naar Ballerina toe en streek met zijn hand over de glanzende nek van de merrie. 'Ze heeft goed werk geleverd met Ballerina. Kijk hoe kalm ze is, en ze houdt normaal niet van vreemden.' Hij draaide zich naar mevrouw Hatton. 'Wie is het meisje?'

'Theresa Wilkes. Ze kwam bij ons toen ze acht was, nadat haar ouders aan koorts waren overleden. Ze is nu negentien, een goed meisje, ijverig en vriendelijk, zij het wat verlegen.' De uitdrukking van mevrouw Hatton verzachtte enigszins. 'Ze helpt met de jongere kinderen en heeft aanleg voor lesgeven getoond, hoewel het haar aan zelfvertrouwen ontbreekt.'

'Waarom staat haar naam niet op uw lijst met potentiële gouvernantes?' vroeg Richard, zijn interesse volledig gewekt.

Mevrouw Hatton leek verrast door de vraag. 'Juffrouw Wilkes is nog geen twintig, meneer. Ons beleid is om meisjes pas in vaste posities te plaatsen wanneer ze die leeftijd hebben bereikt en ervaring hebben opgedaan via dagwerk.'

Richard knikte bedachtzaam terwijl hij Ballerina's singel controleerde voordat hij haar losmaakte. 'Dat is jammer. Mijn meisjes houden van paardrijden; ze hebben hun eigen pony's. Een gouvernante die met hen kan rijden en hun liefde voor paarden kan waarderen, zou een zegen zijn.'

Een peinzende uitdrukking verscheen op het gezicht van mevrouw Hatton. 'U suggereert dat juffrouw Wilkes geschikt zou kunnen zijn voor uw huishouden vanwege haar affiniteit met paarden.'

Richard knikte. 'Een gouvernante die paarden waardeert, zou onze manier van leven begrijpen. Belle Haven is geen doorsnee landgoed; we zijn evenzeer een werkende boerderij als een herenwoning.'

'Juffrouw Wilkes heeft geen formele opleiding als gouvernante,' merkte mevrouw Hatton op. 'Ze kan adequaat lezen en schrijven, en is redelijk vaardig in rekenen en elementaire aardrijkskunde, maar niets zoals de vaardigheden die men zou verwachten.'

'Mijn dochters hebben momenteel meer behoefte aan vriendelijkheid en geduld dan aan Franse werkwoorden of ingewikkeld borduurwerk,' antwoordde Richard. 'Die verfijningen kunnen later komen. Nu hebben ze iemand nodig die hen niet beoordeelt op omstandigheden waar ze geen controle over hebben.'

Mevrouw Hatton bestudeerde hem langdurig. 'U bent vastbesloten om verder te kijken dan de conventionele wijsheid in vele opzichten, nietwaar, meneer Bell?'

'Ik vind dat conventies vaak verbeelding missen, mevrouw Hatton.' Richard glimlachte. 'Zou het mogelijk zijn om juffrouw Wilkes erbij te betrekken wanneer we volgende week afspreken? Ik zou graag willen dat mijn dochters haar ontmoeten, evenals uw andere kandidaten.'

'Het is hoogst ongebruikelijk,' mevrouw Hatton fronste. 'Ze is jonger dan we gewoonlijk toestaan, en heeft geen ervaring buiten deze muren.'

'Iedereen moet ergens beginnen,' merkte Richard op.

De weerstand van mevrouw Hatton verzwakte zichtbaar. 'Juffrouw Wilkes heeft weinig vooruitzichten,' gaf ze toe. 'Het ontbreekt haar aan de schoonheid die een echtgenoot zou kunnen verzekeren, en haar verlegenheid maakt haar ongeschikt voor veel posities. Ik had gedacht haar misschien bij een hoedenmaakster of naaister te plaatsen wanneer ze twintig wordt.'

'Maar ze heeft aanleg voor lesgeven, zei u?'

'Ja,' gaf mevrouw Hatton toe. 'Ze is geduldig met de kleintjes, en ze aanbidden haar. Ze vertelt de meest prachtige verhalen - volkomen gepast, natuurlijk,' voegde ze er haastig aan toe.

'Dan zou ik graag willen dat ze mijn dochters ontmoet. Als u bereid bent een uitzondering te maken.'

Mevrouw Hatton verschoof haar bril, duidelijk haar verantwoordelijkheid jegens de instelling afwegend tegen de potentiële kans voor Theresa Wilkes.

'Goed dan,' zei ze uiteindelijk. 'Ik zal juffrouw Wilkes opnemen in de introducties volgende dinsdag. Maar ik doe geen beloften verder dan dat, meneer Bell. Als ik de positie ongeschikt acht voor haar welzijn, zal ik niet aarzelen om dat te zeggen.'

'Ik zou niets minder verwachten. Dank u, mevrouw Hatton. Ik kijk uit naar onze ontmoeting volgende week.'

Terwijl hij wegreed, betrapte Richard zichzelf erop dat hij nadacht over de verlegen jonge vrouw die zo zachtaardig voor zijn paard had gezorgd. Het Londense verkeer kolkte om hem heen terwijl hij Ballerina naar zijn stadshuis leidde, maar Richards gedachten waren al in Hampshire, waar hij zich voorstelde hoe zijn dochters zouden reageren op juffrouw Theresa Wilkes en haar liefde voor paarden. Voor het eerst in maanden voelde hij een oprecht gevoel van mogelijkheid.






Hoofdstuk Twee


IN AL HAAR JAREN in het Duke Street Weeshuis had Theresa Wilkes nog nooit een plek gevonden die meer als thuis voelde dan de kleine, naar hooi geurende stal. Ze leunde tegen het versleten houten hok terwijl ze de troostende geur van paarden en leer inademde, terwijl de oude Biscuit, de bejaarde pony van het weeshuis, haar handpalm besnuffelde op zoek naar het klokhuis dat ze van het ontbijt had bewaard. 

'Alsjeblieft, lieve jongen,' fluisterde ze, terwijl ze Biscuits grijzende snuit aaide terwijl hij het traktatie opslabberde. Zijn vacht, ooit een rijke kastanjebruin, was vervaagd tot een dof bruin, net als Theresa's eigen muiskleurige haar dat weigerde een krul te houden. 'We zijn een goed stel, nietwaar? Allebei een beetje saai, allebei over het hoofd gezien.'

Biscuit snoof zachtjes, alsof hij het er niet mee eens was, en Theresa glimlachte. Het ochtendlicht filterde door de stoffige ramen van de stallen en wierp gouden patronen over de met stro bedekte vloer. Buiten hoorde ze de jongere kinderen bij hun lessen, hun stemmen stijgend en dalend als veraf vogelgezang. Mevrouw Hatton zou haar snel zoeken; er lagen verstelklusjes te wachten, en de oneindige stoet aan karweitjes die op de oudere meisjes in Duke Street wachtten.

Maar voor nu was dit haar toevluchtsoord. De drie stalboxen - tegenwoordig slechts één bezet - de tuigkamer met zadels en teugels die als vergeten schatten hingen, en de zoete stoffige lucht die op de een of andere manier naar vrijheid rook. Theresa had op Biscuit leren rijden toen ze klein was, les gekregen van een van de terreinknechten die sindsdien was vertrokken voor een betere baan. Nu was zij degene die voor de bejaarde pony zorgde, de enige die eraan dacht om haar klokhuizen en oude broodkorstjes voor hem te bewaren.

'Mevrouw Hatton zegt dat ze het zich niet langer kunnen veroorloven om je te houden,' fluisterde Theresa, terwijl ze haar voorhoofd tegen dat van Biscuit drukte. 'Maar ik zal niet toestaan dat ze je meenemen. Ik zal harder werken, dat beloof ik.'

Het geluid van hoeven op kasseien onderbrak haar samenzijn met de pony. Nieuwsgierig gluurde Theresa door de deur, haar ogen spreidden zich in verbazing toen Ben, die als staljongen werkte wanneer hij niet in de tuinen werkte of boodschappen deed, een paard langs de steeg leidde.

Nog nooit in haar leven had Theresa zo'n paard gezien. De merrie stond trots, haar concave gezicht en gebogen nek verrieden Arabisch bloed, hoewel haar stevige schouders en achterhand van zwaarder fokken spraken, haar vacht een rijke diepe roodbruine kleur, met zwarte manen en staart die naar beneden golfden. Zelfs vanaf deze afstand kon Theresa de intelligentie in de ogen van het paard zien, de trotse alerte oren, de fijne neusgaten die licht opbliezen in de lentelucht.

'Oh,' ademde ze, de enkele lettergreep bevatte meer verlangen dan ze ooit hardop zou durven uiten.

'Juffrouw,' knikte Ben naar Theresa terwijl hij de merrie de stal in leidde. 'Deze fijne dame moet hier wachten terwijl haar eigenaar met mevrouw Hatton spreekt.'

'Ik zal op haar letten,' bood Theresa snel aan, haar stem klonk vreemd in haar eigen oren. 'Ik ben toch al bij Biscuit.'

Ben haalde zijn schouders op, duidelijk blij om van de verantwoordelijkheid verlost te zijn. 'Doe maar; de kok vroeg me om naar de vismarkt te gaan. Laat haar alleen niet los. Ze is meer waard dan wij beiden bij elkaar, durf ik te wedden.'

De merrie bekeek Theresa met voorzichtige interesse, haar oren bewogen heen en weer.

'Hallo, schoonheid,' zei Theresa zachtjes, zonder aanstalten te maken om dichterbij te komen. Ze wist beter dan een nerveus paard te overhaasten. 'Ben jij niet het mooiste wezen?'

De oren van de merrie spitsten zich bij de zachte toon, en Theresa glimlachte. Ze begon zachtjes te neuriën, een slaapliedje dat ze zich vaag herinnerde uit haar vroegste kindertijd, voor het weeshuis. Terwijl ze neuriede, bewoog ze langzaam, hield haar lichaam ontspannen en open, haar bewegingen vloeiend en niet bedreigend.

De bruine merrie strekte haar elegante nek, neusgaten verwijdend terwijl ze Theresa's geur opnam. Theresa hield haar lege handpalm op, zodat de merrie haar kon onderzoeken.

'Ik heb helaas niets voor je,' verontschuldigde ze zich. 'Maar ik zou dolgraag kennis met je willen maken.'

Tot haar vreugde duwde de merrie haar fluwelen snuit tegen Theresa's handpalm, en wreef vervolgens haar grote hoofd tegen Theresa's schouder, waardoor ze bijna haar evenwicht verloor.

'Oh!' Theresa lachte terwijl ze zich aan de stalpaal vastgreep om haar evenwicht te bewaren. 'Jij bent een vriendelijk dier, nietwaar?'

Ze aaide de nek van het paard, vol bewondering voor de zijdeachtige vacht, de krachtige spieren eronder. 'Ik wou dat ik op je kon rijden,' fluisterde ze. 'Al was het maar één keer. Om te voelen hoe het is om te vliegen. Ik vraag me af wat je naam is? Iets prachtigs, durf ik te wedden. Misschien Prinses. Dat zou bij je passen.'

Theresa hield van alle paarden, maar iedereen kon zien dat deze merrie van koninklijke afkomst was. Theresa voelde zich geïmponeerd door simpelweg in haar aanwezigheid te zijn, verloor de tijd uit het oog terwijl ze de glanzende vacht van de merrie aaide, een klit in haar manen ontdekte en een borstel ging halen.

Ze gilde bijna van schrik toen mevrouw Hatton haar naam blafte, de borstel viel op de grond. De jonge man bij de matrone moest de eigenaar van de glorieuze merrie zijn; hij zei iets behoorlijk vriendelijks, maar het enige woord dat ze echt hoorde was Ballerina. Ballerina was de naam van de schitterende bruine merrie; een perfecte naam voor een paard dat bewoog alsof elke stap een dans was, dacht Theresa terwijl ze vluchtte. Maar in plaats van zoals opgedragen terug te keren naar het hoofdgebouw, bleef ze hangen, gedrukt met haar oor tegen het verweerde hout, nieuwsgierig naar de eigenaar van de merrie.

Theresa kon nauwelijks geloven wat ze hoorde toen mevrouw Hatton en de man spraken. Zij? Een kandidaat voor gouvernante? Om tussen paarden te wonen? Het leek te ongelooflijk om waar te zijn.

De stemmen werden luider, Ballerina's hoeven klikten terwijl de man haar naar de deur leidde, en Theresa wist dat ze moest vertrekken voordat ze betrapt werd op afluisteren. Ze verstopte zich achter de stal tot ze weg waren, en sloop toen terug naar binnen, ging zitten op een stapel hooi, haar gedachten tolden van ongeloof.

'Au,' zei een stem, en het hooi bewoog onder Theresa.

'Wat in...' Theresa krabbelde overeind, en een kleine gestalte worstelde zich onder het hooi vandaan. 'Molly!' hijgde Theresa, terwijl ze haar jonge vriendin herkende. 'Wat doe jij hier?'

Molly Tate grijnsde naar haar, hooi stak in haar weerbarstige haar en vuilsmeren op haar sproeterige gezicht. Op veertien was ze net zo paardengek als Theresa ooit was geweest, en ze sloop naar de stallen wanneer ze maar aan haar karweitjes kon ontsnappen.

'Hetzelfde als jij,' fluisterde het meisje. 'Wegduiken voor karweitjes!'

Theresa opende haar mond om te zeggen dat dat niet precies was wat ze deed, maar sloot hem weer. Ze zou niet moeten jokken.

Molly's ogen waren wijd van opwinding. 'Theresa, hoorde ik het goed? Die meneer wil dat je gouvernante wordt voor zijn dochters?'

Theresa schudde haar hoofd vol verwondering. 'Ik kan het zelf nauwelijks geloven. Hij overweegt me, in ieder geval. Maar er zijn anderen met meer ervaring, meer opleiding...'

'Maar niemand heeft jouw gevoel voor paarden!' hield Molly vol. 'Zag je hoe die prachtige merrie op je reageerde? Alsof jullie oude vrienden waren!'

Ondanks haar ongeloof kon Theresa de glimlach die zich over haar gezicht verspreidde niet onderdrukken. 'Ze is het mooiste schepsel dat ik ooit heb gezien. Zo sierlijk en trots.'

'En haar meester is ook niet slecht om naar te kijken,' giechelde Molly, terwijl ze Theresa een por in haar ribben gaf. 'Zag je die blauwe ogen? Als een zomerlucht!'

'Molly!' berispte Theresa haar, hoewel ze niet kon nalaten te lachen. 'Hij is een heer, en ik ben maar een weesmeisje. Bovendien zoekt hij een gouvernante, geen echtgenote.'

'Toch!' zuchtte Molly dromerig. 'Kun je je voorstellen dat je elke dag omringd bent door paarden zoals die vos?'

Theresa stond zichzelf een moment toe om het te visualiseren; een leven buiten Duke Street, omringd door de dieren waar ze het meest van hield. 'Het klinkt inderdaad geweldig,' gaf ze toe. 'Maar ik mag mijn hoop niet te hoog spannen. Mevrouw Hatton heeft gelijk! Ik heb geen opleiding als gouvernante.'

'Maar je helpt hier de kleintjes toch ook altijd met leren,' protesteerde Molly. 'En je bent de beste in ze laten gehoorzamen.'

'Dat is anders dan echte lessen in een schoolkamer,' zei Theresa, terwijl de realiteit haar tijdelijke vlucht in fantasie temperde. 'En hoe dan ook, het is niet zijn paard dat me aardig moet vinden, maar de heer zelf. En zijn dochters.'

Molly's gezicht betrok een beetje. 'Dat is waar, denk ik. Maar toch, Theresa, hij vroeg specifiek naar jou. Dat moet toch iets betekenen.'

'We zullen zien,' zei Theresa, terwijl ze de schouder van haar jonge vriendin een kneepje gaf. 'Nu moeten we maar snel terug voordat mevrouw Hatton ons beiden betrapt en geen van ons beiden nog kans maakt op iets beters dan de slaapzaalvloeren te schrobben voor een maand.'

Terwijl ze wegglipten uit hun schuilplaats, kon Theresa het kleine vlammetje van hoop dat in haar hart was ontvlamd niet helemaal onderdrukken. Drie kleine meisjes die haar nodig hadden. En paarden, prachtige paarden zoals de vosmerrie. Het was een droom te zoet om bij stil te staan, uit angst dat hij zou verdwijnen als ochtenddauw. Maar voor het eerst in jaren stond Theresa zichzelf toe een toekomst te fantaseren buiten de muren van het Duke Street Weeshuis.



De oproep kwam vlak na het avondeten, overgebracht door een meisje van hooguit zeven jaar met grote ogen, dat buiten adem meldde dat mevrouw Hatton haar onmiddellijk in haar kantoor wilde zien. Theresa voelde haar maag samentrekken terwijl ze haar vervaagde grijze jurk gladstreek en controleerde of haar kraag recht zat en haar haar zo netjes mogelijk was ondanks de koppige golven. In al haar jaren in Duke Street had een oproep naar het privékantoor van de directrice zelden goed nieuws aangekondigd, hoewel ze na de buitengewone gebeurtenissen van die ochtend in de stal durfde te hopen dat het deze keer misschien anders zou zijn.

'Zei mevrouw Hatton wat ze wilde?' vroeg Theresa aan het kind, dat van het ene been op het andere stond te wippen in de gang.

'Nee, juffrouw, alleen dat u meteen moest komen.' Het meisje aarzelde, haar nieuwsgierigheid duidelijk zichtbaar. 'Bent u in de problemen, juffrouw Theresa?'

Theresa wist een glimlach tevoorschijn te toveren. 'Dat hoop ik niet, Lucy. Ga nu maar, ik kan mevrouw Hatton beter niet laten wachten.'

Terwijl Lucy wegsnelde, haalde Theresa diep adem. Het gesprek dat ze die ochtend had afgeluisterd, speelde opnieuw in haar gedachten. Een heer, op zoek naar een gouvernante voor zijn dochters. De gedachte dat zij, de eenvoudige Theresa Wilkes zonder formele opleiding en zonder connecties, voor zo'n positie in aanmerking zou komen, leek nog steeds absurd. En toch had hij specifiek gevraagd om haar naam aan de lijst van kandidaten toe te voegen.

De wandeling naar het kantoor van mevrouw Hatton leek zowel te lang als te kort. Theresa's gedachten snelden vooruit op haar voetstappen, zich voorstellend wat er gezegd zou worden, welke vragen haar gesteld zouden worden, welke antwoorden ze zou moeten geven. Tegen de tijd dat ze de imposante eikenhouten deur met het koperen naamplaatje bereikte, waren haar handpalmen vochtig van zenuwachtig zweet.

Ze klopte schuchter aan.

'Binnen,' klonk de kordate stem van mevrouw Hatton vanuit de kamer.

Theresa stapte het kantoor binnen, een ruimte die ze misschien een dozijn keer had bezocht in haar negentien jaar. Het was een ruimte die sprak van mevrouw Hattons karakter; ordelijk, sober, maar niet zonder details die wezen op een zachtere natuur onder het kordate exterieur. Boekenplanken bedekten één muur, gevuld met boeken over huishoudmanagement, morele opvoeding en enkele versleten romans. Een borduurwerkje hing in een eenvoudige lijst met de woorden: 'Aan wie veel is gegeven, zal veel worden gevraagd.' Het oppervlak van het bureau was met nauwgezette precisie ingericht, met inktpot, vloeiblad en correspondentiebakje elk op zijn aangewezen plaats.

Mevrouw Hatton zelf zat achter het bureau, haar rug recht, haar grijsgestreepte haar in een strakke knot in haar nek. Ze was geen knappe vrouw, maar haar gelaatstrekken waren sterk en haar blik direct. Theresa was haar eerlijkheid gaan respecteren, al was het niet altijd haar strengheid.

'Ga zitten, Theresa,' zei mevrouw Hatton, wijzend naar de rechte stoel tegenover haar bureau.

Theresa ging op de rand van de stoel zitten, haar handen in haar schoot gevouwen om ze niet te laten friemelen. 'U wilde me spreken, mevrouw?'

Mevrouw Hatton bestudeerde haar langdurig voordat ze sprak. 'Ik vermoed dat je wel enig idee hebt waarom ik je hier heb geroepen.'

Theresa aarzelde. Moest ze toegeven dat ze had afgeluisterd? Of onwetendheid veinzen? Haar natuurlijke eerlijkheid won het. 'Ik... ik heb een deel van uw gesprek met de heer vanmorgen opgevangen, mevrouw. Over de gouvernantepositie.'

Tot haar verrassing verzachtte de uitdrukking van mevrouw Hatton enigszins. 'Dat dacht ik al. Je was nooit iemand voor bedrog, Theresa, zelfs niet wanneer dat in je voordeel zou kunnen werken.' Ze zuchtte. 'Ja, de heer Richard Bell van Belle Haven heeft verzocht dat jij in aanmerking wordt genomen als potentiële gouvernante voor zijn drie dochters.'

Hoewel ze dit al wist, maakte het haar hart een sprongetje toen ze het zo direct hoorde. 'Ik begrijp niet waarom, mevrouw. Ik heb geen kwalificaties voor zo'n positie.'

'Geen formele, zeker,' beaamde mevrouw Hatton. 'Maar je hebt hier geholpen met het onderwijs van de jongere kinderen, en Sir Richard leek zeer onder de indruk van je manier met zijn paard.' Een flauwe glimlach speelde om haar lippen. 'Ik heb je affiniteit met dieren zelf ook opgemerkt, door de jaren heen. Het is een gave, Theresa.'

'Dank u, mevrouw,' mompelde Theresa, niet zeker hoe te reageren op het onverwachte compliment.

Mevrouw Hattons gezichtsuitdrukking werd ernstiger. 'Voordat we verder gaan, zijn er bepaalde... delicate zaken die we moeten bespreken met betrekking tot deze positie.' Ze pauzeerde, schijnbaar zorgvuldig haar woorden kiezend. 'Sir Richards huiselijke situatie is enigszins ongewoon. De drie jonge dames zijn niet, strikt genomen, zijn dochters van geboorte.'

Theresa knipperde verrast met haar ogen. 'Zijn ze dat niet, mevrouw?'

'Nee.' De vingers van mevrouw Hatton tikten licht op het gepolijste oppervlak van haar bureau. 'Twee van hen zijn familie van hem, maar geboren aan de verkeerde kant van het laken, en de derde is een vondeling die hij heeft besloten te adopteren. Er zijn mensen in de samenleving die Sir Richards beslissing om de meisjes zelf op te voeden, in plaats van ze bij een respectabele familie onder te brengen, als... ongebruikelijk beschouwen.'

'Maar het zorgen voor weeskinderen is toch een christelijke plicht,' zei Theresa, die een toon van verontwaardiging niet kon onderdrukken. 'Hoe kan iemand daar iets op aan te merken hebben?'

'De wereld buiten deze muren wordt niet altijd geleid door christelijke principes, Theresa,' zei mevrouw Hatton droogjes. Ze keek Theresa doordringend aan. 'Wat ik moet weten, Theresa, is of deze situatie u zou hinderen. Zou u het ongemakkelijk vinden om te werken in een huishouden waar de reputatie van uw werkgever door sommigen in twijfel wordt getrokken? Waar uw eigen karakter mogelijk onder de loep wordt genomen door associatie?'

Theresa aarzelde niet. 'Nee, mevrouw. Het zou me helemaal niet deren.'

'U antwoordt erg snel,' merkte mevrouw Hatton op. 'Heeft u volledig overwogen wat het zou kunnen betekenen?'

'Ik heb mijn hele leven in de schaduw van ongebruikelijke omstandigheden geleefd, mevrouw,' zei Theresa zachtjes. 'Zoals u weet, was mijn eigen geboorte niet... conventioneel.'

Mevrouw Hatton knikte. 'Uw moeder was ongehuwd. De minnares van een heer, als we de brief die bij u is achtergelaten mogen geloven.'

Theresa had die brief slechts één keer gezien, toen ze zestien werd en mevrouw Hatton vond dat ze oud genoeg was om de waarheid over haar afkomst te kennen. Hij was kort geweest, geschreven in een vrouwenhand, waarin stond dat Theresa de buitenechtelijke dochter was van de minnares van een baron die in het kraambed was gestorven. Er was geen melding gemaakt van de naam van haar vader, alleen dat hij een getrouwde man was die haar bestaan niet kon erkennen.

'Ja, mevrouw,' bevestigde Theresa. 'Dus u begrijpt, ik ben nauwelijks in de positie om anderen te beoordelen voor omstandigheden waar ze geen controle over hebben. Vooral kinderen niet.'

De uitdrukking van mevrouw Hatton verzachtte weer. 'Je bent uitgegroeid tot een bedachtzame jonge vrouw, Theresa. Ik heb vaak gedacht dat het jammer is dat je geboorte je vooruitzichten heeft beperkt.' Ze legde wat papieren recht op haar bureau. 'Goed dan. Laten we de positie zelf bespreken.'

Het volgende kwartier schetste mevrouw Hatton wat er van Theresa verwacht zou worden als gouvernante in Belle Haven; het onderwijzen van de drie meisjes in lezen, schrijven, rekenen, tekenen en gepaste omgangsvormen. Ze zou haar eigen kamer hebben in de kindervleugel, een halve dag vrij per week, en een bescheiden salaris dat vorstelijk leek voor iemand die nooit meer had verdiend dan een paar stuivers met incidenteel naaiwerk.

'Natuurlijk,' besloot mevrouw Hatton, 'moet u begrijpen dat Sir Richard meerdere kandidaten zal interviewen. Juffrouw Milnes en juffrouw Clarke hebben meer ervaring dan u. Ik wil niet dat u uw hart op deze positie zet om alleen maar teleurgesteld te worden.'

Theresa knikte en probeerde het zinkende gevoel in haar maag te negeren. Natuurlijk. Het was dwaas geweest om zich, zelfs maar voor een moment, in te beelden dat ze gekozen zou worden boven kandidaten met echte kwalificaties. 'Ik begrijp het, mevrouw.'

'Dat gezegd hebbende,' vervolgde mevrouw Hatton, tot haar verrassing, 'heb ik een aanbevelingsbrief geschreven waarin ik uw natuurlijke manier met kinderen en uw toewijding aan het helpen met de lessen van de jongeren hier benadruk. En de heer Bell leek behoorlijk onder de indruk van uw band met zijn paard.'

Hoop flakkerde opnieuw op in Theresa's borst, een kleine vlam die ze probeerde te beschermen tegen de wind van teleurstelling. 'Dank u, mevrouw. Dat is heel vriendelijk.'

'Het is louter de waarheid.' Mevrouw Hatton stond op, wat aangaf dat hun gesprek ten einde was. 'De heer Bell komt dinsdag terug met zijn dochters om de kandidaten te interviewen. Draag je zondagse jurk en zorg ervoor dat je haar netjes is opgestoken. Eerste indrukken zijn belangrijk, Theresa.'

'Ja, mevrouw.' Theresa stond op van haar stoel en maakte een kleine knicks voordat ze zich omdraaide om te vertrekken.

'En Theresa,' riep mevrouw Hatton haar na, 'onthoud dat of je deze positie nu krijgt of niet, je waarde hebt die verder gaat dan je geboorteomstandigheden. Ik heb je altijd beschouwd als een aanwinst voor Duke Street, ondanks je voorliefde om je in de stallen te verstoppen wanneer je eigenlijk bij je taken zou moeten zijn.'

Theresa draaide zich om, verrast door de zeldzame glimlach op het gezicht van de directrice. 'Dank u, mevrouw,' zei ze, haar stem dik van plotselinge emotie.

Toen ze de kantoordeur achter zich sloot, leunde Theresa even tegen de gangmuur, haar gedachten tollend van de mogelijkheden. Belle Haven. De heer Bell. Drie kleine meisjes die iemand nodig hadden om voor hen te zorgen. En paarden, prachtige paarden zoals de bruine merrie.

Ze durfde nauwelijks te hopen. Duke Street verlaten voor zo'n positie leek te veel op een sprookje, en Theresa Wilkes was praktisch genoeg om te weten dat sprookjes zelden uitkomen voor gewone, mollige weesmeisjes zonder connecties en zonder fortuin. En toch kon ze, terwijl ze terug naar de slaapzaal liep, het beeld van Belle Haven dat zich in haar gedachten had gevormd niet verdrijven, een plek waar ze eindelijk zou kunnen thuishoren.

Dinsdag zou het uitwijzen. En tot die tijd zou ze zichzelf toestaan om te dromen, al was het maar een beetje.






Hoofdstuk Drie


RICHARD BELL STAPTE UIT zijn koets voor de imposante bakstenen muren van het weeshuis. Hij keek naar zijn drie dochters, hun ogen groot van nieuwsgierigheid terwijl ze de onbekende omgeving in zich opnamen. Clara, Anna en Eliza waren onberispelijk gekleed in goed gemaakte jurken en hoedjes, elk versierd met delicate kanten afwerking. Terwijl ze uit de koets stapten, kon Richard niet anders dan opmerken hoe hun kleding scherp contrasteerde met de eenvoudige, grove kleren die de weeskinderen droegen die nieuwsgierig door de ramen gluurden. 

'Kom mee, lieverds,' zei Richard zachtjes, terwijl hij Eliza's kleine hand in de zijne nam en Clara en Anna zich aan de panden van zijn jas vastklampten. Samen gingen ze het weeshuis binnen, de zware deur die krakend achter hen dichtsloeg en hen in het schaars verlichte interieur opsloot.

'Meneer Bell, welkom,' begroette mevrouw Hatton hen met een stijf knikje toen de familie haar kantoor binnenkwam. 'Ik neem aan dat u een aangename reis heeft gehad?'

'Inderdaad, dank u,' antwoordde Richard.

'En goedemorgen, jongedames.' Een verrassend warme glimlach verscheen op het gezicht van mevrouw Hatton toen ze neerhurkte om Richards dochters te begroeten. 'Ik ben mevrouw Hatton. Heel fijn om kennis te maken.'

Alleen Clara was brutaal genoeg om te antwoorden. 'Goedemorgen,' zei ze met een klein stemmetje, terwijl ze een nette kleine buiging maakte. Anna en Eliza probeerden hun oudere zus na te doen, en Richard glimlachte liefdevol naar alle drie.

'Als u deze kant op wilt komen, onze eerste kandidaat wacht in de muziekkamer. Ze is een behoorlijk bedreven muzikante en ik zou haar graag voor u willen laten spelen.'

Ze volgden mevrouw Hatton naar een andere kamer, waar een jonge vrouw opstond van haar plaats achter een pianoforte.

'Mag ik u voorstellen aan juffrouw Helen Milnes, een van onze meest bedreven jongedames,' zei mevrouw Hatton met een trotse houding. Richard bestudeerde de mooie blonde vrouw voor hem en merkte haar beheerste houding en de zelfverzekerde kanteling van haar kin op. Ze knipperde verschillende keren met haar ogen terwijl ze zijn dochters in zich opnam, en hij wist wat ze zag. Clara leek in ieder geval op hem; hoewel haar haar lichter was, had ze dezelfde blauwe ogen, de ogen van zijn zus. Anna daarentegen had de gouden huid en schuine ogen van haar moeder, die in China was geboren, en Eliza's donkerbruine huid en strak gekrulde zwarte haar getuigden van haar afkomst in Afrika of West-Indië... hij wilde dat hij precies wist waar.

Helen Milnes slaagde erin haar uitdrukking kalm te houden. Mevrouw Hatton zou de kandidaten hebben ingelicht, vermoedde Richard, hoewel hij toegaf dat hij niet echt openhartig was geweest over het feit dat twee van zijn geadopteerde dochters van gemengde raciale afkomst waren.

'Juffrouw Milnes,' erkende hij met een beleefde knik. 'We zijn op zoek naar een gouvernante om mijn dochters les te geven. Zou u interesse hebben in zo'n positie?'

'Oui, Monsieur,' antwoordde Helen, haar Frans accent perfect. 'Ik zou vereerd zijn.'

'Vertel ons over uw vaardigheden,' spoorde Richard aan, terwijl hij naar zijn dochters keek, die haar met grote ogen aanstaarden.

'En plus de parler français, ik ben ook uitstekend in borduurwerk, zoals u kunt zien,' zei Helen met een bescheiden glimlach, gebarend naar de delicate bloemen die op haar kraag waren geborduurd. 'Ik kan ook goed pianospelen en zingen, als ik dat van mezelf mag zeggen. Ik heb lesgegeven op een plaatselijke school - St. Matthew's Academy.'

'Zou u ons een demonstratie willen geven?' vroeg Richard, wijzend naar de pianoforte. Een ouder instrument, merkte hij op, maar goed onderhouden.

'Natuurlijk,' stemde Helen in, terwijl ze sierlijk naar het instrument bewoog. Ze speelde een zachte, wiegende melodie en zong de begeleiding met een zoete stem, haar vingers dansten met geoefend gemak over de toetsen. Clara en Anna keken met grote ogen toe, duidelijk onder de indruk van haar talent. Zelfs de kleine Eliza leek even geboeid voordat haar aandacht verslapte, haar blik opnieuw getrokken naar het speelgoedpaard dat ze stevig in haar hand klemde.

'Dank u, juffrouw Milnes,' zei Richard terwijl de laatste noten wegstierven. 'Uw vaardigheden zijn inderdaad indrukwekkend.'

'Merci beaucoup, Monsieur,' antwoordde Helen, terwijl ze sierlijk haar hoofd boog.

'Juffrouw Milnes, als ik vragen mag,' begon Richard, terwijl hij de beheerste jonge vrouw voor hem bekeek. 'Wat vindt u van paarden?'

Even flitste er verbazing over Helens fijne gelaatstrekken, haar ogen werden iets groter. Ze herstelde zich snel en bood een lichte glimlach aan die een vleugje ongemak leek te verbergen. 'Wel, meneer, ik moet toegeven dat ik er weinig mee te maken heb gehad,' zei ze tactvol, haar stem doorspekt met de zwakste trilling. 'Ze zijn nogal... groot.'

'Ik begrijp het,' antwoordde Richard, langzaam knikkend terwijl hij naar zijn dochters keek, die zijn teleurstelling leken te delen. Zijn gedachten maalden, hij vroeg zich af hoe cruciaal een liefde voor paarden zou zijn als het ging om het onderwijzen en koesteren van zijn meisjes.

'Dank u, Helen. Komt u maar mee,' zei mevrouw Hatton kortaf, gebarend naar de familie om te volgen terwijl ze hen door de schaars verlichte gang leidde. 'U zult nu kennismaken met juffrouw Josephine Clarke.'

Toen ze een andere bescheiden kamer binnenkwamen, werden ze begroet door een opvallende jonge vrouw met glanzend zwart haar dat voorbij haar schouders viel. Haar donkere ogen fonkelden van warmte en intelligentie, en ze bood een stralende glimlach aan terwijl ze opstond uit haar stoel.

'Meneer Bell, mag ik u voorstellen aan juffrouw Josephine Clarke,' zei mevrouw Hatton, haar stem nam een formele toon aan.

'Aangenaam,' antwoordde Richard, beleefd knikkend terwijl hij de onmiskenbare charme observeerde die de mooie gouvernante-kandidaat uitstraalde.

'Juffrouw Clarke is een zeer bekwaam kunstenares,' voegde mevrouw Hatton toe, wijzend naar een kleine tafel bedekt met schetsboeken en houtskool potloden.

'Wilt u het zien?' vroeg Josephine, haar ogen twinkelden terwijl ze naar Clara, Anna en Eliza keek.

De drie meisjes knikten gretig, en Josephine bladerde behendig door een van haar schetsboeken en koos een vers blad. Binnen enkele ogenblikken had ze Clara's heldere ogen, Anna's verlegen glimlach en Eliza's weerbarstige donkere krullen vastgelegd, de houtskool leek te dansen onder haar bekwame vingers.

'Wauw!' ademde Eliza, haar eigen kleine handen stevig om haar speelgoedpaard geklemd terwijl ze in ontzag naar de portretten keek die op de pagina vorm kregen.

'Inderdaad,' stemde Richard in, terwijl hij een warmte door zijn borst voelde spreiden bij het zien van de verrukte reacties van zijn dochters. 'U hebt een bijzonder talent, juffrouw Clarke.'

'Dank u, meneer Bell,' antwoordde Josephine met een bescheiden buiging, haar wangen rood van plezier. 'Het is altijd een vreugde om geluk te brengen door kunst.'

Richard kon zich niet aan de indruk onttrekken dat ze dichter bij het vinden van de juiste match voor zijn meisjes waren, maar één cruciale vraag bleef nog ongesteld.

'Juffrouw Josephine, ik moet u iets vragen,' zei Richard, 'wat vindt u van paarden?'

Josephine keek op van haar schetsboek en haar donkere ogen ontmoetten de zijne met een directe blik. 'O, meneer Bell,' zei ze zonder een moment te aarzelen, 'ik vind het grote, stinkende beesten, als ik eerlijk ben. Ik hoop dat u een rijinstructeur voor uw dochters zult inhuren als dat is wat u wenst, aangezien ik liever niet dichter bij paarden kom dan in de achterkant van een gesloten rijtuig.'

Richards glimlach vervaagde lichtjes bij haar antwoord, maar hij knikte begripvol. Hij wist dat niet iedereen zijn passie voor paarden deelde, en het zou oneerlijk zijn om dat te verwachten van hun potentiële gouvernante. Toch kon hij een steek van teleurstelling niet onderdrukken bij Josephines botte bekentenis, ook al waardeerde hij haar eerlijkheid.

Terwijl mevrouw Hatton Josephine wegstuurde voordat ze de kamer verliet om Theresa te halen, nam Richard Clara, Anna en Eliza apart, zijn stem zacht en oprecht. 'Wat vinden jullie van juffrouw Josephine en juffrouw Helen?' vroeg hij, terwijl hij hun gezichten afspeurde naar enig teken van voorkeur.

De meisjes wisselden bedachtzame blikken uit, hun gezichtsuitdrukkingen vertroebeld door onzekerheid. Het was duidelijk dat geen van beide kandidaten tot nu toe een sterke indruk op hen had gemaakt.

'Juffrouw Helen zingt heel mooi, papa,' waagde Clara, haar toon voorzichtig terwijl ze sprak over de talenten van de jonge vrouw. 'Ze zou ons ook Frans en borduurwerk kunnen leren.'

Anna knikte en voegde eraan toe: 'Ja, ze lijkt aardig genoeg. Ik denk dat we veel van haar zouden kunnen leren.'

Richard bestudeerde de gezichten van zijn dochters en merkte hun beleefde maar nauwelijks enthousiaste uitdrukkingen op. Zijn blik viel op Eliza, die tot nu toe stil was geweest. 'En jij, Eliza?' vroeg hij zachtjes. 'Heb jij gedachten over deze kwestie?'

Eliza's gezicht klaarde op toen ze bij het gesprek werd betrokken. 'Ik vond de tekening van juffrouw Josephine leuk!' riep ze uit, haar opwinding duidelijk. 'Ze liet me eruitzien als een prinses!'

Richard glimlachte om het enthousiasme van zijn jongste dochter, zijn hart verwarmd door de kleine vonkjes van vreugde die ze in het leven vond. 'Inderdaad, haar tekenkunst is behoorlijk indrukwekkend,' stemde hij toe.

'Beide dames hebben hun verdiensten,' mijmerde Richard, nadenkend zijn kin strelend terwijl hij de meningen van de meisjes overwoog. 'Maar geen van beiden lijkt onze liefde voor paarden te delen, wat een belangrijk onderdeel is van ons leven in Belle Haven.'

De drie zusjes wisselden blikken, hun jonge geesten worstelend met het gewicht van de beslissing die voor hen lag.

'Laten we een open geest houden totdat we Theresa ontmoeten,' raadde Richard aan, hun aarzeling aanvoelend. 'We moeten de beste match voor ons gezin kiezen, iemand die jullie niet alleen kan onderwijzen maar ook begrijpt wat ons huis bijzonder maakt.'

'Natuurlijk, papa,' antwoordde Clara, haar ogen stralend van vertrouwen. 'We willen de juiste keuze maken.'

De deur ging opnieuw open, en mevrouw Hatton leidde Theresa de kamer binnen. Vergeleken met de vorige twee kandidaten, was er iets onopvallends aan haar. Haar mollige figuur en simpele bruine haar en ogen contrasteerden scherp met de elegantie en meer conventionele schoonheid van juffrouw Helen en juffrouw Josephine.

'Meneer Bell, dit is Theresa Wilkes,' introduceerde mevrouw Hatton met een zweem van terughoudendheid in haar stem. 'Theresa, vertel meneer Bell eens wat je kunt.'

Theresa aarzelde, friemelend aan de zoom van haar jurk terwijl ze Richards blik ontmoette. 'Wel, meneer, ik moet toegeven dat ik niet bijzonder bedreven ben in één specifiek ding,' begon ze, haar stem zacht maar standvastig. 'Ik kan lezen en schrijven, en ik ken mijn wiskunde, maar ik ben slechts vaardig genoeg in het pianospelen om mezelf bij een liedje of twee te begeleiden.'

Ze pauzeerde, nam een diepe ademhaling voordat ze verder ging. 'Wat tekenen betreft, kan ik een eenvoudige bloemenschets maken. Ik kan een goede, eenvoudige steek naaien en kleding goed genoeg maken, maar ik blink niet uit in borduurwerk. Ik vrees dat ik nooit de gelegenheid heb gehad voor onderwijs om talenten te ontwikkelen die verder gaan dan de basis.'

Richard bestudeerde haar een moment, waarbij hij de oprechte uitdrukking in haar warme bruine ogen opmerkte. Er was iets verfrissends aan haar eerlijkheid. Onder haar bescheiden uiterlijk voelde hij een stille kracht en veerkracht die hem intrigeerde.

'Theresa,' zei hij vriendelijk, 'het is prijzenswaardig dat u eerlijk bent over uw vaardigheden. Hoewel het waar is dat we op zoek zijn naar een gouvernante die mijn dochters een veelzijdige opvoeding kan geven, is het ook belangrijk dat ze een lerares hebben die oprecht en eerlijk is.'

Hij keek naar zijn dochters, die Theresa met nieuwsgierigheid observeerden. Hoewel het haar aan de uiterlijke schoonheid en verworvenheden van de vorige kandidaten ontbrak, was er een onmiskenbare warmte aan haar die hen leek aan te trekken.

'Dank u, meneer,' antwoordde Theresa, een lichte blos kleurde haar wangen. 'Ik heb misschien niet veel te bieden qua vaardigheden, maar ik beloof mijn best te doen voor uw dochters en altijd eerlijk tegen u te zijn.'

'Mag ik even een woord met u wisselen, meneer Bell?' zei mevrouw Hatton toen, en hij knikte, zijn blik afwendend van Theresa.

'Eliza,' zei Richard vriendelijk, knikkend naar zijn jongste dochter. 'Waarom laat je juffrouw Wilkes niet je nieuwe speelgoed zien?' Dat zou hen een paar momenten bezighouden terwijl hij met de directrice sprak, dacht hij.

Met een verrukt gilletje rommelde Eliza in de zak van haar schort voordat ze een klein houten paard tevoorschijn haalde dat zorgvuldig was gesneden en geschilderd. Haar ogen schitterden helder toen ze het omhooghield voor Theresa om te zien, duidelijk trots op haar kostbare bezit.

'Is hij niet prachtig, juffrouw Wilkes?' vroeg Eliza gretig, haar stem bruisend van opwinding. 'Papa heeft hem vorige week voor me gekocht op de markt.'

'Inderdaad is hij dat,' stemde Theresa in, haar eigen ogen oplichtend met oprecht enthousiasme terwijl ze naast Eliza op het versleten tapijt knielde. 'Mag ik hem eens van dichtbij bekijken?'

'Natuurlijk!' antwoordde Eliza, het kleine paard in Theresa's uitgestrekte hand leggend. Terwijl de jonge vrouw het speelgoed met grote zorg bekeek, trok een zachte glimlach aan haar mondhoeken.

'Heeft hij een naam?' vroeg ze, terwijl ze Eliza's wijde blik ontmoette met een warmte die leek te stralen vanuit haar ziel.

'Ik heb er nog geen gekozen. Ik ben niet erg goed in namen.'

'Hij lijkt een beetje op Biscuit, de pony die in onze stallen woont. Misschien kun je hem Biscuit noemen!' stelde Theresa voor.

Eliza giechelde. 'Dat is een grappige naam. Biscuit! Kun je hem laten galopperen?' vroeg Eliza, haar ogen wijd van verwachting.

'Natuurlijk,' antwoordde Theresa, terwijl ze het speelgoedpaard zachtjes over het tapijt bewoog in een imitatie van een sierlijke galop, tot groot genoegen van Eliza. De giechels en vreugde die van het jongste meisje kwamen, leken een aanstekelijk effect te hebben, aangezien Clara en Anna toekeken met groeiende glimlachen en hun eigen gelach.

Mevrouw Hatton slaakte een zucht, en Richard keek naar de directrice om te ontdekken dat ze naar Theresa keek met een uitdrukking van duidelijke afkeuring, vermoedelijk vanwege de informele manier waarop Theresa op het tapijt zat te spelen met de kinderen.

Richard vond het een verrukkelijk tafereel. Hij dacht niet dat hij alle drie de meisjes ooit zo had zien lachen in hun hele leven, en zeker niet sinds het overlijden van zijn moeder.

'Juffrouw Wilkes,' begon hij, 'ik moet u om uw mening vragen over een kwestie van groot belang.' Hij pauzeerde even om de spanning op te bouwen. 'Wat vindt u van paarden?'

Bij deze vraag veranderde Theresa's hele voorkomen. Haar ogen fonkelden met een innerlijk licht, en haar wangen bloosden van opwinding. 'O, meneer Bell,' riep ze uit, niet in staat haar enthousiasme te bedwingen, 'ik geloof dat ze Gods eigen schepping zijn! Ik heb nog nooit een prachtiger schepsel gezien dan die bruine merrie waarmee u vorige week naar het weeshuis reed, en vandaag kon ik niet anders dan de prachtige zwarte paarden bewonderen die uw koets trokken. Het zijn werkelijk adembenemende wezens.'

De kamer leek de adem in te houden terwijl Theresa uitsprak, haar ogen nog steeds fonkelend van de vurigheid van haar liefde voor paarden. Richards dochters wisselden blikken uit, hun opwinding nauwelijks bedwongen binnen de strikte grenzen van het decorum. Clara's vingers trilden tegen haar zakdoek met kanten rand, terwijl Anna's voeten een stil ritme tikten op de gepolijste vloerplanken. Eliza hield haar speelgoedpaard stevig vast, haar ogen wijd en vol verwondering.

'Dank u, juffrouw Wilkes,' zei mevrouw Hatton, haar stem koel en afgemeten terwijl ze Theresa wegstuurde met een knikje. De jonge vrouw maakte een reverence en verliet de kamer, de deur zachtjes achter zich sluitend.

Zodra de deurklink op zijn plaats klikte, wendde Richard zich tot zijn dochters, zijn wenkbrauw vragend opgetrokken. Alle drie de meisjes knikten naar hem, hun gezichten stralend van enthousiasme. Het was inderdaad een zeldzame aanblik om hen zo verenigd te zien in hun verlangen.

'Mevrouw Hatton,' zei Richard, vrij zeker dat hij de juiste keuze maakte. 'Ik heb mijn beslissing genomen. Ik zou graag juffrouw Wilkes als onze nieuwe gouvernante willen aanstellen.'

'Juffrouw Wilkes?' herhaalde mevrouw Hatton, haar wenkbrauwen opgetrokken van verbazing. 'Maar meneer Bell, zou een van de andere kandidaten niet geschikter zijn?'

Richard schudde zijn hoofd, een kleine glimlach vormde zich op zijn lippen. 'Nee, ik geloof dat Theresa de juiste keuze is voor ons. Zie je, ze houdt van paarden, en het lijkt erop dat mijn dochters van haar houden.'

'Maar meneer,' protesteerde mevrouw Hatton, haar handen fladderden angstig bij haar middel, 'hoewel haar gevoel voor paarden bewonderenswaardig mag zijn, is het nauwelijks een kwalificatie voor een gouvernante. Wat te denken van haar opleiding, haar vaardigheden? Zou niet een van de andere jongedames beter geschikt zijn om uw dochters te begeleiden in hun studies?'

'Mevrouw Hatton,' antwoordde Richard vastberaden, 'de opleiding van mijn dochters is uiteraard belangrijk voor mij. Maar wat ze nu het meest nodig hebben, is iemand die hun passies kan delen en hen op een dieper niveau kan begrijpen. Theresa's liefde voor paarden en haar oprechte enthousiasme is iets waar mijn dochters zich mee kunnen verbinden, en het zal hen helpen groeien, niet alleen in hun studies maar ook als individuen.'

'Zeer wel, meneer Bell,' zuchtte mevrouw Hatton, haar nederlaag erkennend. 'Ik zal de nodige regelingen treffen voor het vertrek van juffrouw Wilkes.'

'Dank u, mevrouw Hatton.' Richard glimlachte hartelijk naar de directrice voordat hij zich tot zijn dochters wendde, zijn ogen lichtend van verwachting. 'Clara, Anna, Eliza - ik geloof dat we iemand werkelijk bijzonders hebben gevonden voor onze familie.'

De meisjes straalden terug naar hem, hun instemming zo helder als het zonlicht dat door het raam stroomde. En toen ze die dag het weeshuis aan Duke Street verlieten, wist Richard dat hij de juiste beslissing had genomen voor zijn meisjes, en voor de toekomst die ze allemaal samen zouden delen.






Hoofdstuk Vier


RICHARDS GLIMMENDE KOETS STOPTE de volgende middag voor het weeshuis aan Duke Street, de grote wielen ratelend over de kasseien. Theresa stond bij de ingang, haar eenvoudige reistas tegen haar borst geklemd. Haar hart ging tekeer van opwinding en spanning terwijl ze het tafereel voor haar in zich opnam. 

'Theresa, mijn kind,' zei mevrouw Hatton, haar strenge uitdrukking even verzachtend terwijl ze naar buiten kwam om haar pupil uit te zwaaien. 'Ik heb twee nieuwe grijze jurken, wat schorten en een paar nieuwe schoenen voor je gekocht.' Ze overhandigde Theresa een netjes ingepakt pakketje met de standaarduitrusting voor de meisjes van Duke Street wanneer ze aan hun nieuwe leven begonnen.

'Dank u, mevrouw Hatton,' antwoordde Theresa, haar stem nauwelijks meer dan een fluistering. Ze plaatste het pakketje voorzichtig in haar reistas en voelde het gewicht van haar nieuwe leven erin.

'Pas goed op jezelf, Theresa,' zei Helen, haar blonde krullen die haar mooie gezicht omlijstten. 'We zullen je hier missen.'

'Inderdaad,' voegde Josephine eraan toe, haar ogen vol nieuwsgierigheid. 'Je moet ons schrijven en alles vertellen over je nieuwe leven.'

'Natuurlijk,' beloofde Theresa, terwijl ze alle meisjes om de beurt omhelsde. Hun verbaasde uitdrukkingen waren duidelijk; ze konden niet helemaal begrijpen hoe hun stille, bescheiden vriendin zo'n prestigieuze positie had bemachtigd, terwijl zij beiden er beter voor gekwalificeerd waren. Maar er zat oprechte warmte in hun afscheid, en Theresa was dankbaar voor hun steun.

'Theresa!' riep een jongere stem vanuit de deuropening. Molly sprong de trappen af, haar ogen glinsterend van jaloezie. 'Ik kan niet geloven dat je gaat wonen met al die paarden! Ooit hoop ik dat ik net zo gelukkig zal zijn als jij.'

Theresa glimlachte en stak haar armen uit om de enige vriendin die haar passie deelde te omhelzen. 'Molly, lieverd, ik twijfel er niet aan dat jij op een dag je eigen pad naar geluk zult vinden. En wie weet? Misschien staan er dan ook paarden op je te wachten.'

'Dank je, Theresa,' fluisterde Molly, terwijl ze haar stevig omhelsde. 'Je zult ons toch niet vergeten, hè?'

'Nooit,' beloofde Theresa, terwijl ze een brok in haar keel voelde opkomen. 'Weet je, Molly, ik heb nodig dat je iets heel belangrijks voor me doet.'

'Alles wat je wilt, Theresa,' antwoordde Molly gretig, haar ogen wijd van verwachting.

'Zorg voor Biscuit voor me,' fluisterde Theresa, hopend dat mevrouw Hatton het niet kon horen. 'Hij heeft iemand nodig om hem gezelschap te houden, en ik kan niemand beters bedenken dan jij.'

Molly's gezicht lichtte op bij de verantwoordelijkheid die haar werd toevertrouwd, en ze knikte krachtig, hoewel met een zijdelingse blik naar de directrice. 'Ik beloof het, Theresa. Ik zal heel goed voor hem zorgen.'

'Dank je, lieverd,' fluisterde Theresa, Molly nog een laatste keer omhelzend voordat ze in de wachtende koets stapte. Terwijl ze zich nestelde op de zachte bank, keek ze uit het raam naar het enige thuis dat ze ooit had gekend.

Het weeshuis torende groot in haar blikveld, de strenge bakstenen muren verzacht door herinneringen aan gelach en vriendschap. Ze slikte de tranen weg die dreigden over te lopen, wetend dat dit vertrek een zoet-bitter afscheid was. Hoewel het leven binnen die muren verre van gemakkelijk was geweest, waren de vrienden die ze daar had gemaakt haar familie geweest, de enige die ze ooit had gekend.

'Vaarwel,' mompelde ze zachtjes, meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders. Haar hart sloeg als een razende, een mengeling van angst en opwinding terwijl het onbekende zich voor haar uitstrekte als een onontdekte oceaan. Maar diep vanbinnen wist ze dat ze niet kon toestaan dat haar onzekerheid haar zou weerhouden van deze ongelooflijke kans.

Toen de paarden de koets vooruit begonnen te trekken, leunde Theresa uit het raam voor een laatste glimp van het weeshuis en het leven dat ze achterliet. De wind trok speels aan haar bruine krullen en droogde de tranen die koppig aan haar wangen kleefden.

'Pas goed op jezelf, Theresa!' riep Molly, wild zwaaiend vanuit de deuropening terwijl de koets wegreed. 'En vergeet niet te schrijven!'

'Beloof me dat je voor Biscuit zult zorgen!' schreeuwde Theresa terug, haar stem nauwelijks hoorbaar boven het gekletter van hoeven en wielen tegen de kasseien.

'Erewoord!' Molly's antwoord bereikte haar oren net toen het weeshuis uit het zicht verdween, waardoor Theresa een zoet-bittere pijn in haar borst voelde.

Diep ademhalend richtte ze haar blik voorwaarts, nieuwsgierigheid en verwondering vulden haar terwijl ze aan de reis naar haar nieuwe leven begonnen. Het verleden was dan wel gevuld met ontberingen en verdriet, maar de toekomst bood eindeloze mogelijkheden, en Theresa was vastbesloten om elke kans die op haar pad kwam te grijpen.



De zon begon net onder de horizon te zakken toen Theresa haar bestemming naderde, het herenhuis in Mayfair waar de heer Bell met zijn familie verbleef wanneer ze in Londen waren. Haar hart fladderde van verwachting toen ze het tafereel in zich opnam. Hoewel het geenszins een protserige woning was, was het toch grootser dan alles wat ze ooit had gekend.

'Juffrouw Wilkes,' zei Richard, terwijl hij haar zijn arm aanbood om haar uit de koets te helpen. 'Welkom in uw nieuwe thuis.'

'Dank u, meneer Bell,' antwoordde ze zachtjes, haar reistas stevig in haar andere hand geklemd.

Toen ze het herenhuis binnenkwamen, werd Theresa onmiddellijk getroffen door de warmte en gezelligheid van het interieur. De rijke geur van gebraden vlees dreef uit de keuken, en het geluid van gelach weerklonk door de gangen.

'Ah, daar bent u, meneer!' riep een vrouw van in de vijftig met staalgrijs haar en een schijnbaar permanente frons. 'Het avondeten is bijna klaar, en de meisjes hebben non-stop naar u gevraagd.'

'Juffrouw Wilkes, dit is mevrouw Blythe, onze kindermeisje,' stelde Richard voor, hoewel Theresa dat al had geraden aan haar strenge houding.

'Aangenaam kennis te maken, mevrouw Blythe,' zei Theresa, een verlegen glimlach biedend.

'Insgelijks, dat neem ik aan,' mompelde de oudere vrouw, haar blik niet helemaal beantwoordend. 'Laten we nu naar het avondeten gaan voordat we een driftbui of wat tranen krijgen.'

Theresa volgde mevrouw Blythe de trap op naar een gezellig klein kamertje, waar drie opgewonden kleine meisjes al aan tafel zaten. Hun ogen lichtten op zodra ze haar zagen, en ze begonnen haar te bestoken met vragen over haar reis en haar leven in het weeshuis.

'Rustig aan, meisjes. Laat juffrouw Wilkes even op adem komen,' berispte mevrouw Blythe hen, hoewel Theresa hun enthousiasme best charmant vond.

'Dank u,' mompelde Theresa, terwijl haar wangen rood werden toen ze ging zitten. 'Ik ben gewoon blij om hier bij jullie allemaal te zijn.'

'We gaan morgen terug naar Belle Haven!' riep Clara uit. 'We kunnen niet wachten om je alle paarden te laten zien!'

'Ik kijk er zo naar uit om ze te ontmoeten!' antwoordde Theresa gretig, haar ogen fonkelend van opwinding.

Naarmate de maaltijd vorderde, merkte Theresa dat ze geleidelijk ontspande in het gezelschap van de kleine meisjes. Hun gebabbel was een welkome afleiding van haar eigen zorgen, en tegen de tijd dat het dessert werd geserveerd, voelde het alsof ze hen al jaren kende.

Toen het bedtijd was, hielp Theresa mevrouw Blythe om de meisjes in te stoppen en luisterde ze naar hun gefluister over plannen voor avonturen van de volgende dag. Toen ze eindelijk rustig lagen, bracht mevrouw Blythe Theresa naar haar eigen kleine kamer. Het was niet luxueus, maar wel schoon en comfortabel, en Theresa waardeerde het dat ze een eigen plekje had.

'Dank u, mevrouw Blythe,' zei Theresa toen de kindermeisje haar welterusten wenste. 'Ik weet dat we niet goed zijn begonnen, maar ik hoop dat we kunnen samenwerken omwille van de meisjes.'

'Misschien,' gaf mevrouw Blythe met tegenzin toe, haar frons verzachtte heel lichtjes. 'Rust nu maar wat uit, kind. Morgen wordt een grote dag.'

Daarmee sloot de oudere vrouw de deur achter zich en liet Theresa alleen achter met haar gedachten. Terwijl Theresa zich nestelde in de zachte matras, trok ze de dikke deken over zich heen en verwonderde zich over de warmte ervan. De kamer was dan wel klein, maar verrassend comfortabel, met delicaat geborduurde gordijnen voor het raam en een klein vaasje veldbloemen op het nachtkastje. Ondanks haar fysieke comfort bleef de slaap echter uit. Woelend en draaiend luisterde ze naar de onbekende geluiden van het herenhuis terwijl het zich in sluimer wikkelde, en de nachtwacht had middernacht geroepen voordat ze eindelijk in slaap viel.

De ochtend kwam veel te snel, met een vermoeide Theresa die haar ogen uitwreef toen een dienstmeisje op haar deur klopte om haar te wekken. Ze kleedde zich snel aan in een van haar nieuwe grijze jurken en haastte zich naar beneden.

'Goedemorgen,' begroette Richard haar met een warme glimlach toen ze de ontbijtkamer binnenkwam. 'Ik hoop dat u goed hebt geslapen.'

'Goedemorgen, meneer,' antwoordde Theresa, terwijl haar wangen licht rood werden bij de herinnering aan haar rusteloze nacht. 'Heel comfortabel, dank u,' vertelde ze een kleine leugen, niet durvend te klagen.

'Ah, de eerste nacht op een nieuwe plek is altijd moeilijk,' zei hij wijs, voordat hij haar gebaarde om bij de familie aan tafel te komen, waar een prachtige selectie van eieren, spek, champignons en gebakken aardappelen werd opgediend op grote schalen, met toast en marmelade ernaast. Theresa staarde, verbaasd over zoveel overvloed. Hoewel er altijd genoeg te eten was in het weeshuis aan Duke Street - zoals haar eigen mollige figuur bewees - was het altijd eenvoudig voedsel, en ontbijt bestond uit niet meer dan pap en gewoon brood. Aarzelend nam ze wat spek en een lepel roereieren op haar eigen bord, en knikte een beetje nerveus toen een dienstmeisje aanbood haar een kopje thee in te schenken.

Tijdens de maaltijd babbelden de kleine meisjes opgewonden over de aanstaande reis naar Belle Haven, terwijl Theresa aandachtig luisterde. Daarna begaven ze zich naar buiten naar de wachtende koets, en Theresa kon niet anders dan Richard's prachtige bruine merrie opmerken die geduldig op haar meester wachtte. Het vurige dier leek te popelen voor de rit die voor hen lag, en Theresa's hart werd opgetild bij die aanblik, haar vermoeidheid tijdelijk vergeten.

'Ze heet Ballerina,' informeerde Clara haar, die Theresa's bewondering voor het paard opmerkte.

'Ballerina is een prachtige naam,' zei Theresa, warm glimlachend naar het kind. 'Het past goed bij haar, want ze beweegt als een danseres. Hebben jullie ook eigen paarden?'

'Natuurlijk!' viel de jongste, Eliza, bij, haar ogen lichtten op. 'We hebben allemaal een eigen pony. En er zijn zoveel andere paarden in Belle Haven! Je zult het zien!'

'Eliza spreekt de waarheid,' bevestigde Richard terwijl hij elk meisje de koets in hielp en ook Theresa zijn hand aanbood, wat haar deed schrikken. 'We hebben een mooie stal en vele paarden voor fokken en rijden.'

Terwijl de koets vertrok, met Richard op Ballerina ernaast rijdend, vertelden de meisjes Theresa enthousiast over elk paard dat ze kenden, hun namen en hun persoonlijkheden. Ze spraken met zoveel liefde en genegenheid dat het voor Theresa duidelijk was dat deze kinderen net zoveel van de dieren hielden als zij. Hun opwinding was aanstekelijk, en ondanks haar gebrek aan slaap voelde Theresa zich vol energie door hun gedeelde passie.

Naarmate ze verder van Londen kwamen, leken de kilometers sneller voorbij te gaan. Een paar uur na vertrek stopte de koets bij een schilderachtige herberg tussen de bomen, waar verse paarden op hen wachtten. Richard steeg af van Ballerina en benaderde de koets.

'Iedereen uitstappen,' riep hij opgewekt. 'We zullen hier even uitrusten en wat verfrissingen nemen voordat we verdergaan.'

'Kom mee, juffrouw Wilkes,' drong kleine Eliza aan, terwijl ze Theresa's hand pakte en haar de gezellige herberg in leidde.

Theresa verwonderde zich erover hoe naadloos ze was geaccepteerd door deze kinderen; hun warmte en vertrouwdheid gaven haar het gevoel dat ze erbij hoorde. In de schaars verlichte gelagkamer van de herberg nipten ze aan zoete limonade en knabbelden ze aan boterachtige koekjes, hun gelach vermengd met de stemmen van andere reizigers.

'Zijn we bijna bij Belle Haven, papa?' vroeg Clara, haar ogen straalden van verlangen.

'Iets meer dan halverwege,' antwoordde Richard, met een zweem van trots in zijn stem. 'Nog een paar uur, en we zijn thuis.'

'Juffrouw Wilkes, je gaat het daar geweldig vinden,' zei Anna, stralend naar Theresa opkijkend.

'Jullie enthousiasme is aanstekelijk!' riep Theresa uit, niet langer in staat haar eigen opwinding te verbergen.

De rest van de reis leek in een oogwenk voorbij te gaan, terwijl de meisjes verhalen bleven delen over hun geliefde thuis. Toen de koets eindelijk in de late middag tot stilstand kwam, voelde Theresa een tintelend gevoel van verwachting. Ze kon een zucht van verbazing niet onderdrukken bij het zicht dat zich voor haar ogen ontvouwde toen een voetknecht het portier van de koets opende. Belle Haven was een uitgestrekt grijs stenen gebouw, waarvan de grandeur werd verzacht door de klimop die langs de muren omhoogkroop en de zachtglooiende heuvels van groen gras die het omringden. Het was inderdaad een aanblik rechtstreeks uit een sprookje.

'Welkom thuis, juffrouw Wilkes,' verklaarde Richard, terwijl hij zijn hand uitstak om haar uit de koets te helpen.

'Dank u, meneer Bell,' antwoordde Theresa, haar stem nauwelijks meer dan een fluistering terwijl ze het prachtige landschap in zich opnam.

'Kijk, Theresa!' riep kleine Eliza, aan haar mouw trekkend. 'De paarden!'

Overal waar Theresa keek, zag ze paarden; merries die graasden met dartele veulens aan hun zijde, hun vacht glanzend onder het gouden namiddaglicht. Ze zagen er allemaal welgedaan en goed verzorgd uit, een bewijs van Richards toewijding en liefde voor deze prachtige dieren.

'Kijk eens,' zei Richard, zijn ogen twinkelden ondeugend terwijl hij zijn lippen tuitte en een scherp fluitje liet horen.

Tot Theresa's verbazing kwam er een glorieuze kastanjebruine volbloed hengst over de heuvels galopperen, de manen en staart achter hem aan stromend als een rivier van vuur. Dit aanzicht beroofde haar van haar adem, en ze kon haar geluk nauwelijks geloven dat ze zich op zo'n plek bevond.

'Is hij niet magnifiek?' vroeg Richard, zijn stem vervuld van trots.

'Absoluut adembenemend,' stemde Theresa in, haar bruine ogen wijd van verwondering.

'Zijn naam is Hermes,' voegde Clara toe, duidelijk gretig om haar kennis over hun paardenfamilieleden te delen. 'Hij is onze snelste renner.'

'Zou u hem willen ontmoeten, juffrouw Wilkes?' bood Richard aan, terwijl zijn blauwe ogen haar aandachtig bestudeerden, misschien op zoek naar tekenen van bezorgdheid.

'Echt waar?' Theresa's hart zwol van vreugde bij de gedachte om elk van deze prachtige dieren te leren kennen. 'Ik zou vereerd zijn, meneer Bell.'

'Dan is het geregeld,' antwoordde Richard, met een warme glimlach op zijn lippen. 'We zullen morgenochtend een formele kennismaking doen.'

Terwijl ze naar het landhuis liepen, kon Theresa niet anders dan voelen dat ze haar plek in de wereld had gevonden - een plek waar haar liefde voor paarden kon bloeien naast de genegenheid en kameraadschap van haar pasgevonden familie. Met elke stap op het zachte gras onder haar voeten voelde ze zich meer opgewonden worden voor de avonturen die haar te wachten stonden bij Belle Haven.

'Dank u, meneer Bell,' fluisterde ze, haar stem vol dankbaarheid. 'Dank u voor deze kans.'

'Denk er niets van, juffrouw Wilkes,' antwoordde Richard, terwijl zijn hand kort haar schouder aanraakte ter geruststelling. 'U gaat hier grote dingen doen, daar twijfel ik niet aan.'

Met die woorden die in haar hart weergalmden, keek Theresa terug naar de paarden die vredig graasden in de velden, en voelde ze alsof ze eindelijk een plek had gevonden die ze thuis kon noemen.

'Alstublieft, Papa,' smeekte Clara. 'Kunnen we juffrouw Wilkes nu niet de stallen laten zien? Ze heeft onze pony's nog niet eens ontmoet!'

Richard woelde liefdevol door Clara's haar, zijn blauwe ogen vol toegeeflijkheid. 'Het wordt laat, liefje, en we zijn net thuisgekomen. Jullie hebben allemaal een bad nodig, en dan staat jullie avondeten klaar en is het bedtijd.'

'Maar Papa,' viel Anna in, haar hazelnootkleurige ogen wijd en smekend, 'Theresa houdt van paarden net als wij! Toch, Theresa?'

'Dat doe ik zeker,' antwoordde Theresa, niet in staat haar glimlach te verbergen terwijl ze naar de prachtige dieren keek die het landschap sierden. Haar hart verlangde ernaar om de stallen te verkennen en persoonlijk kennis te maken met elk paard, maar ze begreep Richards redenering.

'Zie je wel?' zei Eliza, terwijl ze aan Richards arm trok. 'Ze wil nu ook gaan!'

'Geduld, kleintje,' adviseerde Richard zachtjes, met een tedere glimlach die om zijn mondhoeken speelde. 'De ochtend komt snel genoeg.'

Toen Richard hen verliet om Ballerina naar de stallen te brengen samen met het rijtuig, schoven de meisjes dicht tegen Theresa aan, hun ogen fonkelend van ondeugd. 'Juffrouw Wilkes,' fluisterde Clara, 'zou je na het avondeten met ons naar buiten sluipen en ons naar de stallen brengen?'

Theresa aarzelde, terwijl ze de opwinding van avontuur door haar aderen voelde stromen. Wat verlangde ze ernaar om zich bij de meisjes aan te sluiten in hun nachtelijke escapade! Maar ze wist dat regels breken met hen op haar allereerste dag niet verstandig zou zijn. Als ze hun respect wilde verdienen en hen goed wilde begeleiden, moest ze het goede voorbeeld geven.

'Meisjes,' zei Theresa zachtjes maar beslist, 'ik begrijp jullie opwinding, maar het is belangrijk dat we naar jullie vader luisteren. We moeten wachten tot morgenochtend.'

De meisjes zuchtten, duidelijk teleurgesteld, maar ze knikten instemmend. Toen ze het landhuis binnengingen, kon Theresa niet anders dan trots voelen op haar beslissing. Hoewel de verleiding om de regels te breken sterk was geweest, wist ze dat voet bij stuk houden uiteindelijk nuttig zou zijn om het vertrouwen en respect van de meisjes te winnen. 'Maar,' voegde Theresa toe met een zachte glimlach, 'ik beloof dat we morgenochtend als eerste, nog voor het ontbijt, naar de stallen zullen gaan. We maken er een avontuur van, als jullie dat leuk vinden.'

Een koor van opgewonden gelach vulde de kamer terwijl Clara, Anna en Eliza in hun handen klapten van plezier.

'Echt waar, juffrouw Theresa?' vroeg Clara enthousiast.

'Echt waar,' bevestigde Theresa, haar hart zwellend van genegenheid voor de meisjes. 'Maar alleen als jullie allemaal beloven goed te slapen en klaar te zijn voor onze dag samen.'

De meisjes knikten krachtig, hun eerdere teleurstelling verdampend als ochtenddauw.

'Goed dan,' zei Theresa, terwijl ze de plooien van haar eenvoudige grijze jurk gladstreek. 'Nu, baden, avondeten en naar bed. Onthoud, hoe eerder we slapen, hoe eerder we jullie geliefde paarden kunnen bezoeken.'

De meisjes renden de grote trap op, hun gegiechel echode door het landhuis terwijl ze in de gang verdwenen. Theresa kon niet anders dan glimlachen om hun enthousiasme, haar zenuwen maakten langzaam plaats voor voorpret op het avontuur van de volgende ochtend.

'Goed aangepakt,' zei mevrouw Blythe, terwijl ze langs Theresa stampte. De tegenstribbelende toon van respect in haar stem deed Theresa glimlachen. Ze had de juiste beslissing genomen door de meisjes discipline op te leggen met de belofte van een traktatie in het vooruitzicht.

'Kom maar mee dan,' mevrouw Blythe pauzeerde aan de voet van de trap. 'Ik zal u voorstellen aan mevrouw Babcock, en dan kunnen we het best de meisjes naar bed brengen.'

Toen Theresa zich terugtrok in haar eigen bescheiden kamer nadat ze de meisjes naar bed had gebracht, maakte de onbekendheid van haar omgeving het moeilijk voor haar om in slaap te vallen. Maar terwijl ze in het donker lag, luisterend naar het verre geritsel van bladeren buiten haar raam, stond ze zichzelf toe te dromen van de stallen en de paarden die haar bij het aanbreken van de dag zouden verwachten. Haar leven op Belle Haven was nu echt begonnen.






Hoofdstuk Vijf


DE EERSTE STRALEN VAN de ochtendzon waren nauwelijks begonnen de kou uit de stallen te verdrijven toen Richard naar binnen stapte. Hij ademde de vertrouwde geur van hooi en leer in, een troostend aroma dat sprak van aardse schoonheid en de eenvoudige genoegens van het plattelandsleven. Zijn laarzen klonken zacht op de klinkers, een ritmische begeleiding bij het zachte hinniken en schuifelen van hoeven. 

'Juffrouw Theresa?' zei Richard, zijn stem doorspekt met milde verbazing toen hij de hoek omging en de gouvernante van zijn dochters tussen de pony's aantrof, ruim voordat het huishouden gewoonlijk voor het ontbijt in beweging kwam.

'Meneer Bell!' riep Theresa uit, terwijl ze zich naar hem omdraaide met wangen die rood waren van de frisse ochtendlucht. Haar bruine ogen fonkelden van kinderlijke verwondering, in scherp contrast met haar gebruikelijke gereserveerde houding. 'Ik bewonderde net de pony's. Het zijn zulke schatjes.'

'Dat zijn ze zeker,' beaamde Richard, terwijl hij zag hoe Eliza's pony zijn neus tegen Theresa's open handpalm duwde. Het was een hartverwarmend gezicht; Theresa, die het leven niet altijd vriendelijk gezind was geweest, deelde een moment van pure vreugde met wezens zo onschuldig en vrij.

'Eliza's pony lijkt u erg aardig te vinden,' merkte Richard met een glimlach op, terwijl hij dichterbij kwam.

'Hij heet Duck,' zei Theresa, haar lach borrelde op als een melodie die in de koele lucht danste. 'Ik kon het niet geloven toen Eliza het me vertelde. Een pony die Duck heet, dat is echt verrukkelijk.'

Richard lachte met haar mee, het geluid vermengde zich met het zachte koeren van de duiven die in de balken rustten. 'Ja, Eliza heeft een unieke manier om naar de wereld te kijken,' mijmerde hij, terwijl genegenheid zijn borst verwarmde bij de gedachte aan zijn jongste dochter. 'Ze houdt vol dat er geen betere naam is voor een pony die meer waggelt dan draaft.'

'Dan is Duck zeer toepasselijk genoemd.' Theresa strekte haar hand uit om de ruige manen van de pony te strelen, haar aanraking teder. 'Ik heb nog nooit kinderen zo'n band met dieren zien hebben als uw dochters.'

'Ach, dieren hebben soms een manier om ons beter te begrijpen dan wij onszelf begrijpen,' antwoordde Richard, terwijl hij nonchalant tegen een houten paal leunde, zijn blik bleef rusten op Theresa. 'Ze kunnen de meest geduldige leermeester en de trouwste vrienden zijn.'

'Iets zegt me dat uw dochters die filosofie van hun vader hebben geleerd,' zei Theresa, met een zachte glimlach om haar lippen, maar haar ogen hielden een zweem van weemoed.

'Misschien,' gaf Richard toe, zichzelf een moment van trots gunnend. 'Maar ik vermoed dat u ook een natuurlijke affiniteit met hen heeft.'

'Wellicht,' mompelde Theresa, haar blik gleed even naar beneden voordat ze hem weer aankeek. 'Ik heb altijd gedroomd om dicht bij paarden te zijn, om de kracht en gratie onder me te voelen. Maar dromen zijn voor sommigen van ons slechts dat: vluchtig en ongrijpbaar.'

'Dromen zijn de zaden waaruit de werkelijkheid kan bloeien,' zei Richard, met een vastberaden glinstering in zijn heldere blauwe ogen. 'En het lijkt mij dat u het gezelschap van paarden net zo goed buiten deze stallen zou kunnen genieten.'

'Buiten? U bedoelt...' Theresa brak af, haar verbazing was duidelijk terwijl ze hem aanstaarde.

'Elk wezen verdient de kans om vrij onder de open hemel te rennen,' zei hij, zijn woorden droegen het gewicht van een belofte. 'En u, Theresa Wilkes, vormt daarop geen uitzondering. Kunt u paardrijden?'

'Nou... ik reed vroeger soms op de oude pony in het weeshuis,' zei Theresa. 'Maar... er was geen dameszadel, dus ik zat gewoon zijwaarts zonder zadel en... niet echt,' gaf ze toe terwijl zijn mondhoeken omhoog krulden.

'Dan beginnen we opnieuw,' verklaarde Richard. 'Na het ontbijt morgen beginnen we. Ik zal u zelf lesgeven, zoals ik mijn dochters heb gedaan.'

'O, ik...' Theresa begon te protesteren, maar zweeg toen ze zijn vastberaden uitdrukking zag. Uiteindelijk maakte ze een kleine reverence. 'Ik zal er zeer naar uitkijken.' Ze keek om zich heen. 'En nu, als u me wilt excuseren. Ik heb de meisjes naar binnen gestuurd om hun handen te wassen voor het ontbijt; ik moet hen inhalen en beginnen met het leren kennen van hun routines en beoordelen waar ze staan in hun opleiding.'

Richard maakte een kleine buiging, terwijl hij zag hoe ze pauseerde om Duck's zachte neus nog een keer te aaien voordat ze de stal verliet. Met een scheve glimlach om zijn lippen volgde hij haar het huis in.

'Goedemorgen, meneer Bell,' begroette zijn huishoudster, mevrouw Babcock, hem toen hij zijn laarzen in de hal uittrok.

'Goedemorgen, Babby.' Hij glimlachte plagend naar haar. Mevrouw Babcock was al huishoudster in Belle Haven voordat hij geboren was. Een gedachte trof hem, en hij stopte. 'Babby. We hebben toch koffers met kleding die van mijn moeder en zus waren op zolder liggen, nietwaar?'

'Inderdaad, die hebben we.'

'Zouden daar rijkostuums tussen zitten die aangepast kunnen worden voor onze nieuwe gouvernante? Ik zou graag willen dat ze met de meisjes kan uitrijden.'

'Ik ben er zeker van dat er wel iets zou zijn, meneer.' Mevrouw Babcock pauzeerde, en zei toen fijntjes, 'Juffrouw Wilkes is nogal, eh, voller van figuur dan juffrouw Alice was, God hebbe haar ziel, maar ik ben ervan overtuigd dat er wel iets van uw moeder zou passen.'

'Zorgt u er alstublieft voor,' verzocht Richard. 'Indien mogelijk vóór morgenochtend. Ik ben van plan haar morgen rond deze tijd een rijles te geven.'

De huishoudster boog respectvol haar hoofd, en Richard liep door, op weg naar de eetkamer en het ontbijt, glimlachend toen hij het gesnater van hoge, meisjesachtige stemmen hoorde. Sommige mensen zouden hun kinderen voor de maaltijden naar de kinderkamer hebben verwezen, maar Richard verkoos het gezelschap van zijn kinderen boven alleen eten. Hij pauzeerde voor de deur, stil op zijn sokken, toen hij Clara een uitdagende vraag aan haar nieuwe gouvernante hoorde stellen.



'Maakt u zich geen zorgen over het schandaal, juffrouw Theresa?'

Theresa pauzeerde met haar kopje thee halverwege haar lippen, voordat ze het voorzichtig terug op het schoteltje plaatste en naar Clara keek. De ogen van het oudste meisje glinsterden uitdagend.

Daar komt het, dacht Theresa. De eerste echte test. De meisjes hadden haar de vorige avond uitgetest door haar te vragen een regel te breken, en ze had hun laten zien dat ze niet voor hen zou buigen. Nu gingen ze haar toewijding aan hen testen.

Theresa begreep het volkomen. Mevrouw Hatton had niet precies verteld hoeveel gouvernantes er waren gekomen en gegaan - misschien wist ze het niet - maar het dienstmeisje dat Theresa die ochtend had gewekt, had cynisch onder haar adem gemompeld dat het weinig zin had om haar te leren kennen, aangezien ze waarschijnlijk binnen een week weg zou zijn.

'Ik ben niet bang voor een schandaal, Clara,' zei Theresa kalm. In het heldere ochtendzonlicht bekeek ze de drie kleine meisjes die in een rij tegenover haar zaten. Het kon niet duidelijker zijn dat ze geen echte zussen waren. Clara - de natuurlijke dochter van Richards zus - was de enige die enigszins op hem leek, met haar blauwe ogen, hoewel ze goudblond haar had in plaats van zijn donkerbruin. De moeder van Anna, zijn buitenechtelijke halfzus, moest Chinees zijn geweest, want Anna's zijdezachte, sluike zwarte haar, gouden huid en schuinstaande goudbruine ogen schreeuwden afkomst uit dat land. En de jongste, Eliza, het vondeling achtergelaten bij het kerkaltaar, had een rijke bruine huid en ogen en strak krullend zwart haar, wat erop wees dat een of beide ouders uit Afrika of misschien het Caribisch gebied kwamen.

'Niemand blijft,' zei Anna met zachte stem. 'Hoe goed we ook ons best doen.'

'Soms nemen ze één blik op mij en vertrekken ze omdat ik bruin en lelijk ben,' zei Eliza, terwijl de tranen in haar ogen welden, en Theresa's hart brak voor hen. Ze sprong op, beende rond de tafel en boog zich voorover om Eliza in een omhelzing te trekken.

'Je bent niet lelijk, je bent prachtig! Een van mijn beste vriendinnen is bruin, wist je dat? Haar naam is Molly en haar ouders kwamen uit India, maar ze stierven en ze kwam naar het weeshuis. Jullie hebben zoveel geluk dat jullie een vader hebben die van jullie allemaal houdt en ervoor zorgt dat jullie nooit naar zo'n plek hoeven, en nu hebben jullie mij ook.' Ze zei het vurig, terwijl ze haar armen uitstrekte om ook Anna in haar omhelzing te betrekken, en plotseling krabbelde Clara uit haar stoel en omhelsde haar om haar middel.

'U zult ons niet verlaten?' zei Anna, met bevende stem.

'Nooit,' beloofde Theresa. 'Ik blijf totdat jullie allemaal volwassen zijn en getrouwd met kinderen van jezelf, en dan zal ik hun gouvernante zijn zodat jullie me nooit hoeven te verliezen.' Haar keel was dicht van tranen die ze weigerde te laten vallen. Deze kleine meisjes hadden al te veel verloren.

Een zacht geluid bij de deur deed haar opkijken en ze zag Richard staan. Even raakte ze in paniek, denkend dat ze te ver was gegaan, maar hij keek haar in de ogen en vormde met zijn lippen 'Dank u'.

Theresa schraapte haar keel en knipperde de vochtigheid weg die in haar ogen brandde. 'Nu, daar is jullie vader om met ons te ontbijten, dus iedereen, neem alsjeblieft plaats. Clara, er zit veel te veel jam op die toast, dat is niet goed voor je. Schraap er wat af, alsjeblieft.'

'Ja, juffrouw Theresa,' zei Clara gedwee, terwijl ze haar een bijna aanbiddende blik gaf, en Theresa wist dat ze de eerste strijd om de loyaliteit en het vertrouwen van de meisjes had gewonnen. Er zouden er meer volgen, waarschijnlijk wanneer ze de wiskundeboeken of geschiedenisboeken zou openen en hen zou vragen zich toe te leggen op het leren, maar ze had een goede start gemaakt. En ze kon aan de glimlach op het gezicht van haar werkgever zien dat hij tevreden was met haar inspanningen.



De volgende ochtend kwam Theresa na het ontbijt naar buiten voor haar les, de drie meisjes volgden haar naar buiten en namen plaats op een bankje voor de stal. Theresa droeg een donkergroen rijkostuum dat haastig was aangepast om haar te passen, en een paar oude laarzen die de huishoudster ergens vandaan had gehaald. Ze voelde zich onhandig en de omvangrijke rok zwierde om haar benen: ze hield het in één hand, onzeker wat te doen met de extra stof.

De ochtendlucht was koel en doordrongen van de aardse geur van hooi toen Richard Ballerina de binnenplaats op leidde. De adem van de bruine merrie vormde zachte wolkjes, die naadloos vermengden met de mist die aan de grond hing. Theresa, staand bij de stenen boog die naar de stallen leidde, keek met grote, ongelovige ogen toe.

'Uw eigen paard?' vroeg ze, haar stem nauwelijks meer dan een fluistering.

'Inderdaad,' antwoordde Richard, terwijl hij Ballerina's nek liefdevol aaide. 'Ze is stabiel en heeft me door menige lastige situatie gedragen. Ik vertrouw haar volledig, en dat kunt u ook.'

Theresa's blik gleed over de sierlijke merrie, die geduldig stond te wachten, met een dameszadel op haar rug. Theresa deed een halve stap achteruit, haar handen verfrommelden de stof van haar rok.

'Meneer, ik zou onmogelijk kunnen...'

'Alstublieft?' Zijn toon had de warme klank van aanmoediging. 'Ik sta erop. Het zou me een eer zijn u deze les te geven.'

'Maar om te rijden... op zo'n edel dier. Ik vrees dat ik er misschien niet de aanleg voor heb.' Ze was plotseling meer bang om Ballerina op de een of andere manier pijn te doen met haar onhandigheid, dan om eraf te vallen en zichzelf pijn te doen.

'Ah, maar ik heb u gezien met de pony's,' zei hij, met een glimlach om zijn lippen. 'Hoe u tegen ze praat, hoe ze tegen uw handpalm aanduwen voor meer van uw genegenheid. U heeft een natuurlijke manier, Theresa. Het is een zeldzame gave.'

Haar vingers streken langs Ballerina's gladde vacht, de merrie duwde haar snuit tegen haar hand als reactie. Het verlangen dat ze voelde was te diepgaand om te verhullen, en ze was er zeker van dat Richard het op haar gezicht kon zien. Toch aarzelde ze nog steeds, het gevoel van onwaardigheid verankerde haar vastberadenheid.

'Werkelijk,' protesteerde ze zwakjes, 'ik wil niet opdringen.'

'Opdringen? Nooit,' verzekerde Richard haar. 'Het is een absoluut genoegen.'

Hij stak zijn hand naar haar uit, een duidelijke uitnodiging in zijn blauwe ogen. Theresa's adem stokte, gevangen tussen het leven dat ze had gekend en dat zich voor haar ontvouwde. Met een aarzelende stap voorwaarts legde ze haar hand in de zijne, de warmte van zijn greep verstevigde haar moed.

'Goed dan,' gaf ze toe, de lichtste trilling in haar stem verraadde haar opwinding. 'Als u zeker bent.'

'Nog nooit zo zeker geweest,' zei hij, terwijl hij haar naar het opstapblok leidde en met zijn vingers knipte. Ballerina volgde hen naar het blok zonder dat hij zelfs maar zijn hand aan de teugels had, een perfect getraind toonbeeld van geduld terwijl ze zichzelf naast Theresa opstelde. 'Laten we nu beginnen.'

Terwijl Richard Theresa instructies gaf over de basisprincipes van het opstijgen, begon haar aanvankelijke bezorgdheid te verdwijnen. Elk woord van hem was een reddingslijn die werd uitgeworpen over de uitgestrektheid van haar twijfels. Toen ze eindelijk in het zadel zat, leek de wereld om haar heen zowel te vergroten als te focussen. Zelfs de omvangrijke rokken van het rijkostuum leken plotseling correct te vallen zodra ze in het zadel zat.

'Zie je wel?' zei Richard, terwijl hij een stap achteruit deed om haar met trots te beoordelen. 'U bent een natuurtalent, Theresa.'

'Misschien,' antwoordde ze, terwijl haar mondhoeken omhoog krulden. Een lach, licht en onbezwaard, ontsnapte haar terwijl ze haar nieuw gevonden uitkijkpunt bovenop Ballerina in zich opnam. Haar hart bonsde van opwindende mogelijkheden, de vreugde ervan verlichtte haar gezicht.

'Houd uw rug recht, en knijp niet te stevig,' instrueerde Richard, zijn stem kalm en geruststellend. 'Vertrouw op Ballerina - ze weet wat ze doet.'

Theresa knikte, elk woord in zich opnemend terwijl ze haar houding aanpaste. Ze voelde de spieren van de merrie onder haar aanspannen en ontspannen, een levende dans waarvan zij nu deel uitmaakte. Ze pakte de teugels op zoals Richard aangaf, liet voorzichtig haar adem ontsnappen, haar vingers net genoeg aanspannend om de verbinding te voelen tussen haar wil en het gehoorzame antwoord van het paard.

'Stap,' fluisterde ze, en Ballerina gehoorzaamde, haar passen weloverwogen en zeker.

Een kreetje van plezier ontsnapte aan Theresa terwijl ze samen bewogen, het gevoel anders dan alles wat ze ooit had ervaren: het ritmische wiegen, het zachte schudden, de wind die geheimen in haar oor fluisterde. Haar aanvankelijke angst verdween en maakte plaats voor een golf van zelfvertrouwen die als vuur door haar aderen stroomde.

'Kijk u eens, juffrouw Theresa!' riep Clara uit, terwijl ze in haar handen klapte.

'Een echte amazone,' merkte Richard op, met een toon van trots in zijn stem die Theresa deed blozen van genoegen.

Terwijl ze langs de omheining reed, keek ze naar de meisjes, hun gezichten stralend van vreugde, een weerspiegeling van de opwinding die in haar eigen borst borrelde. De wereld vanaf Ballerina's rug was een wandkleed geweven met nieuwe texturen en tinten, elke draad een openbaring van de eenvoudige wonderen van het leven.

'Laat uw onderrug iets vrijer bewegen,' adviseerde Richard, terwijl hij parallel aan hen liep, zijn blik geen moment afwendend van Theresa's houding. 'Voelt u hoe ze u van links naar rechts duwt terwijl ze loopt, als haar achterhand naar voren beweegt? Laat uzelf die beweging volgen. U bent een beetje stijf.'

Ze probeerde te ontspannen, en Ballerina reageerde door haar pas te verlengen, hun bewegingen die samenkwamen in een delicaat ballet. Theresa's hart jubelde, gelach borrelde over haar lippen, een geluid rijk aan de ontdekking van haar eigen capaciteiten.

'Goed! Uitstekend!' moedigde Richard aan, en Theresa's glimlach verdiepte zich, de hoeken van haar ogen plooiend van pure, onbelemmerde vreugde.

'Nu kunt u elke dag met ons meerijden!' riep Anna verheugd uit, terwijl ze opgewonden op en neer sprong.

'O, ik weet niet of dat wel kan,' zei Theresa met een kleine lach. 'Uw vader heeft Ballerina vast nodig; ik kan haar niet van hem afnemen.'

Richard snoof afwijzend. 'Theresa, ik heb hier vijftig paarden die ik zou kunnen berijden. Sommige zullen zelfs baat hebben bij mijn aandacht! Ik zal geen ander paard dan Ballerina vertrouwen om voor u te zorgen; vanaf dit moment staat zij tot uw beschikking.'

Theresa's mond viel open van verbazing bij zoveel vrijgevigheid. 'O, maar... ik...' stamelde ze.

'Zeg dat u het doet, juffrouw Theresa!' smeekte Eliza, haar krullen die op en neer dansten terwijl ze nadrukkelijk knikte. 'Duck zou het gezelschap fijn vinden,' voegde ze toe met de oprechte ernst die alleen een kind kan opbrengen dat kameraadschap toeschrijft aan pony's.

Theresa's lach ontsnapte in een melodieuze cascade terwijl vreugde door haar heen stroomde. 'Wel, als het Duck een plezier doet,' plaagde ze, terwijl ze naar Richard keek en zag dat er ook in zijn gezicht lach weerspiegeld werd. 'Dan zal ik graag accepteren.'

'Ik of een van mijn vertrouwde stalknechten zal altijd met u meerijden,' beloofde Richard.

'Dank u,' zei ze dankbaar. Hoewel sommigen het misschien zouden zien als een gebrek aan vertrouwen in haar, wist Theresa dat ze blij zou zijn om altijd deskundige hulp beschikbaar te hebben, mocht ze in moeilijkheden raken, of erger, mocht een van de kinderen problemen krijgen met hun pony.

'Nu,' zei Richard met een grijns, 'laten we een drafje proberen.'






Hoofdstuk Zes


DE OCHTENDLUCHT WAS FRIS, de kou prikte in Theresa's wangen terwijl ze zich met een gemak dat sprak van oefening en groeiend zelfvertrouwen op het dameszadel van Ballerina installeerde. Zes weken waren verstreken sinds haar eerste paardrijles, en de merrie reageerde nu op haar aanraking met de vertrouwdheid van een oude vriend. Om hen heen gonsde de stal van Belle Haven van leven; het zachte hinniken van paarden en het fluisterende geritsel van stro onder de voeten. 

'Kijk eens naar jou, Theresa!' riep Eliza, terwijl ze met de hulp van een stalknecht op de rustige Duck klom. 'Je bent zo lenig als een kat!'

'Inderdaad,' viel Clara bij. 'Ik durf te wedden dat je nu beter kunt rijden dan meneer Thompson. Hij stoot altijd de bovenste balk eraf als hij springt.'

Theresa lachte, het geluid vermengde zich met de frisse ochtendlucht. 'O, daar ben ik niet zo zeker van,' antwoordde ze bescheiden, hoewel haar hart zwol van de lof van de meisjes. 'Maar ik dank jullie voor het vertrouwen in mij.'

Met een lichte tik van haar hiel draafde Ballerina vooruit, haar gang soepel en geruststellend. Theresa rechtte haar rug, ademde diep in en klikte met haar tong, waarmee ze de merrie vroeg om te galopperen.

Toen ze het kleine hek naderde, stokte Theresa's adem van spanning. Ooit zou zo'n hindernis angst door haar heen hebben doen spiralen, maar nu was er alleen opwinding. Terwijl Ballerina zich onder haar verzamelde, leek de wereld te pauzeren, en in die fractie van een seconde was Theresa vrij van alles behalve het stijgen en dalen van de sprong.

'Hup!' moedigde ze zachtjes aan.

Ballerina sprong, en ze vlogen samen, landden behendig aan de andere kant. Een gejuich barstte los van de toekijkende kinderen, hun klappende handen stuurden vreugde door de wei.

'Bravo, juffrouw Theresa!' riep Clara, haar plezier aanstekelijk.

'Dank jullie wel, lieverds,' zei Theresa, terwijl ze Ballerina's nek aaide toen ze terugcirkelden. Haar wangen waren rood van triomf – een gevoel dat een gekoesterde metgezel was geworden sinds ze naar Belle Haven was gekomen.

Toch sloop er temidden van de vrolijkheid van de ochtend een schaduw over Theresa's hart, een herinnering dat ze vandaag negentien jaar werd. Verjaardagen in het weeshuis waren karig geweest; geen taarten of linten, slechts een enkel stukje drop van de directrice, bitter-zoet op haar tong. Toch had ze daar vrienden, leeftijdsgenoten; meisjes die haar strijd en dromen deelden. Ze miste de kameraadschap van gefluister onder de dekens, gedeelde kleine geheimen.

'Gaat het wel, juffrouw Theresa?' vroeg Anna, haar hoofd bezorgd schuin houdend. 'U ziet er een beetje verdrietig uit.'

'Het gaat prima, dank je,' antwoordde Theresa, met een glimlach die haar ogen niet helemaal bereikte. 'Laten we gaan rijden. Zijn jullie er allemaal klaar voor?' Theresa gunde zichzelf een rustig moment terwijl Anna en Clara op hun pony's klommen, haar blik bleef hangen op de horizon waar het groene tapijt van het landgoed zich uitstrekte. Ze kon de warmte die haar hier omhulde niet ontkennen, het gevoel van erbij horen dat in haar botten drong. Belle Haven was haar anker geworden, en de gedachte om ooit zijn omhelzing te verlaten leek ondenkbaar.

'Gelukkige verjaardag, Theresa,' fluisterde ze tegen zichzelf, een privé-erkenning van haar reis. En daarmee spoorde ze Ballerina aan om voorwaarts te gaan, en koos ervoor om de vreugde van de dag na te jagen in plaats van te vertoeven in de schaduwen van het verleden.



De ochtendzon goot haar gouden licht over de wei terwijl Theresa de zusjes Bell rond de tuin zag fladderen, bezig met het ophangen van linten en slingers voor de verjaardag van hun jongste zus. De lucht was gevuld met de geur van verse bloemen en het verre geluid van gelach dat door de bries werd gedragen.

'Juffrouw Theresa,' riep Eliza, haar stem borrelend van opwinding, 'vindt u dat de slingers hier moeten komen, of daar bij de wilg?'

'Bij de wilg, zou ik zeggen,' antwoordde Theresa, glimlachend om het enthousiasme van het meisje. 'Dat zou er betoverend uitzien.'

Terwijl ze erheen liep om te helpen, voegde Clara zich bij hen, met een klein mandje wilde bloemen. 'Wanneer bent u jarig, juffrouw Theresa?' vroeg ze onschuldig terwijl ze de blaadjes schikte.

Theresa aarzelde, een zachte zucht ontsnapte aan haar lippen. 'Het was eigenlijk vorige week,' bekende ze, haar ogen bleven rusten op de levendige kleuren van de bloemen.

'Vorige week!' riep Anna uit. 'En we hebben het niet gevierd?'

'En we hebben u niet eens gefeliciteerd,' voegde Clara toe, haar wangen kleurden van ontsteltenis.

'Het is echt helemaal prima,' stelde Theresa hen gerust, geraakt door hun bezorgdheid. 'Ik ben gewoon blij om hier bij jullie allemaal te zijn.'

'Maar dat kan echt niet,' hield Anna vol, haar jeugdige rechtvaardigheidsgevoel stevig op zijn plaats. 'We moeten het goedmaken.'

'Inderdaad,' stemde Eliza in. 'Morgen is ook uw dag!'

Voordat Theresa kon protesteren, sprongen de meisjes weg, fluisterend plannen tussen elkaar. Ze keek hen na met een tedere warmte die zich door haar borst verspreidde, voelend hoe de draden van een familie zich rond haar hart weefden.

Een paar weken later vond Richard Theresa in de stallen, waar ze Ballerina aan het borstelen was, de vacht van de merrie glansde onder haar aandachtige verzorging. Hij leunde tegen de deurpost, bewonderend hoe gemakkelijk ze zich had aangepast aan het leven op Belle Haven.

'Theresa,' riep hij uit, zijn stem vreemd genoeg doordrongen van een zweem van opwinding.

Ze draaide zich om, haar bruine ogen nieuwsgierig. 'Ja, meneer Bell?'

'Ik heb iets voor u.' Hij hield een prachtig vervaardigd dameszadel omhoog, het leerwerk was uitstekend.

'Is dat voor mij?' hijgde Theresa, haar handen bedekten haar mond in ongeloof.

'Inderdaad,' zei Richard, terwijl hij dichterbij kwam om het aan haar te geven. 'U hebt het paardrijden opgepakt als een vis in het water, en dat oude zadel doet nauwelijks recht aan uw vaardigheid.'

'Meneer Bell, ik... ik weet niet wat ik moet zeggen,' stamelde Theresa, terwijl haar vingers de ingewikkelde stiksels van het zadel volgden.

'Zeg dat u met ons blijft rijden,' stelde hij hartelijk voor. 'En misschien mij helpt met het trainen van de paarden. Uw natuurlijke aanleg zou van onschatbare waarde kunnen zijn.'

'De paarden trainen?' echode ze, vol verwondering. Dat was toch zeker een grap! Maar hij zag er niet uit alsof hij een grapje maakte.

'Inderdaad. We leren de cavaleriepaarden om kalm te blijven te midden van harde geluiden, en het is gunstig als ze gewend zijn aan een dameszadel. U zou een uitstekend voorbeeld zijn voor zachtheid en controle.'

'Meneer Bell, dit is het vriendelijkste geschenk,' zei Theresa, haar stem dik van emotie. 'Ik zou vereerd zijn om op elke mogelijke manier te helpen.'

'Dan is het geregeld,' verklaarde Richard, een glimlach plooide de hoeken van zijn blauwe ogen.



Theresa's dagen op Belle Haven waren stuk voor stuk levendiger en geuriger dan de vorige. Ze bracht haar ochtenden door in het zadel, waarbij de frisse herfstwinden haar muisbruine haar door de war bliezen terwijl ze de paarden africhtte met een elegantie die haar recent verworven vaardigheden verhulde. De strijdrossen reageerden op haar zachte aanraking, hun machtige lijven gleden onder haar met de gratie van dansers.

'Rustig maar, Bucephalus,' kirde ze tegen een ooit schichtige hengst, terwijl ze hem kalm langs het gekletter van potten en pannen leidde dat Richard orchestreerde om de moed van het paard te testen. 'Zo ja, brave jongen.'

'Juffrouw Wilkes, u hebt werkelijk een bijzondere manier met hen!' riep Richard dan, bewondering kleurde zijn stem terwijl hij vanaf de omheining toekeek. 

De middagen brachten lessen met de meisjes, waarin Theresa's geduldige instructie niet alleen hun jonge geesten voedde, maar ook de tere scheuten van zusterschap tussen hen. Ze betrapte zichzelf er vaak op dat ze glimlachte wanneer Clara haar tafels opzegde of als Anna triomfantelijk een bijzonder uitdagend woord in haar leesboek ontcijferde.

'Zo goed, juffrouw Wilkes?' vroeg Anna op een dag, haar voorhoofd gefronst in concentratie terwijl ze zorgvuldig letters op haar lei kraste.

'Precies zo, liefje,' antwoordde Theresa, haar stem vol trots, en Anna straalde als reactie.

De frisheid van de winter luidde het kerstfeest in en hulde Belle Haven in een magische gloed die leek uit te stralen van elke door sneeuw gekuste steen.

'Kijk, juffrouw Wilkes!' riep Eliza uit, trekkend aan de rok van Theresa's jurk terwijl ze haar naar de torenhoge kerstboom in de grote hal leidde. 'Papa heeft er een ster bovenop gezet!'

'Heeft hij dat gedaan?' verwonderde Theresa zich, terwijl ze omhoog staarde naar het glinsterende embleem dat de spar bekroonde.

'Inderdaad, dat heb ik,' mengde Richard zich in het gesprek, terwijl hij uit de schaduwen tevoorschijn kwam met een twinkeling die deed denken aan het sterrenlicht zelf. 'En dat is niet meer dan passend, want u bent onze leidster geweest, Theresa.'

'Meneer Bell, ik... ik weet niet wat ik moet zeggen,' stamelde ze, terwijl de vertrouwde blos van verlegenheid haar wangen kleurde.

'Zeg niets,' antwoordde hij hartelijk, terwijl hij haar uitnodigde om zich aan te sluiten bij de kring van familie en vrienden rond de piano. 'Wees gewoon hier bij ons.'

Terwijl de melodie van 'Good King Wenceslas' de kamer vulde, gleed Theresa's blik over de gezichten die verlicht werden door het flikkerende kaarslicht - de meisjes die onbevangen zongen, mevrouw Babcock die toonloos meeneuriede, en Richard die naar haar keek met een onuitgesproken belofte van meer kerstfeesten die nog zouden komen. Op dat moment, met de noten die opstegen naar de balken en het gelach dat weerkaatste tegen de muren, realiseerde Theresa zich dat ze haar plaats in de wereld had gevonden - niet als een eenzame wees, maar als een gekoesterd lid van deze gekozen familie.

'Prettig kerstfeest, juffrouw Wilkes,' fluisterde Anna, terwijl ze haar kleine hand in die van Theresa schoof.

'Prettig kerstfeest, lieverds,' fluisterde Theresa terug, haar hart vol tot barstens toe terwijl ze hun handen in de hare kneep. En terwijl de sneeuw zachtjes bleef vallen buiten, de wereld in stilte hullend, weerklonk de vreugde binnen Belle Haven helder en waarachtig, en bezegelde Theresa's pasgevonden gevoel van thuis.



Na het nieuwe jaar, terwijl de sneeuw nog bleef liggen op de uitgestrekte gronden van Belle Haven, maakte Richard zich klaar voor een reis naar Londen. Hij was belast met de opdracht om een groep fijne cavaleriepaarden af te leveren bij het hoofdkwartier van de Horse Guards, een verantwoordelijkheid waar hij grote trots in vond. Zijn hart zwol toen hij keek naar de majestueuze dieren, hun adem zichtbaar in de frisse winterlucht. Deze paarden waren het resultaat van jarenlang hard werk en toewijding. Het uitzicht was echter bitter-zoet; hij kon niet anders dan trots voelen voor de prachtige dieren die hij had grootgebracht, maar zijn hart deed ook pijn bij de gedachte aan waar ze naartoe gingen. Te veel van hen zouden niet terugkeren van Europa's slagvelden.

'Meneer Bell!' riep een jonge stalknecht, die vanuit de stal verscheen met een laatste paard aan de teugel. 'Deze is klaar voor u.'

'Dank je, Thomas,' antwoordde Richard. Verschillende stalknechten vergezelden hem op de reis, elk van hen reed op één paard en leidde een rij van nog drie of vier meer.

'Goede reis, meneer,' zei een zachte stem, en hij draaide zich om en zag Theresa naderen, haar bruine ogen vol bezorgdheid, terwijl ze haar omslagdoek steviger om haar schouders trok tegen de winterse lucht.

'Het komt wel goed, Theresa,' verzekerde hij haar. 'Het is maar een reis van een paar dagen, en ik zal zo snel mogelijk terugkeren.'

'Uw dochters zullen u missen,' zei ze zachtjes, terwijl ze naar haar voeten keek.

'Dat weet ik,' gaf Richard toe, zijn uitdrukking werd ernstiger. 'Maar ik heb absoluut vertrouwen in u om voor hen te zorgen terwijl ik weg ben.' Hij stak zijn hand uit om een geruststellende hand op haar schouder te leggen. 'U bent een godsgeschenk geweest voor ons allen, Theresa. Ik weet niet wat we zonder u zouden doen.'

'Dank u, meneer,' mompelde Theresa, haar wangen kleurden van plezier bij zijn woorden. 'Ik beloof dat ik u niet teleur zal stellen.'

'Daaraan twijfel ik geen moment,' antwoordde Richard, haar schouder zachtjes knijpend voordat hij hem losliet. 'Theresa,' zei hij plotseling, zich weer naar haar toedraaiend. 'Ik wil dat u weet hoeveel het voor mij betekent dat u deel bent geworden van onze familie. De meisjes houden diep van u.'

'Dank u, meneer Bell,' antwoordde Theresa, haar stem dik van emotie. 'Het is een voorrecht geweest om met u en uw dochters te werken. Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest.'

'Wij ook niet,' zei Richard oprecht. En toen, wetende dat hij niet langer kon uitstellen, draaide hij zich met tegenzin van haar af en besteeg zijn paard, een bruine hengst waarmee hij had gewerkt sinds hij Ballerina aan Theresa's gebruik had gewijd. Met een tikje van zijn teugels begon de rij paarden te bewegen, hun hoeven weerklonken op de harde grond terwijl ze hem wegdroegen van de enige plek waar hij ooit had willen zijn.

Toen ze door de poorten van Belle Haven reden, gunde Richard zichzelf een moment om terug te kijken naar het landgoed dat al generaties lang de woning van zijn familie was geweest. Hoewel de koude ochtendlucht de vertrouwde gevel bijna etherisch deed lijken, wist hij dat warmte en liefde op hem wachtten bij zijn terugkeer. Een enkele figuur stond bij de deur, kijkend, en een glimlach krulde zijn lippen. Theresa zou voor alles zorgen tot hij terugkeerde. Zijn meisjes konden niet in betere handen zijn.

'Londen wacht,' fluisterde hij tegen zichzelf, zijn adem vernevelend in de ijzige lucht.

Bij aankomst in Londen werd Richard verwelkomd met verbazing en bewondering door de officieren bij het hoofdkwartier van de Horse Guards. Ze verwonderden zich over de schoonheid en kracht van zijn paarden, hun ogen wijd van bewondering terwijl ze over de glanzende vachten van de dieren streken en de kracht onder hun vingertoppen voelden.

'Meneer Bell,' zei een officier, een toon van ontzag in zijn stem, 'dit zijn werkelijk uitzonderlijke dieren. We zijn gelukkig om ze in onze gelederen te hebben.'

'Dank u, meneer,' antwoordde Richard bescheiden, terwijl hij diep in zijn borst een steek van trots voelde. 'Het is mijn eer geweest om ze groot te brengen, en ik weet dat ze u goed zullen dienen.'

Terwijl hij toekeek hoe de officieren zijn geliefde paarden wegvoerden, kon Richard niet anders dan een steek van verlies voelen. Hij wist dat elk van hen voorbestemd was voor grootsheid, maar afscheid van hen nemen was altijd moeilijk. Niettemin putte hij troost uit de wetenschap dat ze nu een vitale rol zouden spelen in de verdediging van hun land, een nalatenschap die ongetwijfeld hen allen zou overleven.

'Tot we elkaar weer ontmoeten,' fluisterde hij, met een bitterzoete glimlach die aan zijn mondhoeken trok. 

'Meneer Bell,' zei een officiële stem, en hij draaide zich om en zag een jonge officier die een opgevouwen briefje vasthield. 'Ik heb hier een oproep voor u.'

'Een oproep?' Richard fronste verbaasd zijn wenkbrauwen, terwijl hij het briefje aannam en het zegel verbrak. Toen hij het papier openvouwde, viel zijn mond open bij wat hij las.

'Om de Prins-regent te zien?' zei hij stomverbaasd, terwijl hij naar de officier opkeek.

'Ik moet u nu naar St. James' Palace escorteren, meneer. Als u mij wilt volgen?'

Richard vermoedde dat hij niet veel keus had. Zijn hart klopte steeds sneller met elke stap die hij zette, terwijl hij niet kon begrijpen waarom hij naar zo'n gerespecteerde locatie was ontboden.

Terwijl ze door de heilige hallen van het paleis liepen, verwonderde Richard zich over de sierlijke wandtapijten en meesterlijke schilderijen die de muren sierden. Hij slikte moeizaam, terwijl angst zich in zijn maag samenbalde, zich afvragend wat hem te wachten stond achter de zware eikenhouten deuren die voor hem lagen. Hij wilde dat hij de kans had gehad om zich om te kleden; hoewel zijn kleding van goede kwaliteit was, was deze goed gedragen, en zijn laarzen waren stoffig. Hij zag de zijdelingse blikken van de onberispelijk geklede hovelingen die ze passeerden, en merkte dat zijn handpalmen een beetje vochtig werden van de zenuwen.

'Zijne Koninklijke Hoogheid, de Prins-regent, verwacht u in de audiëntiezaal,' kondigde een lakei aan, terwijl hij de deuren openduwde om een kamer te onthullen die baadde in gouden licht. Aan het verre einde, gezeten op een met fluweel beklede troon, zat de Prins zelf, omringd door hovelingen. Richard boog diep toen hij aan het gezelschap werd voorgesteld, zich scherp bewust van het gewicht van het moment.

'Ah, meneer Bell,' begroette de Prins-regent hem hartelijk, zijn ogen fonkelend met oprechte interesse. 'Ik heb veel gehoord over uw opmerkelijke paarden, en ik moet zeggen, de officieren zingen hun lof. Het lijkt erop dat ze zeer gewild zijn onder de hogere rangen van de cavalerie.'

'Uwe Hoogheid, ik ben werkelijk vereerd door uw woorden,' stamelde Richard. 'Het is mijn levenswerk geweest om de fijnste paarden in Engeland te fokken en te trainen, en ik ben nederig dat ze in de gunst zijn gevallen bij zulke voorname heren.'

'Inderdaad,' stemde de Prins in, zijn stem galmend door de zaal. 'En het is om deze reden dat ik heb besloten u een zeer prestigieuze eer te verlenen. Een ridderschap, voor uw onschatbare diensten aan ons groot land.'

'Ridderschap?' herhaalde Richard, zijn ogen wijd van ongeloof. 'Ik... ik weet niet wat ik moet zeggen, Uwe Hoogheid. Dit gaat verder dan alles wat ik me ooit had kunnen voorstellen.'

'Zeg niets, meneer Bell,' antwoordde de Prins-regent met een glimlach. 'Uw daden spreken veel luider dan woorden ooit zouden kunnen. Kniel nu voor mij en ontvang de onderscheiding die u zo rijkelijk verdient.'

Terwijl hij voor de Prins knielde, en het koude staal van het zwaard zijn schouders raakte, gingen Richards gedachten uit naar Theresa en zijn dochters. Zij waren de leidende kracht in zijn leven geworden, hun liefde en steun gaven hem de kracht om te volharden in het aangezicht van overweldigende tegenspoed.

'Sta op, Sir Richard Bell,' verkondigde de Prins, zijn stem vol gezag.

'Dank u, Uwe Hoogheid,' bracht Richard uit, zijn stem dik van emotie. 'Ik beloof mijn land te blijven dienen en alleen de fijnste paarden voor onze cavalerie te leveren.'

'Uitstekend,' straalde de Prins. 'Mijn broer Frederick, de Hertog van York, heeft een van uw Belle Haven paarden verworven, weet u,' vertelde hij vertrouwelijk met een glinstering in zijn oog. 'Hij spreekt zeer lovend over zijn kwaliteiten en beweert zelfs dat het het beste paard is dat hij ooit heeft bereden.'

'Uwe Hoogheid eert mij met zulke woorden,' antwoordde Richard, terwijl hij probeerde de golf van trots in bedwang te houden die hem dreigde te overweldigen. De wetenschap dat zijn paarden nu door de koninklijke familie werden gewaardeerd, bracht een gevoel van diepe voldoening.

'Wat me bij mijn volgende punt brengt,' vervolgde de Prins, terwijl hij rechtop ging zitten en gebaarde naar een grote kaart van Engeland die aan de muur in de buurt hing. 'Er wordt een militaire academie gebouwd in Sandhurst, waar we de beste infanterie- en cavalerieofficieren van het land zullen opleiden. Ik kan aan niemand geschikter denken dan u, Sir Richard, om de paarden te leveren voor onze toekomstige leiders.'

Richards hart zwol van zowel opwinding als huiver. De verantwoordelijkheid was enorm, maar dat was ook de kans om de uitzonderlijke kwaliteiten van Belle Haven paarden te tonen aan de hoogste echelons van de maatschappij.

'Uwe Hoogheid,' begon Richard, terwijl zijn blik terugkeerde om de verwachtingsvolle ogen van de Prins te ontmoeten, 'ik ben diep vereerd door uw vertrouwen in mij en zou verheugd zijn deze opdracht te aanvaarden. Belle Haven paarden zullen trots de toekomstige officieren van Sandhurst dienen.'

'Uitstekend!' riep de Prins uit, terwijl hij in zijn handen klapte. 'Ik wist dat ik op u kon rekenen, Sir Richard. Uw toewijding aan uw ambacht is bewonderenswaardig, en ik twijfel er niet aan dat de Sandhurst-officieren even onder de indruk zullen zijn.'

'Dank u, Uwe Hoogheid,' antwoordde Richard met een buiging, zijn hart racend bij het vooruitzicht van deze nieuwe onderneming. Hij zou zich toewijden aan het leveren van alleen de fijnste paarden voor Sandhurst, ervoor zorgend dat elk dier waardig was aan de dappere mannen die hen in de strijd zouden berijden.






Hoofdstuk Zeven


'ER IS EEN BRIEF van de meester voor u gekomen, juffrouw Wilkes,' zei mevrouw Babcock op een ochtend toen Theresa het huis weer binnenkwam na haar gebruikelijke ochtendrit met de meisjes. 

'O, dank u wel, mevrouw Babcock!' Theresa nam het briefje aan. 'Rustig, rustig, meisjes,' lachte ze toen ze plotseling werd omringd door Richards dochters, die allemaal smeekten om te weten wat hun vader had geschreven. 'Kom, laten we gaan zitten en het samen lezen.'

Beste juffrouw Wilkes, begon de brief, ik hoop dat deze brief u en de meisjes in goede gezondheid en opgewekt humeur aantreft. Ik schrijf u om te laten weten dat de Prins-regent mij zeer is gaan waarderen en heeft verzocht om langere tijd in Londen te blijven. Hoewel ik veel liever thuis zou zijn bij jullie allemaal, kan ik een dergelijke prestigieuze uitnodiging niet afslaan. Ik vrees dat ik enkele weken weg zal zijn.

Theresa's hart zonk een beetje bij de gedachte aan Richards langdurige afwezigheid. Hij was altijd zo vriendelijk en meelevend naar haar en zijn dochters toe, en ze kon niet anders dan een gevoel van verlies ervaren wanneer hij niet in de buurt was. De meisjes aanbaden hem, en ze zouden hem zeker enorm missen. Zelfs nu begon Eliza's onderlip te trillen. Theresa sloeg een arm om het kleine meisje heen en las verder.

Ik vertrouw u volkomen met de zorg voor mijn dochters tijdens mijn afwezigheid, en weet dat u hen met uw gebruikelijke liefdevolle zorg en bekwaamheid zult begeleiden.

Toen Theresa deze woorden las, kon ze een kleine glimlach niet onderdrukken. Het verwarmde haar hart te weten dat Richard zoveel vertrouwen had in haar capaciteiten.

Vergeet ook niet voor uzelf te zorgen, juffrouw Wilkes, vervolgde de brief. Ik twijfel er niet aan dat u alles soepel draaiende zult houden tijdens mijn afwezigheid, maar vergeet niet dat ook u rust en zorg verdient.

Een blos kroop over Theresa's wangen toen ze die laatste regels las. Het was haar duidelijk dat Richard oprecht om haar welzijn gaf, en hoewel ze wist dat het dwaas van haar was om meer dan dankbaarheid te voelen jegens haar werkgever, kon ze niet anders dan een geheime genegenheid voor hem koesteren. Ze schoof de gedachte echter snel terzijde en herinnerde zichzelf eraan dat zulke gevoelens noch gepast noch praktisch waren.

Tot mijn terugkeer, geef alstublieft mijn liefde door aan de meisjes en weet dat u mijn oprechte dankbaarheid heeft voor alles wat u doet in Belle Haven. Hoogachtend, Sir Richard Bell.

'Sir Richard Bell?' riepen verschillende stemmen in koor, en Theresa lachte.

'Inderdaad, er is een postscriptum!'

Tot mijn grote verbazing heeft de Prins mij tot ridder geslagen voor het leveren van uitstekende Belle Haven paarden aan de cavalerie.

'Tot ridder geslagen! Nou, dat had ik nooit gedacht,' zei mevrouw Babcock boven de vreugdekreten van de kleine meisjes uit. 'Wat een eer!'

'Inderdaad,' mompelde Theresa. 'Blijkbaar herkende de Prins de uitstekende kwaliteiten van meneer Bell net zo goed als wij dat doen. Sir Richard, bedoel ik,' corrigeerde ze zichzelf met een klein lachje.

'Kom nu, meisjes, dat is genoeg. Was nu jullie handen en naar de kinderkamer,' mevrouw Babcock joeg de meisjes de kamer uit, waardoor Theresa even alleen achterbleef met haar gedachten.

'Enkele weken,' fluisterde ze tegen zichzelf, met zowel trots als verdriet bij het vooruitzicht van Richards langdurige afwezigheid. 'We zullen het zonder u redden, maar wat zullen we u missen.'

Een week later bevond Theresa zich in de zitkamer met Richards dochters, met een exemplaar van de Times uitgespreid op tafel voor hen. De krantenkop kondigde Sir Richard Bell aan als een van de meest begeerlijke heren in Engeland, dankzij zijn recente ridderschap en het opmerkelijke succes van zijn prijspaarden.

'Kijk hiernaar!' riep Anna uit, wijzend naar een illustratie van Richard in zijn mooiste kleding, gezeten op een prachtige hengst. 'Papa ziet er zo charmant uit!'

'Inderdaad,' stemde Clara in, haar ogen fonkelend van bewondering voor hun vader.

'Laten we een toast uitbrengen op zijn succes,' stelde Theresa voor, terwijl ze wat geperst appelsap in glazen schonk voor de meisjes. Ze hieven hun glazen hoog op en tikten ze tegen elkaar aan ter viering van Richards prestaties.

'Op Vader!' juichten de meisjes, terwijl ze van hun drankjes nipten en vrolijk giechelden.

Hoewel ze meedeed aan hun vrolijkheid, kon Theresa een steek van verdriet niet onderdrukken toen ze las over de elegante dames met wie Richard zijn tijd doorbracht op bals en bijeenkomsten. Ze wist dat het alleen maar natuurlijk was dat hij zich in zulke kringen begaf, maar ze kon de gevoelens van afgunst die aan haar hart knaagden niet van zich afschudden. Met een stille vastberadenheid beloofde Theresa dat ze Richard nooit zou laten weten van de tedere gevoelens die ze voor hem koesterde. Het was een onmogelijke droom, een die alleen maar kon leiden tot hartzeer en teleurstelling. Ze moest zich concentreren op haar taken in Belle Haven, troost zoekend in het gezelschap van de paarden en het onderwijzen van haar pupillen.

Terwijl de winter plaatsmaakte voor de lente, gingen de weken voorbij in een waas van activiteit. De huishoudster van Belle Haven, de oude mevrouw Babcock, werd langzamer door haar leeftijd, haar ooit zo lenige vingers nu stijf van artritis. Het viel Theresa toe om veel van de verantwoordelijkheden van de vrouw over te nemen, waardoor ze zowel haar eigen taken als die van de huishoudster moest jongleren.

'Juffrouw Wilkes,' zei mevrouw Babcock op een dag terwijl ze samen linnen aan het vouwen waren, 'ik weet niet wat we zonder u zouden moeten. U runt dit huishouden praktisch in uw eentje.'

Theresa glimlachte warm naar de oudere vrouw. 'We doen allemaal ons deel, mevrouw Babcock. Ik ben gewoon blij dat ik kan helpen.'

'Helpen?' Mevrouw Babcock schudde haar hoofd. 'Mijn lieve kind, u doet veel meer dan gewoon 'helpen.' U bent onmisbaar geworden.'

Theresa bloosde bij de lof maar zuchtte innerlijk. Ze kende de waarheid van mevrouw Babcocks woorden, hoewel ze wenste dat het niet zo was. Haar toegenomen verantwoordelijkheden lieten haar weinig tijd voor ontspanning, maar ze weigerde te klagen. Ze had een dak boven haar hoofd, eten op tafel en de genegenheid van drie lieve kleine meisjes. Het leven, vertelde ze zichzelf, had veel erger kunnen zijn, en was dat ook geweest, toen ze in Duke Street was.

Diezelfde avond had Theresa de meisjes net in bed gelegd toen een commotie buiten op het stalplein haar door het raam deed kijken.

'Wat is dat geschreeuw, juffrouw Theresa?' vroeg Clara, rechtop in bed zittend.

'Niets waar je je zorgen over hoeft te maken,' zei Theresa vastberaden, terwijl ze het gordijn dichttrok. 'Ik zal het afhandelen. Goedenacht, lieverds.' Ze haastte zich de trap af, volledig voorbereid om degene die zo'n kabaal maakte terwijl de meisjes gingen slapen, een stuk van haar gedachten te geven.

'Wat is dat voor lawaai?' eiste ze, terwijl ze door de achterdeur naar buiten stormde en naar het stalplein liep.

'Juffrouw Wilkes!' riep een diepe stem vanuit de schaduwen. Theresa staarde toen een van de stalknechten tevoorschijn kwam, een kleine gestalte aan de arm meeslepend.

'Thomas,' riep ze uit. 'Wat is er aan de hand?'

'Deze vieze kleine paardendief betrapt terwijl hij rond de stallen sloop,' bromde hij, terwijl hij het magere kind naar voren duwde.

Theresa's ogen werden groot van herkenning toen ze het vertrouwde gezicht van haar jonge vriendin uit het weeshuis, Molly, zag. Haar mond werd droog, en ze vocht om haar kalmte te bewaren. 'Molly?'

'Theresa!' riep Molly, terwijl tranen over haar met vuil besmeurde wangen stroomden. 'Ik bedoelde geen kwaad. Ik wilde alleen de paarden zien.'

'Laat haar los,' beval Theresa, met een stem die trilde. 'Ik ken haar, Thomas. Ze is geen paardendief.'

Thomas aarzelde voordat hij knikte en Molly's arm losliet.

'Goed dan, maar u kunt beter voorzichtig zijn, juffrouw Wilkes,' waarschuwde hij voordat hij weer in de duisternis verdween.

Tranen prikten in Theresa's ooghoeken toen Molly bijna in haar armen viel. 

'O, Molly, wat heb je gedaan?' fluisterde ze.

'Het spijt me,' snikte Molly. 'Ik kon het niet meer verdragen. Niemand wilde me iets anders laten zijn dan een keukenmeid en ik dacht dat als ik toch vies werk moet doen, ik liever met paarden zou werken. Ik wist dat jij het zou begrijpen.'

'Maar hoe ben je hier gekomen?' vroeg Theresa, verbijsterd.

'Gelopen,' snufte Molly, terwijl ze haar neus afveegde met haar handrug. 'De hele weg van Londen. Geslapen in hooischuren.'

'Lieve hemel,' ademde Theresa, haar gedachten raasden over wat er met het jonge meisje had kunnen gebeuren tijdens haar lange reis. 'Je moet het ijskoud hebben, en uitgehongerd zijn!'

'Misschien een beetje,' gaf Molly toe, terwijl haar tanden klapperden.

'Kom binnen,' zei Theresa dringend, terwijl ze haar arm om de dunne schouders van het meisje sloeg. 'We zullen je schoonmaken, te eten geven en opwarmen. We kunnen morgen bespreken wat we gaan doen.'

Zodra ze veilig binnen waren, zakte Molly neer in een stoel bij de open haard in de keuken. Theresa pookte het vuur snel op, bracht het weer tot leven en liet warmte door de kamer stromen. De flikkerende vlammen wierpen dansende schaduwen over Molly's dunne, met modder bespatte gezicht, wat de uitputting in haar jonge gelaatstrekken benadrukte.

'Theresa,' fluisterde Molly, haar stem trillend van emotie. 'Alsjeblieft, laat me hier bij je blijven. Ik beloof dat ik hard zal werken. Ik kan helpen met de paarden en alles anders wat je nodig hebt.'

Theresa zuchtte, haar hart zwaar door het wanhopige pleidooi van het meisje. Ze keek naar Molly, nam de door vuil gestreepte wangen in zich op, de holle ogen, en de pure vastberadenheid die van binnenuit straalde. Ondanks haar jeugd had Molly de lange reis van Londen naar Hampshire alleen en te voet volbracht, allemaal uit liefde voor paarden en de kans om dicht bij Theresa te zijn.

'Natuurlijk kun je blijven,' stelde Theresa haar zachtjes gerust, en bood een kleine, bemoedigende glimlach. 'Maar alleen tot Sir Richard terugkeert en we je situatie met hem kunnen bespreken. Hij is tenslotte de heer van Belle Haven, en het is zijn beslissing.'

'Dank je,' ademde Molly, haar ogen vulden zich met tranen van opluchting. 'Ik zal je niet teleurstellen, Theresa. Dat zweer ik.'

Terwijl Theresa een warme maaltijd en schone kleren voor Molly klaarmaakte, kon ze niet anders dan denken aan hoeveel haar eigen leven was veranderd sinds ze naar Belle Haven was gekomen. Het voelde alsof er een eeuwigheid was verstreken sinds ze het weeshuis aan Duke Street had verlaten, een bang, eenzaam meisje dat niets wist van de wereld buiten de muren. Maar nu voelde ze alsof ze haar ware thuis had gevonden.

En misschien, dacht ze met een tedere blik op het vermoeide meisje voor haar, kon Molly hier ook haar thuis vinden.

Voordat Theresa Molly echter naar bed bracht, had ze nog een belangrijke taak te doen. Zittend aan de kleine tafel in haar eigen kamer, nam ze een vers vel papier en begon de brief te schrijven die niet kon worden uitgesteld.

Geachte mevrouw Hatton, begon ze, terwijl ze haar ganzenveer in de inktpot doopte. Ik ben er zeker van dat u opgelucht zult zijn dat ik u schrijf om u te informeren dat uw weggelopen beschermelinge, juffrouw Molly Tate, haar weg naar Belle Haven heeft gevonden. Ik verzeker u dat ze in goede handen is, en we doen alles wat mogelijk is om haar geluk en welzijn te waarborgen.

Theresa hoopte alleen dat mevrouw Hatton niet zou eisen dat Molly onmiddellijk zou terugkeren. Molly zou waarschijnlijk weer weglopen, en de volgende keer zou ze misschien niet zo gelukkig zijn om aan gevaar te ontsnappen.

Tot Sir Richards terugkeer, sloot ze af, zal Molly veilig bij ons blijven hier op Belle Haven. Hoogachtend, Theresa Wilkes.

Met een tevreden zucht verzegelde Theresa de brief en legde deze op de vensterbank, klaar om de volgende ochtend naar de post te worden gebracht. Toen ze ging slapen, voelde ze een stille optimisme over haar heen komen als een warme deken, die haar beschermde tegen de onzekerheid van de toekomst.

'Welterusten, Molly,' fluisterde ze, terwijl de kaars werd gedoofd en duisternis de kamer omhulde. 'We zullen een plek voor je maken hier, dat beloof ik.'

De volgende ochtend werd Theresa wakker met een nieuw gevoel van doelgerichtheid. Ze wist dat terwijl Molly onder haar hoede was, ze haar waarde aan Richard zou moeten bewijzen zodra hij terug zou komen. 

'Opstaan, Molly,' zei ze, terwijl ze de deur opende naar het kleine kamertje dat ze aan Molly had toegewezen om in te slapen. 'We beginnen hier vroeg.' 

'Ik ben wakker!' Molly ging rechtop zitten en wreef de slaap uit haar ogen. 'Ik ben klaar om te werken. Wat kan ik doen om te helpen?'

'Eerst het belangrijkste,' antwoordde Theresa, terwijl ze haar een netjes gevouwen stapel kleren overhandigde. 'Kleed je aan, en dan gaan we samen naar de stallen. De paarden wachten.'

Terwijl ze naar de stallen liepen, verfde de opkomende zon de lucht in tinten van goud en roze, en wierp een warme gloed over het landgoed ondanks de vorst op de grond. Theresa kon de verwondering in Molly's ogen zien terwijl ze de schoonheid van hun omgeving in zich opnam, en het deed haar hart zwellen van geluk en hoop.

'Goed, Molly,' zei ze, toen ze de stallen bereikten. 'Je eerste taak zal zijn om de stallen uit te mesten en de waterbakken bij te vullen. Kun je dat aan? Thomas zal toezicht op je houden.' Ze gebaarde naar de stalknecht, die zuchtte, maar knikte gehoorzaam naar haar bevel.

Molly knikte gretig. 'Ja, dat kan ik!'

'Goed.' Theresa pauzeerde, terwijl ze keek hoe Molly vastberaden aan het werk ging. 'Onthoud, we moeten Sir Richard bewijzen dat je een aanwinst bent voor Belle Haven wanneer hij terugkeert.'

Molly's voorhoofd rimpelde in concentratie terwijl ze met de hooivork het vuile stro uitschepte. 'Ik zal je niet teleurstellen, Theresa. Dat beloof ik.'

'Wie is dat?' vroeg een klein stemmetje, en Theresa draaide zich om om te glimlachen naar Richards dochters, die haar kwamen vergezellen, klaar voor hun ochtendrit.

'Goedemorgen, lieverds! Weten jullie nog dat ik jullie vertelde over mijn vriendin Molly, uit het weeshuis, die ook van paarden houdt? Ze is hier een tijdje komen werken.'

'Ze is bruin. Net als ik,' zei Eliza, starend naar Molly, die naar haar glimlachte zonder haar werk te onderbreken.

'Mijn ouders kwamen uit India. Kwamen die van jou daar ook vandaan?' vroeg Molly opgewekt.

Eliza schudde verlegen haar hoofd en verstopte zich achter Theresa's rokken, maar bleef naar Molly staren.

'Laten we gaan rijden.' Theresa nam Eliza's hand in de hare. 'Je krijgt later nog genoeg tijd om Molly te leren kennen, dat beloof ik. Ik weet zeker dat ze graag aan Duck voorgesteld wil worden.'

'Duck is mijn pony,' fluisterde Eliza bijna.

Molly's ogen werden groot. 'Je hebt je eigen pony? Lieve hemel, jullie moeten de gelukkigste meisjes ter wereld zijn!'

'We hebben allemaal een pony,' zei Anna trots. 'En soms mogen we ook op de grote paarden rijden!'

Molly was zo verbaasd dat ze vergat stro te scheppen, tenminste totdat Thomas betekenisvol zijn keel schraapte. Ze boog zich weer vol ijver over haar werk, maar Theresa kon de verwondering en ontzag op haar gezicht zien.

Ik ben Belle Haven als vanzelfsprekend gaan beschouwen, dacht ze, terwijl ze de meisjes escorteerde naar de kleinere aangrenzende stal waar hun pony's werden gehouden. Nog geen jaar, en het voelt al alsof dit altijd mijn thuis is geweest.



De zon zakte onder de horizon toen Richard de laatste heuvel over kwam, waardoor het vertrouwde silhouet van Belle Haven zich aftekende tegen de donkere lucht. Het zicht vervulde hem met zowel opluchting als bezorgdheid; hij was veel langer weggebleven dan hij ooit had bedoeld, en had Theresa achtergelaten om het landgoed en zijn dochters zonder hem te beheren.

'Welkom thuis, meneer!' Een meisje, misschien ongeveer veertien jaar oud, verscheen vanuit de stallen, haar gezicht rood van opwinding, en haastte zich naar voren om zijn paard aan te nemen. Ze had een bruine huid en ruw geknipt, steil zwart haar, en was gekleed in een eenvoudige bruine jas en broek, net als zijn andere stalknechten.

'Wie ben jij?' vroeg Richard, geïntrigeerd door de nieuwkomer.

'Ik ben Molly, meneer,' antwoordde ze, terwijl ze snel een kniebuiging maakte. 'Ik heb juffrouw Theresa geholpen terwijl u weg was.'

'Ah, ik begrijp het.' Hij begreep er helemaal niets van, maar hij was ervan overtuigd dat Theresa het zou uitleggen wanneer hij haar zag.

'Vader!' riepen drie jonge stemmen in koor, terwijl zijn dochters de voorste treden af kwamen rennen. Ze wierpen zich in zijn open armen, hun gelach vulde de lucht als een zoete melodie.

'Hallo, lieverds,' mompelde Richard, terwijl hij hen stevig omhelsde. 'Ik heb jullie zo gemist.'

'Wij hebben jou ook gemist, papa,' riep Clara.

'Heel erg,' snikte Eliza tegen zijn kraag, en hij kuste haar zwarte krullen.

'Ik zal niet meer zo lang wegblijven, dat beloof ik,' zwoer hij.

Toen hij weer opkeek, was de mysterieuze Molly verdwenen en had zijn paard mee naar binnen in de stallen genomen. Met een hoofdschudding zette Richard haar voorlopig uit zijn gedachten. Zijn dochters verdienden zijn volledige aandacht.

Nadat de meisjes eindelijk naar bed waren, trok Richard zich terug in zijn studeerkamer. Terwijl hij achterover leunde in zijn stoel, keek hij rond naar de vertrouwde omgeving en voelde een gevoel van opluchting dat hij thuis was. Hij had nauwelijks de stapel papieren op zijn bureau die op zijn aandacht wachtten kunnen pakken, toen er een zacht klopje op de deur klonk.

'Kom binnen,' riep hij, en Theresa kwam binnen, haar handen nerveus voor zich gevouwen.

'Meneer, ik wilde met u spreken over Molly,' begon ze, haar stem standvastig ondanks haar duidelijke nervositeit. 'Ze is zo'n grote hulp geweest de afgelopen weken, en de meisjes zijn erg op haar gesteld geraakt. Ze heeft in de stallen gewerkt, maar dat is natuurlijk niet echt geschikt voor een meisje, en ik vroeg me af of u zou overwegen haar te laten blijven als mijn assistente.'

Richard leunde achterover in zijn stoel, wenkbrauwen opgetrokken van verbazing. Hij had zich niet gerealiseerd, tot hij thuiskwam, hoeveel verantwoordelijkheid er op Theresa's bekwame schouders was gevallen terwijl hij weg was, vooral nu mevrouw Babcock ouder en langzamer werd. Het besef zond een steek van schuld door hem heen; hij had meer aandacht moeten besteden aan de behoeften van zijn huishouden.

'Natuurlijk,' zei hij, bedachtzaam knikkend. 'Als u denkt dat dat het beste is, dan vertrouw ik op uw oordeel.'

'Dank u, meneer,' antwoordde ze, haar gezicht stralend van opluchting en dankbaarheid.

Het was toen dat Richard echt naar Theresa keek - niet als zijn werknemer, maar als een jonge vrouw die een essentieel onderdeel van zijn huishouden was geworden. Ze stond voor hem, stralend van vitaliteit. Hoewel ze nooit elfachtig slank zou zijn, was haar ooit zacht ronde vorm stevig geworden, haar spieren getraind door haar dagelijkse werkzaamheden. Haar wangen waren rozig, en haar bruine haar zag er glanzend en dik uit.

Er was een nieuw gevonden kracht in haar ogen, en Richard was verbaasd over haar schoonheid. Het was een stille, bescheiden soort lieflijkheid, een die hij nooit eerder had opgemerkt, en het bracht iets diep in hem in beweging.

'Theresa,' zei hij zachtjes, zijn stem verraadde een zweem van de emoties die in hem rondwervelden. 'Ik wil u bedanken voor alles wat u hebt gedaan - niet alleen tijdens mijn afwezigheid, maar sinds u voor het eerst naar Belle Haven kwam. U bent een onmisbaar deel van onze familie geworden.'

Een blos verspreidde zich over haar wangen, en ze boog haar hoofd, niet in staat zijn blik te ontmoeten. 'U bent te vriendelijk, meneer,' mompelde ze, duidelijk geraakt door zijn woorden.

Richards ogen bleven een moment te lang rusten op Theresa's stralende gezicht, en hij voelde een onverwachte warmte zich door zijn borst verspreiden. Hij schudde scherp zijn hoofd, zichzelf berispend voor het koesteren van zulke gedachten. Ze was immers zijn werknemer, en het was volkomen ongepast om zijn gedachten in die richting te laten dwalen.

'Goed dan,' zei Richard abrupt, zijn toon verraadde een zweem van de innerlijke onrust die hij probeerde te onderdrukken. 'Molly mag blijven. En u...' hij aarzelde, nam een diepe ademhaling voordat hij verder ging, 'ik wil dat u al het extra huishoudelijk personeel aanneemt dat u nodig acht. Ik vertrouw op uw oordeel.'

Theresa knipperde met haar ogen, verrast door zijn plotselinge verandering in houding. 'Ja, meneer,' antwoordde ze, haar stem zacht maar standvastig. 'Dank u voor uw vertrouwen in mij.'

Een korte stilte viel tussen hen, alleen onderbroken door het verre gehinnik van een paard uit de stallen buiten. Richards blik fladderde door de kamer, landend op van alles behalve Theresa's gezicht - de ingewikkelde patronen van het behang, de glazen karaffen op het dressoir, de manier waarop het haardvuur schaduwen wierp op de lambrisering.

'Is er nog iets anders dat u nodig heeft, meneer?' vroeg Theresa.

'Nee, nee,' zei hij snel, en dwong zichzelf tot een glimlach. 'Dat is alles, Theresa. Dank u.'

'Natuurlijk, meneer,' zei ze, terwijl ze een buiging maakte voordat ze zich omdraaide om de kamer te verlaten.

Terwijl hij haar zag vertrekken, kon Richard niet anders dan een vreemde mengeling van opluchting en spijt voelen. Het was voor het beste, vertelde hij zichzelf, dat hij een gepaste afstand tot Theresa bewaarde. En toch, toen de deur achter haar dichtging en de kamer weer stil werd, kon hij een steek van verlangen niet onderdrukken - naar wat, durfde hij niet te zeggen.






Hoofdstuk Acht


DE OCHTENDNEVEL BEGON NET op te trekken toen Richard terugliep van de weilanden, waar hij de merries met veulens aan de voet had geïnspecteerd, naar het huis, zijn laarzen licht wegzakkend in de vochtige aarde. Hij glimlachte, anticiperend op nog een heerlijke dag met zijn familie en hun geliefde paarden. 

'Sir Richard!' riep een stem, waardoor Richard uit zijn mijmeringen werd gehaald. Hij draaide zich om en zag Thomas, de stalknecht, naar hem toe rennen met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.

'Wat is er aan de hand, Thomas?' vroeg Richard, terwijl zijn voorhoofd zich fronste van bezorgdheid.

'Excuses, meneer, maar het lijkt erop dat we onverwachte bezoekers hebben,' hijgde Thomas, terwijl hij op adem kwam. 'De Commandant van Sandhurst, Generaal Harcourt, is gearriveerd, vergezeld door een jongedame.'

'Goeie hemel,' mompelde Richard, zich herinnerend aan de niet zo subtiele hints van de Commandant over een huwelijk met een van zijn kleindochters toen ze elkaar in Londen ontmoetten. Hoewel hij respect had voor de oudere man, kon Richard een gevoel van ergernis niet onderdrukken bij de gedachte gedwongen te worden tot een huwelijk waar hij nog niet klaar voor was.

'Dank je, Thomas,' zei Richard met een knik, zichzelf sterkend voordat hij naar het huis terugkeerde. Hij wist dat het zijn plicht was de gasten hartelijk te verwelkomen, zelfs als hun komst onaangekondigd en nogal ongelegen kwam.

Toen Richard de voorkant van het huis bereikte, zag hij de Commandant uit zijn koets stappen en een jongedame naar buiten helpen die Richard herkende. De oudere heer, gekleed in een fraai militair uniform dat hem nog steeds goed paste ondanks zijn gevorderde leeftijd, begroette Richard met een stevige handdruk.

'Ah, Richard, mijn jongen! Ik hoop dat je het niet erg vindt dat we zo onverwachts langskomen,' bulderde de Commandant, zijn stem ver dragend.

'Natuurlijk niet, Generaal Harcourt. U bent altijd welkom op Belle Haven,' antwoordde Richard met geoefende beleefdheid, hoewel hij een steek van bezorgdheid in zijn maag niet kon onderdrukken.

'Uitstekend! Ik dacht dat het leuk zou zijn voor mijn kleindochter om het platteland te zien, en uw prachtige landgoed leek de perfecte plek voor een bezoek,' zei Generaal Harcourt, terwijl hij Richard op de schouder klopte.

'Inderdaad,' mompelde Richard, zijn ogen gleden naar de jonge vrouw die naast de Commandant stond. Hij wist dat het hoog tijd was om te overwegen zich te settelen, maar de plotselinge komst liet hem zich in het nauw gedreven voelen, als een van zijn prijspaarden dat in een onbekende stal werd geleid.

'Goedemorgen, Sir Richard,' begroette juffrouw Harcourt hem, haar stem zoet als honing en zacht als een zomerbriesje. Ze maakte een reverence, haar hemelblauwe jurk wiegde zachtjes rond haar enkels. Haar gouden krullen waren gearrangeerd in een ingewikkeld kapsel, met lokken die haar porseleinen gezicht omlijstten en haar saffierblauwe ogen en rozenknoppen-lippen accentueerden. Het was onmiskenbaar dat Elspeth Harcourt adembenemend was, en Richard had inderdaad serieus overwogen haar het hof te maken en had meerdere keren met haar gedanst in Londen. Vreemd genoeg had hij sinds zijn thuiskomst geen enkele gedachte aan haar gewijd, en het voelde vreemd dat ze nu hier was - een indringer, en een ongewenste.

'Juffrouw Harcourt,' antwoordde Richard, licht buigend, 'welkom op Belle Haven.'

'Dank u, meneer,' zei ze, haar ogen fonkelend van nieuwsgierigheid en opwinding. 'Ik heb zoveel gehoord over uw prachtige landgoed en de magnifieke paarden die u fokt. Ik ben verrukt om het eindelijk allemaal met eigen ogen te zien.'

Hij voelde het gewicht van de verwachtingen van zijn vader op hem drukken, en hij wist dat een huwelijk met iemand als juffrouw Harcourt het succes en de reputatie van Belle Haven voor generaties zou verzekeren. Ze was rijk en had goede connecties, alles wat hij zou moeten zoeken in een bruid. Richard merkte dat hij moeite had zijn kalmte te bewaren, gevangen tussen de wens om zijn plicht te vervullen en het knagende gevoel dat er iets niet klopte aan deze regeling.

'Sir Richard, mag ik u een vraag stellen?' informeerde juffrouw Harcourt, hem uit zijn gedachten trekkend.

'Natuurlijk, juffrouw Harcourt. Wat houdt u bezig?'

'Uw landgoed is behoorlijk groot, en ik stel me voor dat het moeilijk moet zijn om alleen te beheren. Voelt u zich ooit eenzaam?' vroeg ze, terwijl haar blik zijn gezicht afspeurde naar een antwoord.

Hij moest bijna lachen. Eenzaam? Met zijn drie meisjes als gezelschap, en nu Theresa, en Molly, en al zijn paarden?

'Zeker niet. Ik heb uitstekend gezelschap. En hier komen ze nu aan,' zei hij, zijn ogen lichtten op toen hij drie kleine gestaltes in galop over de weide zag komen op hun vurige pony's. Achter hen reed Theresa op Ballerina in een rustiger tempo, haar bruine haar ontsnapte van onder haar eenvoudige strohoed en fladderde in de bries.

'En wie hebben we hier?' bulderde de generaal.

'Mijn dochters, Generaal Harcourt, en hun gouvernante,' zei Richard.

'Ik wist niet dat u kinderen had, Sir Richard!' Juffrouw Harcourt keek naar haar grootvader, de schok duidelijk op haar gezicht.

'Inderdaad,' antwoordde Richard, met een toon van trots in zijn stem terwijl hij de meisjes zag naderen. 'Zij zijn mijn hart en ziel.'

'Charmant,' mompelde juffrouw Harcourt, haar lippen samengeperst terwijl ze de meisjes bestudeerde, die nu hun pony's inhielden en afstapten met jeugdig enthousiasme.

'Juffrouw Harcourt, mag ik u mijn dochters voorstellen: Clara, Anna en Eliza,' zei Richard, terwijl hij de meisjes naar voren wenkte. Ze maakten beleefd een reverence, hun wangen rood van het rijden, en begroetten de Harcourts met verlegen glimlachjes.

'Aangenaam, dat ben ik zeker,' antwoordde juffrouw Harcourt, de meisjes een ingehouden glimlach biedend die haar ogen niet bereikte terwijl ze hun gezichten in zich opnam, Anna's gouden huid en schuine ogen, Eliza's donkerbruine huid en wilde zwarte krullen. 'Ik moet zeggen, ik had nooit geraden dat u zo'n... onconventionele gezinssamenstelling had, Sir Richard.' Er klonk veroordeling in haar stem.

Richard voelde een plotselinge, beschermende golf van emotie toen hij naar zijn dochters keek, hun gezichten stralend en gretig terwijl ze hun potentiële toekomstige stiefmoeder aanschouwden. Hij wist dat de maatschappij zijn beslissing om de meisjes in huis te nemen niet zou goedkeuren, maar hun geluk was belangrijker voor hem dan afkeurend gefluister.

'Het leven weet ons allemaal te verrassen, juffrouw Harcourt,' zei hij zachtjes. 'Ik had niet verwacht vader te worden, maar nu ik deze geweldige meisjes in mijn leven heb, zou ik het voor niets willen ruilen.'

'Inderdaad,' mompelde juffrouw Harcourt, terwijl haar blik bleef rusten op Theresa die van Ballerina afsteeg en zich bij de groep voegde, haar muisachtige gelaatstrekken en mollige figuur in schril contrast met de elegante, sierlijke schoonheid die naast Richard stond.

'Ah, en dit is juffrouw Wilkes, de gouvernante en goede vriendin van de meisjes,' voegde Richard toe, terwijl hij de jonge vrouw die een integraal deel van hun familie was geworden, warm toelachte. 'Juffrouw Wilkes, dit zijn de Harcourts, ze zijn op bezoek vanuit Sandhurst.'

'Een eer om u te ontmoeten,' zei Theresa, terwijl ze een reverence maakte en de koele blik van juffrouw Harcourt beantwoordde met een stille waardigheid die haar eenvoudige verschijning logenstraft.

'Insgelijks,' antwoordde juffrouw Harcourt, haar stem beleefd, hoewel de subtiele minachting in haar ogen Richard niet ontging. Hij betrapte zichzelf erop dat hij zijn kaken op elkaar klemde, plotseling onzeker over het vooruitzicht om het hof te maken aan zo'n mooie maar bevooroordeelde vrouw. Per slot van rekening was Belle Haven meer dan zomaar een landgoed voor hem; het was een toevluchtsoord voor zijn onconventionele familie, en hij zou alles doen om het te beschermen, evenals degenen van wie hij hield.

'Meisjes, we moeten de paarden naar de stallen terugbrengen en ons gaan opfrissen voor de lunch. Als u ons wilt excuseren,' zei Theresa met een beleefde reverence.

Juffrouw Harcourt snoof en wendde haar gezicht af, zonder Theresa of het bestaan van de meisjes zelfs maar te erkennen. De generaal keek afkeurend, en Richard zag hoe zijn dochters, allen gevoelig voor de stemming van de volwassenen om hen heen, een stap terug deden, terwijl schaduwen over hun gezichten gleden.

'Dank u, juffrouw Wilkes,' zei hij, terwijl hij met moeite zijn stem beheerst hield.

Theresa ontmoette zijn ogen niet voordat ze zich omdraaide en de meisjes naar de stallen volgde, met Ballerina die gedwee achter haar aan liep.

'Een veel te fijn paard voor een bediende om op te rijden,' bromde de generaal, en Richard haalde diep adem.

'Zou u beiden een wandeling door de tuin met mij willen maken?' vroeg hij.

Juffrouw Harcourt keek naar haar grootvader, en de generaal knikte.

'Zeer wel. We zullen horen wat u te zeggen hebt,' zei generaal Harcourt.

Richard probeerde de zaken te verduidelijken terwijl ze wandelden. 'Staat u mij toe om uit te leggen,' zei hij met een geforceerde glimlach. 'Ik ben eigenlijk niet hun vader. De meisjes zijn niet mijn dochters door geboorte, maar ik heb ze onder mijn hoede genomen, en ik beschouw ze als familie.'

De ogen van juffrouw Harcourt werden groot, haar lippen tuiten afkeurend. 'Sir Richard, u moet toch inzien dat het opnemen van zulke kinderen hoogst ongebruikelijk is. Ze horen in een weeshuis, niet tussen de respectabele samenleving.'

'Pardon?' antwoordde Richard, zijn toon scherp en zijn ogen donker van verontwaardiging. 'Hun geluk en welzijn zijn van het grootste belang voor mij. Belle Haven is hun thuis, en ik zal hen niet in de steek laten.'

Op dat moment greep generaal Harcourt in, terwijl hij een stevige hand op Richards schouder legde. 'Jongen, mag ik even een woord met u wisselen?'

'Natuurlijk, generaal,' antwoordde Richard, terwijl hij met tegenzin de zijde van juffrouw Harcourt verliet. Terwijl ze zich van het gezelschap verwijderden, torende het strenge voorkomen van de generaal boven hem uit, en wierp een schaduw die de levendige tuin leek te verduisteren.

'Sir Richard, ik begrijp uw medeleven voor deze meisjes, maar u moet zich realiseren wat de gevolgen van uw acties zijn,' begon de commandant, zijn stem laag en bars. 'Geen fatsoenlijke vrouw zal trouwen met een man die erop staat een troep onwettige kinderen als zijn eigen op te voeden! U brengt uw kansen op een geschikte partij in gevaar.'

'Generaal, ik waardeer uw bezorgdheid, maar deze meisjes hebben mij nodig,' wierp Richard tegen, zijn kaak vastberaden. 'Ik weiger hun de rug toe te keren louter om mijn huwelijkskansen te verbeteren.'

'Bedenk dat u een plicht heeft tegenover uw familienaam en landgoed,' waarschuwde de generaal, zijn woorden zwaar van onuitgesproken teleurstelling.

'Ik ben mij zeer bewust van mijn plicht, dank u,' zei Richard, die zich begon te ergeren.

'Denk goed na over wat u dreigt te verliezen door op dit pad voort te gaan. Hebt u overwogen om de meisjes weg te sturen?' suggereerde de generaal, zijn toon afwijzend en koud. 'Misschien naar het weeshuis aan Duke Street, of een andere familie betalen om hen op te voeden? Ik bedoel, niemand wil echt een hoop meisjeskinderen. Je moet ze uiteindelijk toch alleen maar uithuwelijken.' Hij keek met een berustende uitdrukking op zijn gezicht terug naar zijn eigen kleindochter.

'Generaal, met alle respect, deze meisjes zijn een deel van mijn familie,' antwoordde Richard vastbesloten, terwijl hij de blik van de oudere man zonder aarzeling beantwoordde. 'Ik kan hen niet zomaar in de steek laten omdat ze misschien ongemakkelijk zijn voor mijn huwelijksvooruitzichten.'



Noch generaal Harcourt, noch Richard was zich ervan bewust dat achter de muur waar zij stonden, een klein meisje gehurkt zat, luisterend naar elk woord dat zij spraken. Clara had haar pony bij Anna achtergelaten en was teruggerend vanuit de stallen om af te luisteren, ervan overtuigd dat de aanwezigheid van de mooie jonge dame die hen met zoveel afkeer bekeek, niets goeds kon betekenen voor haar en haar zussen.

Toen ze de generaal hoorde adviseren dat Richard hen naar Duke Street moest sturen, hapte Clara naar adem, haar hand vloog naar haar mond. Doodsbang dat ze gehoord zou worden, sloop ze snel weg voordat ze Richards weerwoord hoorde, en rende de hele weg terug naar de stallen. Haar haar was een wilde halo rond haar door tranen gestreepte gezicht, haar adem kwam in hortende happen terwijl ze naar Theresa strompelde.

'Juffrouw Wilkes,' snikte Clara tussen haar snikken door, 'ik hoorde Papa... hij gaat ons wegsturen. Hij zei het!'

Theresa's hart kromp ineen bij de aanblik van Clara's verdriet. Ze liet de kam vallen die ze had gebruikt voor Ballerina's manen, hurkte neer en trok het meisje zachtjes in haar armen, zodat ze haar gezicht kon begraven in Theresa's eenvoudige katoenen jurk. In de warmte van Theresa's omhelzing stroomden Clara's tranen nog vrijelijker.

'Clara, lieverd, ik ben er zeker van dat er een misverstand moet zijn,' fluisterde Theresa, terwijl ze het haar van het meisje van haar vochtige voorhoofd streek. 'Vertel me nu eens, wat heb je gehoord?'

'Juffrouw Harcourt en haar grootvader... ze zeiden dat we weggestuurd moeten worden,' fluisterde Clara door haar gesnuif heen. 'Ze willen dat Papa met juffrouw Harcourt trouwt, maar dat kan niet als wij hier zijn.'

Het idee dat Richard zo'n voorstel zelfs maar zou overwegen, was voor Theresa onvoorstelbaar, maar toch dwong de angst die het in haar deed oplaaien haar om de mogelijkheid onder ogen te zien. Ze keek in Clara's grote, bange ogen en zag dezelfde onzekerheid die zij voelde, daarin weerspiegeld. Wat als Richard zijn eigen geluk boven hun samengestelde familie zou kiezen?

'Clara, luister naar me,' zei Theresa beslist, terwijl ze de handen van het meisje in de hare nam. 'Je vader houdt meer van jou en je zussen dan van wat dan ook. Hij zou jullie nooit wegsturen alleen om iemand anders tevreden te stellen.'

'Maar wat als juffrouw Harcourt hem dwingt te kiezen?' jammerde Clara, haar onderlip trillend.

'Dan zal hij de juiste keuze maken,' verzekerde Theresa haar, terwijl ze Clara nog eens stevig omhelsde. 'Wij zijn zijn familie, en we zullen er altijd voor elkaar zijn. Kom nu; laten we naar binnen gaan om wat te eten, en nadat de Harcourts zijn vertrokken, zal ik met je vader spreken. Dat beloof ik.'

Ze hoefde niet lang te wachten. De koets van de Harcourts werd al voorgereden, en binnen enkele minuten reed deze weg van Belle Haven. Voorgoed, hoopte Theresa.

Zich wapenend tegen de strakke knoop van woede en angst in haar borst, marcheerde Theresa terug naar de stallen, het klikklak van haar laarzen weerkaatsend op het pad van kinderkopjes. Ze wist dat Richard daar zou zijn, troost zoekend tussen het zachte gehinnik en de aardse geuren van de paarden waar hij zo van hield.

Toen ze de schaars verlichte stal betrad, vulde de geur van hooi en paard haar neusgaten, wat haar met beide benen op de grond zette voor de taak die voor haar lag. Daar, in de verre hoek, stond Richard, zijn lange gestalte rechtop terwijl hij liefdevol een glanzende kastanjebruine merrie verzorgde. Zijn donkere haar viel over zijn voorhoofd en verborg gedeeltelijk de intensiteit van zijn heldere blauwe ogen. Toen hij opkeek en Theresa zag, verscheen er een aarzelende glimlach op zijn lippen.

'Theresa,' begon hij, maar ze onderbrak hem, niet in staat de storm van emoties die in haar woedde, in te houden.

'Richard, hoe kon je?' eiste ze, haar handen in haar zij terwijl ze hem woedend aanstaarde. 'Clara heeft je gesprek met generaal Harcourt afgeluisterd. Ze is doodsbang dat je haar en haar zussen weg gaat sturen, allemaal zodat je met juffrouw Harcourt kunt trouwen!'

Zijn gezicht verbleekte, de zachtheid in zijn ogen vervangen door een stalen vastberadenheid. 'Theresa, ik...'

'Is het ooit bij je opgekomen,' vervolgde ze, terwijl tranen in haar ooghoeken prikten, 'dat die meisjes meer zijn dan slechts een last? Dat ze jou als hun echte vader zien, en Belle Haven als hun thuis?'

'Natuurlijk weet ik dat!' protesteerde Richard, terwijl hij de roskam neerlegde en dichter naar haar toe stapte.

'Waarom dan, Richard?' smeekte Theresa, haar stem brekend. 'Waarom überhaupt overwegen om ze weg te sturen?'

Hij zuchtte diep, terwijl hij met zijn hand door zijn haar ging en worstelde met zijn gedachten. Uiteindelijk keek hij Theresa recht in haar bruine ogen aan, de zijne stralend van oprechtheid.

'Theresa, je hebt het helemaal verkeerd,' zei hij vastberaden. 'De meisjes zijn mijn dochters, en daarmee basta. Ik zou ze nooit wegsturen, niet voor juffrouw Harcourt of wie dan ook.'

'Waar had je het dan over met generaal Harcourt?' vroeg ze, haar stem trillend van onzekerheid.

'Zijn verwachtingen, zijn meningen... maar die bepalen mijn keuzes niet,' antwoordde Richard, zijn blik onwankelbaar. 'De liefde die ik voor mijn dochters voel, betekent meer voor me dan welke maatschappelijke verplichting dan ook. Belle Haven is hun thuis, en ik ben hun vader, op elke manier die ertoe doet. Ik heb de Harcourts gevraagd Belle Haven te verlaten en niet meer terug te komen.'

'Echt waar?' vroeg ze, haar hart vervuld van hoop.

'Inderdaad,' bevestigde hij, zijn glimlach verbredend. 'Ik ben niet van plan om me te schikken naar hun wil of hun verwachtingen. De meisjes zijn mijn dochters en daarmee basta.'

Theresa aarzelde voordat ze weer sprak. 'Richard,' begon ze, haar stem zacht en voorzichtig, 'ik weet dat je er niet om geeft om in de hoogste kringen te trouwen, maar juffrouw Harcourt is werkelijk prachtig, en ik weet zeker dat er andere dames zijn die graag je vrouw zouden worden. Je bent tenslotte nu behoorlijk vermogend.'

Gedachteloos draaide ze een verdwaalde lok van haar muisbruin haar om haar vinger terwijl ze vervolgde: 'Misschien zou een weduwe de meisjes meer accepteren, bereid zijn om ze als haar eigen kinderen op te voeden?'

Richard leunde tegen het stevige frame van de staldeur, zijn blauwe ogen peinzend terwijl hij Theresa bekeek. De middagzon kleurde zijn sterke gelaatstrekken met een gouden licht, waardoor hij er nog knapper uitzag dan gewoonlijk.

'Theresa,' zei hij langzaam, een warme glimlach speelde om zijn mondhoeken, 'ik heb de vrouw al gevonden waarvan ik vrij zeker weet dat de meisjes haar als hun moeder zouden willen, als ik hen een stem zou geven.' Hij pauzeerde, de woorden even in de lucht latend hangen voordat hij toevoegde: 'Ze is al een tijdje onder mijn neus geweest.'

Theresa knipperde met haar ogen terwijl ze Richards cryptische uitspraak probeerde te ontcijferen. Ze pijnigde haar hersens en probeerde zich recente ontmoetingen te herinneren met geschikte weduwen of andere dames die Richards gunst zouden hebben kunnen winnen.

'Wie?' vroeg ze, oprecht verbaasd. 'Ik kan aan niemand denken die...'

'Theresa,' onderbrak hij haar, een stap dichter naar haar toe zettend. 'Je zorgt voor hen sinds ze hier aankwamen, je zorgt voor hen precies zoals een moeder zou doen. Je bent onderdeel geworden van onze kleine familie.'

Haar hart sloeg over in haar borst, ze voelde zich zowel gevleid als verward door zijn woorden. Voordat ze kon reageren, leunde Richard naar voren en drukte zachtjes zijn lippen tegen de hare in een tedere, kuise kus.






Hoofdstuk Negen


VERWARRING WERVELDE DOOR THERESA'S gedachten terwijl ze zich voorzichtig van Richard wegduwde, haar ogen wijd van verbazing. 'Ik... ik heb wat tijd nodig om na te denken,' stamelde ze, terwijl haar wangen rood werden. 

'Natuurlijk,' mompelde Richard. Hij keek toe terwijl Theresa haastig wegging, haar hart bonzend in haar borst.

Ze zou Ballerina hebben gezadeld en zijn weggereden, zo snel mogelijk vluchtend van gevoelens waar ze niet mee om wist te gaan, maar met Richard in de stallen was ze aangewezen op haar eigen twee voeten, wat misschien maar goed was ook. Anders was ze misschien doorgereden en nooit meer teruggekomen.

In plaats daarvan liep ze, haar voeten droegen haar zonder dat ze wist waarheen.

Uiteindelijk bereikte ze een rustig beekje genesteld tussen twee bosjes wilgenbomen, en ging zitten aan de waterkant om na te denken. Ze doopte haar vingers in het koele, heldere water, terwijl ze keek hoe het rimpelde weg van haar aanraking.

'Richard,' fluisterde ze, de naam hing zwaar in de lucht. Ze kon de gevoelens die in haar waren gegroeid sinds ze op Belle Haven was aangekomen niet ontkennen, maar nu hij haar had gekust, voelde ze zich onzekerder dan ooit. Had hij werkelijk gevoelens voor haar, of was dit allemaal simpelweg onderdeel van een of ander ingewikkeld plan dat ze niet begreep?

Theresa zuchtte, trok haar knieën tegen haar borst en liet haar kin erop rusten. Ze hield van het leven dat ze hier had gevonden, met Richards dochters en tussen de paarden en het prachtige platteland, maar ze kon de gedachte niet verdragen om te trouwen zonder liefde. Bij Richard zijn, maar voor altijd twijfelen aan zijn genegenheid, zou meer zijn dan haar hart kon verdragen.

Terwijl ze daar zat, verzonken in gedachten, zakte de zon onder de horizon, waarbij een adembenemend palet van roze en paarse tinten de lucht kleurde. Het zachte klotsen van het water tegen de oever leek haar gejaagde zenuwen te kalmeren.

'Richard,' mompelde ze nogmaals onder haar adem, de naam uitproberend alsof het hardop uitspreken ervan wat duidelijkheid zou kunnen brengen in haar verwarde gedachten. Ze wist, diep van binnen, dat zijn aanzoek meer was dan ze ooit had durven hopen in haar wildste dromen. Een huwelijk met een vriendelijke en knappe man die haar liefde voor paarden deelde, die haar moeder zou maken van de drie kleine meisjes van wie ze was gaan houden - het was een sprookje dat uitkwam. En toch...

'Houdt hij van mij?' vroeg ze zich af, terwijl ze gedachteloos een paardenbloem plukte en deze tussen haar vingers draaide. Haar hart zwol van genegenheid voor hem, maar voelde hij hetzelfde? Of was het slechts een gevoel van plicht en verantwoordelijkheid dat hem ertoe bracht haar zijn hand in het huwelijk aan te bieden?

'Theresa,' berispte ze zichzelf zachtjes, 'je moet praktisch zijn. Liefde of niet, dit is een kans die je je niet kunt veroorloven te laten schieten.' Als ze zijn aanzoek zou accepteren, zou ze niet alleen een liefhebbende echtgenoot krijgen, maar ook de veiligheid en warmte van een thuis die ze nooit eerder had gekend.

'Misschien,' fluisterde ze tegen de bries, 'misschien kan ik leren ermee te leven als hij nooit van mij houdt zoals ik hoop...' Maar haar hart deed pijn bij de gedachte, en ze kon niet anders dan een koude rilling van eenzaamheid voelen, zelfs terwijl de warme kleuren van de zonsondergang haar omhulden.

'Juffrouw Wilkes?' riep een aarzelende stem achter haar. Theresa keek op en zag een van Richards stalknechten naar haar toe komen, zijn pet stevig in zijn handen. 'Neemt u me niet kwalijk, juffrouw, maar Sir Richard vroeg me om naar u te kijken. Het wordt laat, en hij maakt zich zorgen.'

'Dank u, Thomas,' antwoordde ze zachtjes, met een kleine glimlach voor de jonge man. 'Ik zal spoedig naar het huis terugkeren.'

Terwijl de stalknecht knikte en zich terugtrok, wierp Theresa nog een laatste, lange blik op de vervagende lucht, alsof ze daarin een goddelijke wijsheid zocht. Toen, met een vastberaden zucht, stond ze op en begon de wandeling terug naar Belle Haven, elke stap bracht haar dichter bij een belangrijk besluit dat de loop van haar leven voor altijd zou veranderen.

'O, juffrouw Wilkes!' begroette mevrouw Babcock haar toen ze het huis binnenkwam, en Theresa rechtte haar schouders en dwong een glimlach op haar lippen.

'Mevrouw Babcock. Het spijt me dat ik zo laat terug ben. Heeft Molly de meisjes goed naar bed gebracht?'

'Heel goed, juffrouw... u hebt bezoek. Ze is in de keuken.'

'Bezoek?' Verbaasd fronste Theresa. Ze kon zich niet voorstellen wie haar zou komen bezoeken, vooral niet zo laat op de avond.

'Theresa!' Het was een bekend gezicht dat naar haar opkeek vanaf een stoel aan de keukentafel, een vrouw die ze in meer dan een jaar niet had gezien, sinds ze het weeshuis in Duke Street had verlaten. Helen Milnes, het meisje dat bijna Theresa's baan had gekregen. Helens gouden krullen omlijstten haar mooie gezicht, en haar blauwe ogen fonkelden van opluchting toen ze Theresa zag.

'Goede hemel, Helen! Wat brengt jou hier?' vroeg Theresa, terwijl ze het gewicht van Richards aanzoek tijdelijk opzij schoof.

Helen aarzelde, kijkend naar haar samengevouwen handen. 'Ik heb mijn positie in Londen verlaten,' bekende ze zachtjes, haar stem verraadde een zweem van schaamte. 'De dingen liepen niet zoals ik had gehoopt.'

'Gebruik mijn zitkamer,' zei mevrouw Babcock vriendelijk, terwijl ze rondkeek naar het keukenpersoneel, dat met interesse naar de nieuwkomer staarde. 'Jullie kunnen daar privé praten.'

'Kom mee,' zei Theresa zachtjes, terwijl ze al naar Helens arm reikte. 'We zullen erover praten bij een kopje thee.' Theresa kon niet anders dan dankbaar zijn voor deze onverwachte afleiding. Voor een kort moment leken haar eigen problemen naar de achtergrond te verdwijnen, vervangen door bezorgdheid voor haar vriendin.

Eenmaal gevestigd in de gezellige zitkamer van de huishoudster, met dampende kopjes thee en een bord koekjes op het kleine tafeltje tussen hen in, aarzelde Helen, nerveus wringend met haar handen in haar schoot. Haar stem trilde toen ze sprak. 'Ik wist niet waar ik anders heen moest, Theresa. Ik heb een verschrikkelijke fout gemaakt.'

'Wat het ook is,' stelde Theresa haar gerust, 'we zullen een manier vinden om het recht te zetten. Je kunt me vertrouwen, Helen.'

Diep ademhalend, keek Helen in Theresa's ogen. 'Ik ben in verwachting, Theresa. Mijn werkgever... hij heeft misbruik van me gemaakt en ontsloeg me toen hij over mijn toestand hoorde. Ik heb nergens anders om naartoe te gaan.'

De gefluisterde bekentenis hing in de lucht tussen hen, zwaar van hartzeer en verraad. Theresa voelde een golf van woede namens Helen, maar ze schoof het opzij, zich concentrerend op het welzijn van haar vriendin.

'Zeker kan je werkgever je niet zomaar aan de kant schuiven,' zei Theresa, haar stem vastberaden. 'Hij zou verantwoordelijkheid moeten nemen voor zijn daden.'

'Dat zal hij niet doen,' antwoordde Helen bitter, tranen stroomden over haar wangen. 'En ik wil niet dat mijn kind opgroeit in het weeshuis van Duke Street. Jij en ik hebben dat meegemaakt. Ik wil dat niet voor een kind van mij.'

Theresa stak haar hand uit en pakte Helens trillende handen vast, biedend wat troost ze kon. Op dat moment wist ze dat ze alles in haar macht zou doen om haar vriendin te helpen, zelfs als dat betekende dat ze zelf moeilijke beslissingen moest nemen.

Theresa's hart zwol op met het felle verlangen om Helen en haar ongeboren kind te beschermen. Als ze met Richard zou trouwen, besefte ze in een moment van helderheid, zou ze de macht hebben om beslissingen te nemen die levens ten goede konden veranderen.

'Wacht hier,' zei Theresa, haar ogen stralend van vastberadenheid. 'Ik moet met Sir Richard spreken.'

'Theresa, wat ga je doen?' vroeg Helen, terwijl ze naar haar vriendin opkeek met een mengeling van hoop en bezorgdheid.

'Vertrouw me,' antwoordde Theresa, terwijl ze Helens hand nog een laatste bemoedigende kneep gaf voordat ze de kamer verliet.

Terwijl ze Richards studeerkamer naderde, maalden Theresa's gedachten van zowel opwinding als bezorgdheid. Haar liefde voor Richard was gestaag gegroeid sinds hun eerste ontmoeting, maar ze wist dat hij niet hetzelfde voelde. En toch kon ze het pragmatisme van hun potentiële verbintenis niet ontkennen. Het zou stabiliteit en zekerheid bieden, niet alleen voor haarzelf maar ook voor degenen om wie ze gaf, voor Helen en Molly, en de moeder die Clara, Anna en Eliza zo wanhopig nodig hadden.

'Sir Richard?' Theresa klopte zachtjes op de deur van zijn studeerkamer.

'Kom binnen,' klonk zijn diepe stem van binnenuit, warm en uitnodigend als altijd.

Ze vond Richard gezeten achter zijn zware eikenhouten bureau, blauwe ogen gevuld met bezorgdheid terwijl hij haar gezicht bestudeerde. 'Theresa, is alles in orde?'

'Heer, ik heb een beslissing genomen.' Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren. 'Als het u behaagt, accepteer ik uw huwelijksaanzoek.'

'Werkelijk?' Richards verrassing was duidelijk, maar een zweem van opluchting flikkerde in zijn ogen. 'Ik voel me vereerd, Theresa. Mag ik vragen wat u tot deze beslissing heeft gebracht?'

'Natuurlijk,' zei ze, terwijl ze haar handen voor zich vouwde. 'Het is vanwege mijn dierbare vriendin Helen. Ze heeft dringend hulp nodig, en ik geloof dat ik als uw vrouw in staat zal zijn haar de hulp te bieden die ze nodig heeft.'

'Theresa,' zei hij zachtjes, terwijl hij opstond en om het bureau heen liep om voor haar te staan. 'U hoeft niet enkel met mij te trouwen omwille van iemand anders. Als er iets is wat ik kan doen om uw vriendin te helpen, ben ik meer dan bereid te helpen.'

'Sir Richard, ik begrijp het. Maar om volledig eerlijk te zijn, er zijn vele redenen waarom ik met u wil trouwen. Uw vriendelijkheid, gulheid en begrip hebben mijn hart geraakt, en moeder zijn voor uw dochters is een droom die ik nooit voor mogelijk hield.' Haar stem trilde van emotie. 'Echter, het is de gedachte dat ik verschil kan maken in iemands leven die me de moed heeft gegeven om uw aanzoek op dit moment te accepteren.'

'Dan, bij dezen,' antwoordde Richard, 'laten we samen verschil maken.'

'Dank u,' fluisterde Theresa, haar hart zwellend van dankbaarheid.

'Vertel me nu. In wat voor problemen zit Helen, en hoe kunnen we haar helpen?' Hij nam haar hand in de zijne en kneep er zachtjes in.

'Helen is zwanger, misbruikt door haar werkgever in Londen en vervolgens ontslagen zonder referentie. Ze wist niet waar ze anders heen moest.' Theresa keek hem smekend aan, hem vragend te begrijpen en niet te oordelen.

Richard fronste, duidelijk boos over de onrechtvaardigheid van Helens situatie. 'Dat arme meisje,' mompelde hij.

'Ik dacht... Mevrouw Babcock wordt langzamer, maar is terughoudend om met pensioen te gaan, zelfs met het gezellige huisje dat u klaar heeft staan waarin ze kan wonen. Ik dacht dat Helen misschien bij het huishouden kon komen als haar assistente, en geleidelijk haar taken als huishoudster over kon nemen. Haar zo in een rustig pensioen laten glijden.' Theresa beet op haar lip, hopend dat Richard niet zou denken dat ze te ver was gegaan.

'Dat klinkt als een geweldige oplossing voor verschillende problemen,' zei Richard bemoedigend. 'Ik twijfel er niet aan dat mevrouw Babcock blij zal zijn met iemand die jong en energiek is om een deel van haar taken over te nemen. En Helen kan vrij nemen als haar baby geboren wordt, en ze hoeven nooit gescheiden te worden.'

'Ik wist dat u het zou begrijpen,' fluisterde Theresa, bijna overweldigd door dankbaarheid.

'Kom. Laten we samen gaan en dan kunt u met Helen praten over haar nieuwe rol, en ik zal haar verzekeren dat zowel zij als haar kind veilig zijn hier in Belle Haven zolang ze hier willen blijven.' Hij kneep in haar hand, en toen verbreedde zijn glimlach. 'En dan moeten we nadenken over hoe we de meisjes gaan vertellen dat u nu hun moeder wordt. Ik moet bekennen dat ik niet kan wachten om hun vreugde te zien bij die gedachte!'

Theresa's glimlach als antwoord was oprecht. Moeder worden van Clara, Anna en Eliza was een geschenk waarvoor ze nooit voldoende dankbaar zou kunnen zijn.



De volgende middag wierp de zon een gouden gloed over de tuinen van Belle Haven terwijl Helen bij het raam stond en toekeek hoe Theresa en Richard samen over het grindpad wandelden. Dankbaarheid vulde haar hart terwijl ze nadacht over het nieuwe leven dat haar zo gul was aangeboden.

'Juffrouw Milnes,' klonk de zachte stem van mevrouw Babcock achter haar. 'Mag ik u even spreken?'

'Natuurlijk, mevrouw Babcock,' antwoordde Helen, terwijl ze zich omdraaide om de oudere vrouw met een respectvolle glimlach aan te kijken.

'Ten eerste,' begon mevrouw Babcock, haar gerimpelde gezicht verzachtend tot een warme glimlach, 'moet ik u bedanken voor uw bereidheid om mij in mijn rol hier te ondersteunen. Het is geen kleine taak om een huishouden als dit te onderhouden, en uw hulp zal zeer op prijs worden gesteld.'

'Dank u, mevrouw Babcock,' zei Helen oprecht, geraakt door de vriendelijkheid van de oudere vrouw. 'Het is een eer om met u samen te werken.'

'Ten tweede,' vervolgde de huishoudster, haar uitdrukking serieus, 'vind ik het noodzakelijk om uw... situatie te bespreken.'

Helens wangen werden rood, schaamte en angst kolkten in haar. Ze wist waarop mevrouw Babcock zinspeelde - haar beschamende zwangerschap. De wetenschap dat haar collega's binnenkort haar geheim zouden ontdekken, wanneer het niet langer mogelijk zou zijn om haar zwellende buik te verbergen, verergerde alleen maar haar nood.

'Alstublieft,' zei mevrouw Babcock zachtjes, terwijl ze een troostende hand op Helens arm legde, 'maak u geen zorgen. Ik begrijp de omstandigheden waarin u zich bevindt, en ik houd u niet verantwoordelijk voor wat een man zonder moraal u heeft aangedaan.'

'Dank u,' fluisterde Helen, haar stem dik van emotie. 'U kunt zich niet voorstellen wat een opluchting het is om die woorden te horen.'

'Echter,' vervolgde de oudere vrouw, haar toon vastberaden maar begripvol, 'het is belangrijk dat we niet alleen uw reputatie beschermen, maar ook die van Belle Haven. Daarom stel ik voor dat u zich voordoet als een respectabele weduwe, zodat we roddels en speculaties tot een minimum beperken. U bent vanaf nu mevrouw Milnes, begrijpt u mij? Uw echtgenoot was misschien een zeeman, verloren op zee. Juffrouw Wilkes hoorde van uw trieste verlies en schreef u om de positie hier aan te bieden als mijn assistente.'

'Natuurlijk,' stemde Helen in, terwijl ze plechtig knikte. 'Ik zal alles doen wat nodig is om mijn plek hier te behouden en de vriendelijkheid die mij is getoond terug te betalen.' Het was een kleine leugen om te vertellen, om haar kind te beschermen.

'Zeer goed,' zei mevrouw Babcock met een glimlach, terwijl ze haar hand geruststellend klopte. 'Laten we nu uw taken als huishoudster-in-opleiding bespreken. Er is veel voor u te leren als u in deze functie wilt slagen.'

Terwijl Helen aandachtig naar de instructies van mevrouw Babcock luisterde, voelde ze een hernieuwd gevoel van doelgerichtheid door haar aderen stromen. Hoewel haar toekomst vol uitdagingen zou zijn, was ze vastbesloten om het beste uit deze kans te halen en een beter leven op te bouwen voor zichzelf en haar ongeboren kind.



'Een maand?' vroeg Theresa. Ze zat op de elegante chaise longue in Richards studeerkamer en staarde hem aan. Hij had haar gevraagd om binnen te komen na hun wandeling in de tuin, om de details van hun bruiloft te bespreken. Ze hadden het die ochtend natuurlijk als eerste aan de meisjes verteld, en bijna de eerste vraag van Clara's lippen was geweest;

'Wanneer is de bruiloft?'

'Drie weken voor de ondertrouw,' merkte Richard op. 'We zouden natuurlijk eerder kunnen trouwen met een speciale vergunning, maar ik denk niet dat dat nodig is, vind je wel? Het zou alleen maar roddels veroorzaken. En om schandaal te vermijden, denk ik dat het het beste is als ik tot aan de bruiloft ergens anders verblijf.'

Theresa glimlachte, en hij wist wat ze dacht. Veel mensen vonden alles aan zijn huishouden al schandalig, maar Richard kende de waarheid. Hij wist ook dat hij Theresa voor niets ter wereld zou blootstellen aan onnodige roddels, dus zou hij vertrekken om haar reputatie te beschermen.

'Ik zal morgen de dominee instrueren over de ondertrouw, en dan moet ik toch naar Sandhurst met een levering paarden.' Hij pakte haar hand op en kuste die zachtjes, genietend van de lichte blos die op haar wangen verscheen bij zijn galante attenties. 'Zoals altijd heb je mijn volledige vertrouwen om zaken hier in Belle Haven te regelen, inclusief alle voorbereidingen die je voor de bruiloft wilt treffen. Bestel nieuwe jurken voor jezelf en voor de meisjes, wat je maar wilt. We hebben geen tijd om bruiloftskleding uit Londen te bestellen, maar misschien maken we na de bruiloft een reis en kun je alles bestellen wat je maar wenst.'

'U bent te gul,' mompelde Theresa, terwijl ze overal keek behalve naar hem. 'Als u mij wilt excuseren? Ik ben er zeker van dat de meisjes Molly nu al gek maken.'

'Natuurlijk.' Hij zuchtte en stond beleefd op toen zij opstond. Ze maakte aanstalten om te nijgen, en hij stak een hand uit om haar tegen te houden, schuddend met zijn hoofd. 'Theresa - dat hoef je niet meer te doen. Je zult binnenkort mijn vrouw zijn. Lady Bell.'

Haar ogen vlogen naar de zijne bij die woorden, schok deed haar lippen openen, en hij grijnsde. 'Klinkt het vreemd? Raak er maar aan gewend.'

'Lady Bell,' fluisterde ze, bijna onder haar adem, langzaam haar hoofd schuddend, voordat ze een kleine lach liet ontsnappen. 'Van alle wildste dagdromen die ik mezelf in het weeshuis toestond, kwam geen enkele in de buurt van dit!' Haar glimlach was als zonneschijn toen ze naar hem keek. 'U hebt elke weemoedige droom die ik ooit had laten uitkomen, en meer. Dank u, Richard. Dank u!'

Ze was verdwenen voordat hij de kans had om haar te vertellen dat dank niet nodig was, dat ze alles verdiende wat hij haar kon geven, en meer.

In de rustige eenzaamheid van de studeerkamer stond Richard zichzelf toe om na te denken over de onmiskenbare waarheid: hij kon zich zijn leven niet meer voorstellen zonder Theresa erin. Ze was een integraal deel van zijn wereld geworden - een leidende ster in het sterrenbeeld van zijn hart.

'Vader zei altijd dat een man om praktische redenen zou moeten trouwen,' mijmerde hij, terwijl de herinnering aan hun gesprek van lang geleden door zijn gedachten echode. 'Toch kan ik niet anders dan me afvragen of er meer is.'

'Meneer?' Een aarzelende stem onderbrak zijn mijmering, en Richard draaide zich om en zag de bejaarde mevrouw Babcock in de deuropening staan.

'Ah, mevrouw Babcock,' zei hij, een glimlach forcerend. 'Wat kan ik voor u doen?'

'Vergeef me, Sir Richard, maar Anna heeft naar u gevraagd. Ze wilde u een tekening laten zien die ze vandaag heeft gemaakt.' De ogen van de huishoudster rimpelden bij de hoeken terwijl ze sprak, een bewijs van haar genegenheid voor het jonge meisje.

'Natuurlijk,' antwoordde Richard, altijd blij om tijd door te brengen met zijn dochters. Terwijl hij mevrouw Babcock de studeerkamer uit volgde, kon hij niet anders dan denken aan de familie die hij aan het creëren was - niet alleen voor zichzelf, maar ook voor Theresa.

'Anna, kijk eens wie ik heb meegebracht!' kondigde mevrouw Babcock aan toen ze de gezellige salon binnenkwamen waar de meisjes verzameld waren.

'Vader!' riep Anna uit, terwijl ze naar Richard snelde met haar tekening stevig in haar kleine handjes geklemd. 'Kijk wat ik voor u heb gemaakt!'

Richard knielde neer, nam het papier aan en bewonderde de eenvoudige, maar oprechte afbeelding van hun familie. Een zachte glimlach sierde zijn lippen terwijl hij naar elk gezicht keek - Clara, Anna, Eliza en natuurlijk Theresa.

'Dank je wel, lieverd,' zei hij zachtjes, terwijl hij Anna in een omhelzing trok. 'Ik zal dit altijd koesteren.' Hij zou het inlijsten en in zijn studeerkamer ophangen. Hij glimlachte toen hij dacht aan de prachtige kunst en wandtapijten aan de muren van het paleis van de Prins-regent. Het contrast kon niet groter zijn, maar Richard wist dat het kijken naar deze eenvoudige tekening, gemaakt met liefde, hem veel meer geluk zou brengen dan welk duur kunstwerk dan ook.

Terwijl de avond zich ontvouwde, betrapte Richard zichzelf erop dat hij steelse blikken wierp op Theresa, die bij het vuur zat, haar aandacht gericht op het boek in haar schoot terwijl ze voorlas aan zijn dochters. Haar aanwezigheid vulde de kamer, verwarmde hem als de flikkerende vlammen die in de haard dansten.

'Theresa,' dacht hij, haar naam nog eens om zijn hart windend. 'Mijn liefde, mijn leven.'

Op dat moment beloofde Richard zichzelf dat hij Theresa zou koesteren en beschermen, niet alleen uit plichtsbesef, maar omdat ze een deel van hem was geworden, verweven in het weefsel van zijn bestaan.

Morgen zou hij Belle Haven verlaten om haar reputatie te beschermen, niet terugkerend tot enkele dagen voor de bruiloft, maar hij beloofde zichzelf om Theresa alle tijd te geven die ze nodig had om verliefd op hem te worden - net zoals hij al van haar hield.






Hoofdstuk Tien


DE ZON KWAM SLAPERIG op boven de horizon en wierp warme gouden stralen over het rustige dorpje Belle Haven. Theresa stond bij de poorten van het landgoed, haar hart bonzend van een mengeling van verwachting en bezorgdheid. Richard had zojuist met de plaatselijke dominee gesproken om hun plannen voor de huwelijksafkondiging te bevestigen. Alles gebeurde zo snel, maar toch voelde Theresa alsof haar hele leven naar dit moment had toegewerkt. 

'Theresa, mijn lieve,' zei Richard zacht, zijn ogen vol genegenheid. 'Ik moet nu naar Sandhurst vertrekken om deze paarden af te leveren. Ik zal terug zijn voor je het weet, en dan zullen we trouwen.' Hij keek naar de prachtige rossen die geduldig op hem wachtten, hun adem zichtbaar in de frisse ochtendlucht. Hun goed verzorgde vachten glansden in het zonlicht, een teken van de zorg en toewijding die Richard in zijn werk stak.

'Natuurlijk, Richard,' antwoordde ze met een beverige glimlach, terwijl ze probeerde haar gedachten tot bedaren te brengen. Ze wist dat Richards passie voor paarden hen bij elkaar had gebracht, maar de gedachte om tijdens zo'n cruciale periode van hem gescheiden te zijn, maakte haar ongerust. Wat als er iets zou gebeuren terwijl hij weg was?

'Beloof je dat je goed op jezelf zult passen?' vroeg ze, haar stem onvast.

'Theresa, je hebt mijn woord,' verzekerde hij haar, zijn blauwe ogen vol overtuiging op de hare gericht. 'Zorg jij voor mijn meisjes. Je bent de meest geweldige vrouw die ik ooit heb gekend, en ik vertrouw je volkomen.'

Met een zachte aanraking van zijn hand tegen haar wang draaide Richard zich om en sprong op zijn paard.

'Tot ziens, mijn liefste,' riep hij over zijn schouder, en Theresa's hart zwol van genegenheid terwijl ze hem in de verte zag verdwijnen.

Ze bleef nog even staan en nam de schoonheid van de ochtend in zich op met alle beloftes die deze bood. Richard had haar een nieuw leven gegeven, vol liefde en betekenis. Terwijl ze zich omdraaide om terug te lopen naar het landhuis, kon Theresa niet anders dan zich verwonderen over de ongelooflijke reis die haar hier had gebracht. Van een eenvoudig weesmeisje met een liefde voor paarden, tot de aanstaande vrouw van de vriendelijke en meelevende Sir Richard Bell, meesteres van dit prachtige landgoed - het was een verhaal dat ze nauwelijks kon geloven.

'Juffrouw Theresa!' riep Clara terwijl ze over het gazon kwam aangerend, met haar zusjes Anna en Eliza op sleeptouw. 'Kom kijken wat we hebben gevonden!'

'Goed, lieverds,' antwoordde Theresa, terwijl haar stemming opklaarde en ze haar aanhoudende twijfels wegveegde. Ze wist dat Richard snel terug zou zijn en dat hun leven samen dan echt zou beginnen. In de tussentijd nam ze zich voor om elk moment te koesteren dat ze doorbracht met de kinderen die haar zo dierbaar waren geworden.

'Laat me zien wat jullie hebben ontdekt,' zei ze vastberaden, terwijl ze de meisjes volgde naar hun nieuwste avontuur. En terwijl ze door het dauwbedekte gras renden, wist Theresa dat welke uitdagingen er ook voor hen lagen, de liefde die ze deelden hen erdoorheen zou dragen.

In de daaropvolgende dagen werd Theresa's leven een wervelwind van activiteit. Ze had nauwelijks een moment om Richard te missen terwijl ze zich bezighield met voorbereidingen voor hun snel naderende bruiloft. Op een ochtend bracht haar vastberadenheid haar naar de drempel van de lokale naaister, vergezeld door Clara, Anna en Eliza.

'Goedendag, mevrouw Brown,' begroette Theresa de vriendelijke naaister toen ze de kleine maar charmante winkel binnenstapten. Een mengeling van stoffen in verschillende tinten en patronen versierde de muren en creëerde een gezellige sfeer die Theresa rustgevend vond.

'Ah, juffrouw Wilkes!' riep mevrouw Brown uit met een warme glimlach. 'Wat kan ik vandaag voor u en de jongedames doen?' De gretige uitdrukking van de vrouw vertelde Theresa dat ze zich al goed bewust was van de naderende trouwdatum.

Theresa kon niet anders dan glimlachen bij het zien van de opgewonden gezichten van de meisjes. 'We zijn hier om nieuwe jurken te laten maken voor de aanstaande bruiloft,' legde ze uit, terwijl haar wangen bloosden bij de gedachte. 'Eén voor ieder van ons, alstublieft. En zou het mogelijk zijn om er ook één te maken voor Molly Tate en Helen Milnes? Zij zijn goede vriendinnen van me.'

'Natuurlijk, mijn lieve kind,' antwoordde mevrouw Brown, terwijl ze druk door de winkel bewoog en materialen begon te verzamelen. 'Laten we eens kijken wat we voor jullie allemaal kunnen vinden.'

Terwijl de naaister aan het werk was, wisselde Theresa blikken uit met de meisjes, haar hart vol genegenheid voor hen. De gezamenlijke opwinding tussen hen was voelbaar, en ze was er zeker van dat dit momenten zouden zijn die in de komende jaren als dierbare herinneringen bewaard zouden blijven.

'Juffrouw Theresa,' fluisterde Anna, terwijl ze aan haar mouw trok, 'ik denk dat deze u prachtig zou staan.' Ze liet haar een rol zachte lila stof zien, haar ogen glanzend.

'Dank je, Anna,' antwoordde Theresa, geraakt door de attente houding van het meisje. 'Het is een prachtige keuze, maar ik denk dat het misschien heel duur is... dat is zijde.'

'Wat dat betreft, juffrouw Wilkes,' onderbrak mevrouw Brown, 'Sir Richard heeft mijn winkel bezocht voordat hij vertrok. Hij heeft een aanbetaling gedaan voor het maken van japonnen voor u en de meisjes om te dragen op de bruiloft, wat ik u kan verzekeren, meer dan voldoende is om de kosten te dekken voor het maken van een jurk van die zijde.'

'Oh.' Theresa was net van plan geweest om de rol zijde terug op de plank te leggen, maar nu aarzelde ze en bekeek de stof nog eens. 'Het is inderdaad heel mooi.'

'En kijk eens wat ik hier heb.' Mevrouw Brown straalde terwijl ze een rol geborduurde mousseline tevoorschijn haalde met kleine bloemetjes erop geborduurd in precies dezelfde lila kleur. 'We zouden jurken hiervan kunnen maken voor jullie drieën en dan passen jullie bij je nieuwe moeder, wat vinden jullie daarvan?'

Alle drie de meisjes klapten in hun handen en sprongen op en neer, hun gezichten stralend.

'Goed dan,' stemde Theresa lachend toe. 'Ik hoop dat u ook wat linten in een vergelijkbare kleur heeft, om door hun haar te vlechten?'

'Ik ben zeker dat we iets kunnen vinden, juffrouw Wilkes! Laten we jullie allemaal opmeten zodat we aan het naaiwerk kunnen beginnen.'



Met nog maar een paar dagen te gaan voor de bruiloft was Theresa bezig met de bloemschikkingen in het landhuis toen ze iets scherps in de lucht rook. Fronsend keek ze uit het raam en zag een rookpluim opstijgen vanuit de richting van de opslagschuur waar hooi werd bewaard om de paarden in de winter te voeden.

'Brand!' riep ze uit, haar hart bonzend terwijl ze naar de deur rende. Paniek stroomde door haar aderen terwijl ze nadacht over de mogelijke verwoesting die hen te wachten stond.

'Theresa, wat gebeurt er?' vroeg Clara, haar stem bevend van angst.

'Blijf binnen, meisjes,' instrueerde Theresa, haar stem vastberaden ondanks haar angst. 'Ik moet gaan kijken wat er gedaan kan worden.' Ze sprintte naar de schuur, haar gedachten raasden van angst voor de kostbare levens die van haar afhankelijk waren. De vlammen hadden het rieten dak van de opslagschuur al verzwolgen, en Theresa realiseerde zich tot haar afgrijzen dat de naastgelegen kleine stal, waar de pony's van de meisjes werden gehouden, waarschijnlijk ook in brand zou vliegen.

'Juffrouw Theresa!' Eliza's bange kreet bereikte haar oren toen het meisje uit het landhuis stormde, geflankeerd door Clara en Anna, hun ogen wijd van angst.

'Meisjes, blijf terug!' beval Theresa, haar stem gespannen terwijl haar ogen heen en weer schoten tussen de kinderen en de naderende vlammen.

'Ik heb ze!' riep Helen, die naar buiten rende en de meisjes dicht tegen zich aan trok, zodat ze Theresa niet zouden volgen. 'Nee, Molly, blijf bij mij - help me om ze vast te houden!'

In het vertrouwen dat Helen de meisjes veilig zou houden, vermande Theresa zich en naderde de stal waar de pony's werden gehouden, de hitte werd intenser met elke stap. Het vuur had de houten wanden al aangevreten, en ze wist dat het niet lang zou duren voordat de stal zou worden verzwolgen.

'Kom op, lieverds,' fluisterde ze, stikkend in de bijtende rook terwijl ze de staldeur opengooide en naar binnen stormde. Het panische gehinnik van de gevangen pony's doorboorde de lucht en dreef haar voorwaarts.

'Rustig, rustig,' mompelde ze, in een poging hen te kalmeren terwijl ze aan de grendel van het eerste hok morrelde. Zodra ze erin slaagde één pony te bevrijden, ging ze naar de volgende, haar hart bonzend in haar borst.

'Alsjeblieft, Heer, bescherm hen,' bad ze stilletjes, tranen stroomden over haar door rook bevlekte gezicht terwijl het vuur steeds dichterbij kwam.



Eindelijk op weg naar huis na een saaie drie weken in Sandhurst, verlangde Richard naar wat hem te wachten stond; de warmte van zijn huis, met de geliefde gezichten van Theresa en zijn dochters als balsem voor zijn vermoeide hart.

'Bijna,' mompelde hij tegen zijn paard, dat de geur van zijn thuis had opgevangen en probeerde te versnellen. 'Rustig aan, jongen, vermoei jezelf nu niet. We zijn er bijna.'

Toen hij de laatste heuvel bereikte, stokte Richards adem in zijn keel bij het zicht dat hem begroette. Een rode gloed kleurde de horizon, de donkere slierten rook weefden zich in de dieper wordende avondlucht. Paniek zwol in hem op, en hij drukte zijn hielen in de flanken van zijn paard, waardoor het in galop richting Belle Haven schoot.

Naarmate hij dichterbij kwam, werd de chaos duidelijk. Een waterestafette gevormd door stalknechten en huispersoneel werkte onvermoeibaar, gooide emmer na emmer op de hongerige vlammen die gretig de opslagschuur verslonden. De lucht was zwaar van de bijtende stank van brandend hooi, en Richards ogen traanden door de aanval op zijn zintuigen.

'Papa!' riep Clara naar hem, haar ogen wijd van angst. Ze stond naast Helen, Molly en haar zusjes; allemaal zichtbaar geschrokken maar veilig, en ver weg van het vuur. Opluchting stroomde door hem heen, maar werd snel vervangen door een golf van paniek toen hij besefte dat Theresa niet bij hen was.

'Waar is ze?' vroeg hij dringend, zijn stem trillend van angst. 'Waar is Theresa?'

'Papa,' snikte Anna, tranen stroomden over haar gezicht, 'ze is de stal ingegaan om de pony's te redden.'

'Theresa zei dat we hier moesten blijven bij Helen en Molly,' voegde Eliza toe, haar kleine handen trilden terwijl ze zich aan Helens rok vastklampte.

Richards hart voelde alsof het uit zijn borst was gerukt. Hij wist hoeveel Theresa van paarden hield, maar de gedachte dat ze haar leven voor hen riskeerde, stuurde golven van terreur door hem heen. Hij kon de gedachte niet verdragen haar te verliezen - niet nu, niet ooit.

'Blijf hier,' beval hij, zijn stem brak van emotie. 'Ga niet weg van deze plek.' Hij gooide de teugels van zijn paard naar Molly, erop vertrouwend dat zij voor het dier zou zorgen.

Richards hart bonsde in zijn oren terwijl hij naar de brandende stal sprintte, de hitte en rook verstikten hem bij elke moeizame ademhaling. Het gekraak van de vlammen en het wanhopige gekrijs van de gevangen pony's vulde de lucht, overstemde het geluid van de wanhopige pogingen van de waterestafette om het vuur te blussen. Hij bad dat Theresa ongedeerd tevoorschijn zou komen, maar met elke seconde die verstreek, nam zijn hoop af.

'Theresa!' schreeuwde hij, zijn stem schor van de rook. 'Waar ben je?'

Als antwoord op zijn smeekbede vloog plotseling de brandende staldeur open, en daar was ze - Theresa, zonder zadel schrijlings op de kleine ruige Duck, haar rokken opgetrokken tot haar knieën en zijn manen verschroeid en rokend. Achter haar galoppeerden de pony's van Anna en Clara naar buiten, hun ogen wijd van angst.

'Richard!' hijgde ze, stikkend in de bijtende lucht.

'Theresa!' Opluchting stroomde door hem als een rivier, spoelde de angst weg die zijn hart als in een bankschroef had geklemd. Op dat moment wist hij dat hij haar nooit meer kon laten gaan.

Hij reikte naar haar, trok haar bijna van de trillende pony. Hun lippen ontmoetten elkaar in een felle, wanhopige kus die alle liefde en verlangen leek over te brengen die ze beiden zo lang verborgen hadden gehouden. Toen ze uit elkaar gingen, boorde Richards blik zich in de hare, zijn blauwe ogen brandden van emotie.

'Theresa, waar dacht je aan?' eiste hij, zijn stem trillend van nauwelijks onderdrukte woede. 'Je had kunnen sterven! Hoe kon je je leven riskeren voor die paarden?'

Een vleugje opstandigheid flitste in haar bruine ogen, ondanks de tranen die opwelden terwijl ze stikte in de rook. 'Ik kon niet werkeloos toekijken terwijl ze gevangen zaten,' antwoordde ze, haar stem trillend van uitputting. 'Ik moest iets doen.'

'Verdorie, Theresa,' gromde Richard, trok haar dicht tegen zich aan en begroef zijn gezicht in haar muisbruin haar. 'Je had kunnen sterven. Ik kan de gedachte niet verdragen je te verliezen.'

'Richard,' fluisterde ze, zich aan hem vastklampend alsof hij haar reddingslijn was. 'Het spijt me zo. Ik wilde je niet bang maken.'

'Bang maken?' mompelde hij tegen haar oor, zijn stem dik van emotie. 'Je hebt me doodsbang gemaakt. Maar ik moet toegeven... ik zou hetzelfde hebben gedaan. Je bent een verwante ziel, Theresa. Je liefde voor deze dieren is een van de vele redenen waarom ik verliefd op je ben geworden.'

'Echt waar?' vroeg ze, terwijl ze zich terugtrok om in zijn ogen te kijken, zoekend naar de waarheid in zijn woorden.

'Theresa,' zei hij, zijn stem schor van het schreeuwen boven het gebulder van de vlammen uit, 'ik weet niet wat mijn meisjes en ik zonder jou zouden moeten. Je bent het hart van Belle Haven geworden.'

De woorden spoelden over haar heen als een balsem, die de ruwe randjes van haar angst verzachtten. Ze keek om zich heen en nam het tafereel voor haar in zich op: de stalknechten die onvermoeibaar werkten om de brand te blussen; Helen, Molly en Richards dochters die dicht bij elkaar stonden, hun gezichten betraand maar opgelucht.

'Richard, ik...' ze aarzelde, niet wetend hoe ze de diepte van haar dankbaarheid voor zijn woorden, voor zijn liefde - en voor de familie die ze samen hadden gecreëerd - moest uitdrukken.

'Sst,' fluisterde hij, terwijl hij een vinger tegen haar lippen drukte. 'Er komt later tijd om te praten. Nu moeten we eerst zorgen dat iedereen veilig is.'

Theresa knikte, begrijpend hoe dringend zijn stem klonk. Terwijl ze zich omdraaide om te helpen, was haar hoofd een wervelwind van emoties. Het was waar dat zij de pony's had gered, maar had Richard haar op zijn beurt niet gered? Hij had haar opgenomen toen ze nergens anders heen kon, haar een thuis geboden, en haar een gevoel van geborgenheid gegeven dat ze nog nooit eerder had gekend.

'Richard,' riep ze toen hij wegliep, zijn lange gestalte gezaghebbend te midden van de chaos. Hij pauzeerde, keek achterom naar haar, en Theresa zag de tedere toewijding in zijn ogen.

'Beloof me één ding,' smeekte ze, haar stem trillend van emotie.

'Alles,' antwoordde hij, zijn blik standvastig en onwankelbaar.

'Beloof dat we deze uitdagingen altijd samen zullen aangaan - als een familie.'

Richards ogen verzachtten, en hij overbrugde de afstand tussen hen met een paar lange passen. Hij boog zich voorover en drukte zijn lippen op de hare in een zachte, maar vurige belofte.

'Altijd, mijn lief. Altijd.'






Hoofdstuk Elf


'ER IS EEN BRIEF voor u, Lady Bell.' 

Het duurde even voordat Theresa besefte dat het dienstmeisje tegen haar sprak. Wanneer zal ik ooit wennen aan Lady Bell genoemd worden? vroeg ze zich wanhopig af, terwijl ze het meisje bedankte en de brief aannam. Haar wenkbrauwen gingen omhoog toen ze zag dat de brief afkomstig was van mevrouw Hatton van het weeshuis aan Duke Street. Richard had mevrouw Hatton geschreven over hun huwelijk, maar Theresa had geen reactie verwacht. Ze ging in een stoel bij het vuur zitten, verbrak het zegel en vouwde het papier open.

Beste Theresa, las ze, Onlangs ben ik geïnformeerd over uw huwelijk met Sir Richard Bell en ik moet u mijn oprechte felicitaties overbrengen. Het doet me deugd te weten dat u geluk hebt gevonden in zo'n liefdevol huis.

Theresa's lippen krulden in een tedere glimlach, de herinnering aan haar trouwdag drie weken eerder nog vers in haar geheugen. Clara, Anna en Eliza waren zo opgetogen geweest om deel te nemen aan elk aspect van de viering, hun gelach klonk als muziek door de gangen van Belle Haven.

Verder lezend schreef mevrouw Hatton: Ik wil ook mijn dankbaarheid uitdrukken voor uw zorg en vriendelijkheid jegens Helen Milnes. Hoewel onze wegen misschien uiteen zijn gegaan, is het troostend om te weten dat de band tussen hen die ooit de muren van ons bescheiden weeshuis deelden, sterk blijft.

Theresa voelde een golf van warmte bij de vermelding van Helen, die was opgebloeid in de warme, liefdevolle sfeer van Belle Haven, terwijl haar buik groeide met haar ongeboren kind. Het was een genoegen om een vertrouwelinge te hebben aan wie ze haar gedachten kon toevertrouwen nu Theresa aan dit nieuwe hoofdstuk van haar leven begon.

Dank u dat u een stralend voorbeeld bent van hoop en doorzettingsvermogen voor degenen die nog in Duke Street verblijven, bewijzend dat zelfs de nederigste beginnen kunnen leiden tot levens vol liefde en vreugde. Uw vriendelijkheid jegens Molly is ook voorbeeldig geweest - ik geef toe dat ik moeite had om te zien hoe we een geschikte plaats voor Molly zouden vinden, maar ik heb twee brieven van haar ontvangen sinds ze bij u kwam en ze is duidelijk gelukkig.

Dat maakte Theresa nog warmer van binnen. Molly had een onconventionele positie in het huishouden, en had haar eigen rol ontwikkeld meer als assistente van Richard dan van Theresa of Helen. Ze was meestal te vinden terwijl ze hem volgde bij de paarden, en ze ontwikkelde zich tot een onverschrokken ruiter, bereid om hindernissen te nemen die Theresa zouden hebben doodgeangstigd.

De brief eindigde daar echter niet, en de glimlach verdween van Theresa's gezicht toen ze verder las.

Ik schrijf u om te vragen of u en Sir Richard zouden overwegen om onderdak te bieden aan een jonge vrouw in nood. Ze is de zuster van de hertog van Allanworth, die zich helaas ongehuwd zwanger bevindt.

Theresa's hart kromp samen van medeleven voor het meisje. Ze herinnerde zich maar al te goed de wanhoop en angst die zwaar hing binnen de muren van het weeshuis wanneer een meisje zich in dergelijke omstandigheden bevond. Vastbesloten om te helpen als ze kon, zocht ze onmiddellijk Richard op.

Ze vond hem in de bibliotheek, waar de geur van leren boeken de lucht vulde. Zijn donkere haar was verward, en zijn heldere blauwe ogen fonkelden van concentratie terwijl hij de plannen bestudeerde voor een nieuwe stenen stal ter vervanging van de houten die door de brand was verwoest. Hij keek op toen ze binnenkwam, zijn gezicht brak open in een warme glimlach.

'Theresa, wat brengt je bij mij?' vroeg hij, terwijl hij zijn werk opzij legde.

'Richard, ik heb een brief ontvangen van mevrouw Hatton,' antwoordde ze, haar stem ernstig. 'Ze vraagt of wij een jonge vrouw willen opnemen die... in een wanhopige situatie verkeert.'

'Wanhopig? Wat bedoel je?'

'Ze is van adellijke afkomst, maar ze is ongehuwd zwanger geraakt,' legde Theresa uit, haar ogen smeekten hem om begrip.

Richards wenkbrauwen fronsten, en hij nam de brief van haar aan om hem zelf te lezen. Terwijl hij dat deed, keek Theresa aandachtig naar zijn gezicht, hopend een glimp van medeleven te zien. Het was er, onder de bezorgdheid - dezelfde tederheid die haar in eerste instantie tot hem had aangetrokken. Ze wist dat hij de ernst van de situatie van het meisje begreep, net zo goed als zij.

'Zou je bereid zijn om haar te helpen, Richard?' vroeg ze zachtjes, haar handen samengevouwen in stil smeken.

'Theresa, ik...' hij aarzelde, zijn blik zocht de hare. 'Ik maak me zorgen over de mogelijke gevolgen van het huisvesten van iemand met zulke connecties onder zulke omstandigheden. Helen... nou, zij is geen zuster van een machtige edelman.'

'Alsjeblieft, Richard,' smeekte ze. 'We kunnen iemand in nood niet wegsturen. Ons huishouden is groot genoeg om nog één persoon te verbergen, vooral iemand die zo kwetsbaar is als dit arme meisje.'

Er viel een lange stilte terwijl Richard haar verzoek overdacht, zijn ogen verlieten de hare niet. Uiteindelijk zuchtte hij en knikte. 'Goed dan,' stemde hij in, zijn stem zacht. 'Omwille van jou, Theresa, zullen we haar opnemen.'

Ze keek toe terwijl Richard een vel perkament pakte en zijn ganzenveer in de inktpot doopte, zijn hand was standvastig ondanks de ernst van zijn beslissing. Terwijl hij hun antwoord aan mevrouw Hatton schreef, gingen Theresa's gedachten naar de voorbereidingen die getroffen moesten worden. Een kamer zou moeten worden klaargemaakt, en misschien zou een dokter moeten worden geraadpleegd, gezien de delicate toestand van hun gast.

Een week later arriveerde een koets bij Belle Haven, gehuld in de geheimzinnigheid van de nacht. De wielen knarsten op de grindoprijlaan en kwamen tot stilstand voor de grote ingang. Theresa, haar hart bonzend van verwachting, stapte naar voren om hun mysterieuze gast te begroeten.

De deur van de koets zwaaide open en er stapte een tengere gestalte uit, gesluierd en in een mantel gehuld. Toen Lady Laura tevoorschijn kwam, kon Theresa niet anders dan haar mooie blonde haar bewonderen dat over haar schouders viel en haar delicate porseleinen huid. Maar wat haar aandacht het meest trok, waren de blauwe ogen van de jonge vrouw, rood omrand, die een diepte van angst weerspiegelden die haar zo verschrikt als een muis deed lijken.

'Welkom in Belle Haven,' zei Theresa zachtjes, in een poging haar op haar gemak te stellen. Ze stak een hand uit naar Lady Laura, die even aarzelde voordat ze het gebaar aanvaardde. 'U zult hier veilig zijn bij ons.'

'Dank je,' mompelde Lady Laura, haar stem nauwelijks boven een fluistering. Terwijl ze sprak, merkte Theresa de zwelling van haar buik onder de mantel op, een bewijs van het geheim dat haar naar Belle Haven had gebracht.

'Kom binnen,' drong Theresa zachtjes aan, terwijl ze de jonge vrouw door de deuren en in de warme omhelzing van het landhuis leidde. Kaarslicht flikkerde over het gepolijste hout en de dikke tapijten, en wierp een uitnodigende gloed door de hal.

'Je kamer is voor je klaargemaakt,' vervolgde Theresa, terwijl ze Lady Laura de sierlijke trap op leidde. 'Ik hoop dat het je alle comfort zal bieden die je nodig hebt tijdens je verblijf.'

Lady Laura zei weinig als antwoord, haar houding maakte duidelijk dat ze zich ongemakkelijk voelde over haar situatie. Toch kon Theresa niet anders dan een gevoel van plicht voelen jegens dit kwetsbare meisje, vastbesloten om haar een toevluchtsoord te bieden binnen de muren van Belle Haven.

Naarmate de dagen verstreken, leek Lady Laura zich steeds verder in zichzelf terug te trekken. Ze bracht het grootste deel van haar tijd afgezonderd in haar kamer door, niet in staat om zelfs maar interactie met de bedienden aan te gaan. Theresa en Helen waren de enigen die ze schijnbaar kon verdragen die naar haar keken. Theresa's hart deed pijn bij het zien van haar zo teruggetrokken, maar ze begreep dat de jonge vrouw tijd nodig had om zich aan te passen aan haar nieuwe omgeving en de realiteit van haar omstandigheden.

Een warme gloed straalde uit de open haard terwijl Theresa een dienblad met dampend eten naar Lady Laura's kamer droeg. De gang was schemerig, alleen verlicht door de flikkerende kaarsen in hun wandhouders, die dansende schaduwen op de muren wierpen. Ze hoopte dat de stevige maaltijd Lady Laura uit haar melancholie zou kunnen halen en een gesprek tussen hen op gang zou brengen.

'Mag ik binnenkomen, Lady Laura?' riep Theresa zachtjes, terwijl ze licht op de deur tikte.

'Natuurlijk,' kwam het zachte antwoord, en Theresa kwam binnen en zette het dienblad neer op een kleine tafel bij het raam. Lady Laura zat in een fauteuil, gewikkeld in een sjaal, haar fijne blonde haar dat over haar bleke schouders viel.

'Runderstoofpot en vers brood,' zei Theresa, proberend opgewekt te klinken. 'Ik dacht dat iets warms misschien troostend zou zijn.'

'Dank u,' mompelde Lady Laura, terwijl ze met weinig eetlust aan het eten plukte.

'Is er nog iets anders dat ik voor u kan halen? Misschien wat thee?'

'Nee, dit is meer dan genoeg.' Lady Laura keek even op en bood een kleine glimlach aan die haar ogen nooit bereikte.

Theresa ging in de lege stoel tegenover haar zitten en probeerde haar bij het gesprek te betrekken. 'Ik hoorde de leeuwerik deze ochtend zingen,' begon ze voorzichtig. 'Het herinnerde me eraan hoeveel ik ervan hou om naar de vogelzang te luisteren op frisse ochtenden zoals deze.'

'Inderdaad,' antwoordde Lady Laura, maar bood geen verder commentaar. Ze leek teruggetrokken, haar blik gericht op het vuur dat in de haard knapte. Uiteindelijk verontschuldigde Theresa zich. Laura alleen laten leek alles te zijn wat het meisje wilde.

's Nachts, wanneer het huis stil was en in duisternis gehuld, lag Theresa wakker in haar bed, ingespannen luisterend naar bewegingen vanuit Lady Laura's kamer. Ze hoorde vaak het zachte geluid van voetstappen en gesmoorde snikken die door de gangen echoden, elk geluid doorboorde haar hart als een dolk.

'Doen we het juiste?' zei Richard op een avond zachtjes tegen Theresa, zijn voorhoofd gefronst van bezorgdheid. 'Ze lijkt zo in nood te verkeren, en ik maak me zorgen dat onze aanwezigheid alleen maar bijdraagt aan haar last.'

'Richard,' antwoordde Theresa vastberaden, 'we moeten haar bijstaan en haar door deze beproeving helpen. Ondanks haar terughoudendheid heeft ze onze steun nu meer dan ooit nodig.'

'Goed dan,' gaf Richard toe, zijn blik verzachtend. 'Ik vertrouw op jouw oordeel, liefste.'

Vastbesloten om door Lady Laura's fragiele façade heen te breken, wijdde Theresa zich aan de zorg voor de aanstaande moeder, bracht haar warme maaltijden, schoon linnen en alles wat ze verder nodig zou kunnen hebben. Mettertijd hoopte Theresa dat haar onwankelbare vriendelijkheid de diepten van Laura's hart zou bereiken en de wonden van haar moeilijke verleden zou helpen genezen.

'Misschien zou wat frisse lucht je goed doen,' suggereerde Theresa op een middag, toen ze Laura weemoedig uit het raam zag staren naar de glooiende velden daarbuiten. 'Ik zou je het landgoed kunnen laten zien als je wilt.'

'Ik wil geen last zijn,' antwoordde Laura aarzelend, haar ogen neergeslagen.

'Alstublieft, het zou me een genoegen zijn,' drong Theresa aan, met een geruststellende glimlach. 'Bovendien denk ik dat je onze paarden heel charmant zult vinden. Ze staan erom bekend zelfs de zwaarste harten op te vrolijken.'

Bij de vermelding van paarden flikkerde er een vonkje interesse in Laura's ogen, en voor het eerst sinds haar aankomst leek ze de mogelijkheid te overwegen om zich buiten de grenzen van haar kamer te begeven.

'Goed dan,' stemde ze zachtjes in, haar stem nog steeds gekleurd door onzekerheid. 'Misschien zou wat frisse lucht me goed doen.'

'Uitstekend,' antwoordde Theresa, met een gevoel van voldoening over deze kleine overwinning. 'Er staat een vriendelijke oude pony in de paddock die je misschien graag zou willen ontmoeten.'

Laura knikte gretig, haar tengere hand reikte verlegen uit om die van Theresa te pakken terwijl ze zij aan zij naar de paddock liepen. Toen ze dichterbij kwamen, vulde het zachte gehinnik van de paarden de lucht, begeleid door het ruisen van bladeren die dansten in de bries.

'Hier is hij,' kondigde Theresa met een warme glimlach aan toen ze bij de omheining kwamen waar een gevlekte grijze pony tevreden graasde. 'Dit is meneer Pippin; hij is een echte heer. Hij was Clara's eerste pony, maar hij is nu te oud om een van de meisjes te dragen, dus Richard heeft hem een vreedzaam pensioen gegund.'

'Hallo, meneer Pippin,' zei Laura zachtjes, haar stem nauwelijks meer dan een fluistering. Ze reikte aarzelend, haar vingers trilden toen ze de fluwelen neus van de pony aanraakten.

'Wil je hem een wortel voeren?' stelde Theresa voor, terwijl ze wat gebroken stukjes uit haar schortenzak haalde. 'Hij is er dol op.'

'Mag ik?' vroeg Laura, haar ogen wijdden zich van plezier. Terwijl ze de pony een stukje wortel aanbood, brak haar gezicht open in een betoverende glimlach die de schaduwen leek te verjagen die haar wekenlang hadden achtervolgd.

'Natuurlijk,' antwoordde Theresa, dolblij om Laura te zien glimlachen. 'Je zou ook zijn vacht kunnen borstelen als je wilt. Ik vind het zelf altijd erg therapeutisch.'

'Dank je, Theresa,' fluisterde Laura terwijl ze met een zachte borstel door de ruwe manen van Mr Pippin streek. 'Ik was vergeten hoeveel ik van paarden hield.'

'Hier buiten, met de dieren en de frisse lucht, kunnen we onze zorgen even vergeten,' mijmerde Theresa, terwijl ze de transformatie in Laura gadesloeg. 'Misschien kunnen we dit een onderdeel van onze dagelijkse routine maken?'

'Dat zou ik heel fijn vinden,' stemde Laura in, haar stem kreeg meer kracht.

Vanaf die dag brachten Theresa en Laura hun middagen samen door in de wei, waar ze voor de paarden zorgden en de natuur haar helende magie op hun vermoeide zielen lieten uitwerken.

In deze periode beviel Helen van een prachtig babymeisje, dat ze Louise noemde naar haar eigen moeder. De vreugdevolle gebeurtenis bracht nog meer liefde en licht in Belle Haven, terwijl de gevonden familie met elke dag sterker werd.



Het zonlicht filterde door de glas-in-loodramen en wierp een caleidoscoop van kleuren over de kerkbanken. De doop van baby Louise was in volle gang, en Theresa kon niet anders dan stralen van trots terwijl ze keek hoe Helen haar pasgeboren dochtertje in haar armen wiegde. De dominee, meneer Fallon, stond voor hen, zijn stem vriendelijk en warm terwijl hij het heilige ritueel uitvoerde.

'Moge God je zegenen en beschermen, kleintje,' sprak hij, terwijl hij wijwater op het voorhoofd van baby Louise sprenkelde.

Theresa's aandacht verschoof van de doopceremonie naar de manier waarop meneer Fallons ogen op Helen bleven rusten. Zijn blik hield een onmiskenbare tederheid in die Theresa nog niet eerder had gezien. Haar hart versnelde bij het besef dat de plaatselijke dominee wellicht gevoelens koesterde voor haar dierbare vriendin.

'Heb je gemerkt hoe meneer Fallon naar Helen kijkt?' fluisterde Theresa tegen Richard, die naast haar stond.

Richard keek even, zijn voorhoofd fronsend in gedachten. 'Nu je het zegt, er lijkt inderdaad meer dan alleen beleefdheid in zijn blik te liggen.' Met een toegeeflijke glimlach naar Theresa vroeg hij: 'Ben je nu een koppelaarster geworden, liefje?'

'Misschien wel.' Theresa glimlachte terug. 'Helen verdient geluk, na alles wat ze heeft doorgemaakt, en we weten dat meneer Fallon een goede man is. Hij heeft tenslotte nooit één keer scheef naar onze dochters gekeken, in tegenstelling tot zoveel anderen.'

Na de ceremonie keerde het kleine gezelschap terug naar Belle Haven, waar verfrissingen werden geserveerd in de salon. Helen was voor één keer de eregast in plaats van de huishoudster. Theresa nam de gelegenheid te baat om Helen te benaderen, die haar kostbare babymeisje aan enkele andere gasten liet zien.

'Ze is zo mooi,' zei Theresa, terwijl ze het rozewangige kindje in de witte doopjurk bewonderde die Theresa en Richard aan Helen hadden gegeven als geschenk.

'Inderdaad, ik ben zo dankbaar voor alles,' antwoordde Helen, haar ogen schitterden van geluk.

'Als we het daar toch over hebben,' begon Theresa aarzelend, 'ik merkte dat meneer Fallon bijzonder attent was tijdens de doop. Denk je dat hij gevoelens voor je zou kunnen hebben?'

Helens wangen werden roze en ze keek snel weg. 'O, dat weet ik niet. Hij is altijd erg vriendelijk geweest, maar ik kan me niet voorstellen dat hij interesse zou hebben in iemand zoals ik.'

'Iemand zoals jij?' herhaalde Theresa. 'Je bent een geweldige vrouw, Helen. Je verdient net zoveel geluk als ieder ander.'

'Maar wat met mijn verleden? Wat met Louise? Hij is een dominee; hij kan zulke dingen toch niet over het hoofd zien,' maakte Helen zich zorgen, haar ogen bewolkt door twijfel.

'Meneer Fallon is nooit iemand geweest die anderen hard veroordeelt, en hij heeft uit eerste hand gezien hoeveel liefde en zorg wij voor elkaar hebben in Belle Haven,' hield Theresa vol. 'Hij is zich terdege bewust van onze ongebruikelijke situatie, maar blijft toch steunend en begripvol. Ik geloof echt dat hij jou ook niet zal veroordelen.'

'Zelfs dan is het niet eerlijk als ik de waarheid voor hem verberg,' zei Helen.

'Doe dat dan ook niet,' spoorde Theresa aan. 'Vertel hem alles en laat hem zijn eigen mening vormen. Vertrouw erop dat als hij om je geeft, hij je zal accepteren zoals je bent.'

Helen aarzelde even voordat ze neerkeek naar baby Louise die vredig in haar armen sliep. Met een diepe zucht hief ze haar hoofd op en ontmoette Theresa's blik met vastberadenheid.

'Goed. Ik zal het hem vertellen,' stemde ze in, haar stem standvastig. 'Voor mijzelf, en voor Louise.'

'Goed zo,' zei Theresa, terwijl ze de hand van haar vriendin geruststellend drukte. 'Onthoud, wij zijn er voor je, wat er ook gebeurt.'

Een paar dagen na de doop was Theresa bloemen aan het schikken toen ze een zachte klop op de deur van de salon hoorde. Haar hart zwol van hoop toen ze Helen daar zag staan, haar gezicht stralend van geluk.

'Theresa, ik heb geweldig nieuws!' riep Helen uit terwijl ze de kamer binnenkwam, haar ogen glinsterend van vreugdevolle tranen. 'Ik heb meneer Fallon alles verteld en hij wil met me trouwen!'

'Echt waar?' vroeg Theresa, de opluchting duidelijk hoorbaar in haar stem terwijl ze haar vriendin omhelsde. 'O, Helen, ik ben zo blij voor jullie beiden!'

'Dank je,' mompelde Helen, haar wangen bloosden van emotie. 'Jouw steun heeft zoveel voor me betekend.'

Terwijl ze daar stonden, badend in de warmte van hun vriendschap, kon Theresa niet anders dan denken aan de veranderingen die Belle Haven binnenkort te wachten stonden. Met Helens aanstaande huwelijk en mevrouw Babcocks gevorderde leeftijd, zouden de verantwoordelijkheden op haar schouders inderdaad zwaar zijn.

'Wacht hier,' zei Theresa plotseling, terwijl ze zich losmaakte van Helen. Ze haastte zich naar haar schrijftafel en pakte een vel perkament en een ganzenveer. 'Ik denk dat het tijd is om weer naar mevrouw Hatton te schrijven.'

'Waarvoor?' vroeg Helen nieuwsgierig, terwijl ze toekeek hoe Theresa de veer in de inktpot doopte en begon te schrijven.

'Hoewel ik je vreselijk zal missen, mijn lieve vriendin, komt jouw geluk op de eerste plaats,' legde Theresa uit terwijl ze een kort briefje schreef. 'Aangezien mevrouw Babcock nu niet alle taken van huishoudster alleen kan uitvoeren, en ik als vrouw des huizes eigenlijk te druk ben om een goede gouvernante voor de meisjes te zijn tegenwoordig, vraag ik mevrouw Hatton om ons nieuwe kandidaten voor beide posities te sturen.'

'Ik denk dat dat een heel goed idee is,' beaamde Helen. 'Je doet al te veel, en Molly brengt meer tijd door in de stal dan in het huis. Mevrouw Hatton zal ongetwijfeld precies weten wie ze moet sturen.'

Met een glimlach maakte Theresa de brief af en bette de inkt droog. Ze vouwde het perkament, verzegelde het met een beetje was en gaf het aan Helen. 'Zou je zo vriendelijk willen zijn om een van de lakeien te vragen dit voor mij naar de post te brengen?'

'Natuurlijk,' antwoordde Helen, terwijl ze de brief uit Theresa's uitgestrekte hand aannam.

Terwijl ze haar vriendin de zitkamer zag verlaten, kon Theresa niet anders dan zowel opwinding als bezorgdheid voelen bij het vooruitzicht van wat er voor hen lag. Met liefde die op onverwachte plaatsen opbloeide en nieuwe uitdagingen aan de horizon, was de toekomst onzeker - maar één ding was duidelijk: wat er ook zou gebeuren, ze zouden het samen het hoofd bieden, verbonden door de banden van vriendschap en genegenheid die waren gegroeid binnen de muren van Belle Haven.






Hoofdstuk Twaalf


THERESA KEEK VANUIT HET raam toe hoe een zachte bries de bladeren van de oude eikenboom deed ritselen. De eerste tekenen van de herfst begonnen zich te tonen, en een kleine glimlach speelde om haar lippen, haar ogen weerspiegelden de warme tinten die het landschap schilderden. Ze richtte haar aandacht weer op Lady Laura, die stilletjes in de hoek bij de open haard zat, met een delicate sjaal om haar schouders gedrapeerd. 

'Wil je wat thee, Laura?' vroeg Theresa zachtjes, haar ogen vol bezorgdheid voor de jonge vrouw die de afgelopen weken onder haar hoede was gekomen. Naarmate Laura's zwangerschap vorderde, leek haar gezondheid beetje bij beetje te verbeteren door Theresa's aandachtige zorg, hoewel haar gemoed somber bleef.

'Dank je, Theresa,' antwoordde Laura zachtjes, terwijl ze een voorzichtige glimlach liet zien. 'Ik denk dat ik inderdaad wel een kopje zou lusten.'

Theresa hield zich bezig met de taak, en bereidde een dienblad met een geurige pot thee, porseleinen kopjes, en een bord met versgebakken koekjes. Ze bracht het naar Laura, en zette het neer op een klein tafeltje naast haar.

'Alsjeblieft,' zei Theresa hartelijk, terwijl ze de dampende vloeistof in een kopje schonk en het aan Laura overhandigde.

'Dank je,' mompelde Laura, terwijl ze het kopje tussen haar handen koesterde en de troostende geur inademde. Een korte flikkering van tevredenheid trok over haar gezicht voordat het vervaagde, opnieuw vervangen door een wolk van melancholie.

Theresa aarzelde, haar hand reikend om Laura's arm aan te raken voordat ze zich terugtrok. Ze verlangde ernaar troost te bieden, maar was onzeker over hoe ze de muur van verdriet die Laura leek te omringen, moest doorbreken. 'Laura,' begon ze aarzelend, 'is er nog iets anders wat ik kan doen om te helpen? Misschien zou een wandeling buiten je humeur kunnen opvrolijken?'

Laura overwoog het voorstel, haar blik dwaalde naar het raam en het levendige schouwspel van de natuur daarbuiten. 'Misschien,' stemde ze in, haar stem nauwelijks hoorbaar. 'De zon op mijn gezicht zou wel prettig kunnen zijn.'

'Laten we dan gaan,' zei Theresa, terwijl ze een bemoedigende glimlach bood. 'De frisse lucht zou ons beiden goed kunnen doen.'

Terwijl ze arm in arm door de tuinen liepen, kon Theresa niet anders dan denken aan hoe hun levens de afgelopen weken met elkaar verweven waren geraakt. Iemand die ze nog nooit eerder had ontmoet, was nu een integraal onderdeel van haar leven geworden, en met elke dag die voorbijging, merkte Theresa dat ze zich meer gehecht voelde aan de jonge vrouw die zoveel gewicht op haar delicate schouders droeg. Ze wist dat Lady Laura's reis verre van gemakkelijk was, maar Theresa was vastbesloten om alles te doen wat ze kon om haar te helpen een beetje vrede en geluk te vinden te midden van haar beproevingen.

'Theresa?' vroeg Laura plotseling, haar stem nauwelijks hoorbaar boven het ruisen van de bladeren en het verre tjilpen van vogels.

'Ja?' reageerde Theresa, haar voorhoofd fronsend van bezorgdheid terwijl ze naar de jonge vrouw naast haar keek.

'Dank je,' fluisterde Laura, haar ogen glinsterend met ongehuilde tranen. 'Voor alles.'

'Natuurlijk, Laura,' antwoordde Theresa, terwijl ze haar hand een zachte knijp gaf. 'We zitten hier samen in, weet je nog?'

'Mag ik je iets toevertrouwen?'

'Natuurlijk,' antwoordde Theresa zachtjes.

Laura haalde diep adem, haar ogen dwaalden even weg voordat ze terugkeerden om Theresa's kalme blik te ontmoeten. 'Ik... ik werd verliefd op een man die een rokkenjager bleek te zijn.' Haar stem trilde, kwetsbaarheid zichtbaar in elk woord. 'Hij was al getrouwd, maar ik kwam daar pas achter toen het te laat was.'

'Lieve Laura,' mompelde Theresa, terwijl ze haar hand drukte uit sympathie. 'Je moet jezelf niet de schuld geven van zijn bedrog.'

'Dank je, Theresa,' fluisterde Laura. 'Mijn broer probeerde iemand te vinden die bereid was met me te trouwen, maar tegen die tijd begon mijn zwangerschap al zichtbaar te worden. We konden het risico niet nemen - iemand zou hebben gepraat, en het schandaal had mijn familie kunnen vernietigen.'

'Je broer is een goede man, die probeert je zo goed mogelijk te beschermen,' zei Theresa zachtjes, haar hart pijnde voor het meisje naast haar.

'Inderdaad,' stemde Laura in, tranen glinsterden in haar ogen. 'Hij stelde voor dat ik weg zou gaan, ergens waar niemand me zou kennen, en mijn baby in het geheim zou krijgen. En misschien zouden we over een jaar of twee kunnen zoeken naar een geschikte huwelijkskandidaat voor mij.'

'Je broer doet zijn best om je toekomstige geluk te verzekeren,' stelde Theresa haar gerust. 'En ik beloof je dat ik aan je zijde zal staan, om je door deze moeilijke tijd heen te helpen.'

'Dank je, Theresa,' fluisterde Laura, de dankbaarheid in haar ogen bijna tastbaar terwijl ze leunde in de omhelzing die Theresa aanbood. Ze wandelden nog een tijdje samen door de tuin, Laura putte duidelijk kracht uit Theresa's ondersteunende aanwezigheid.

'Beloof me één ding, Laura,' zei Theresa, de stilte die tussen hen was gevallen doorbrekend. 'Beloof me dat je niet gaat geloven dat je liefde of geluk niet waard bent vanwege wat er is gebeurd.'

'Theresa, ik...' Laura's stem wankelde, haar tranen dreigden over te lopen.

'Beloof het me,' herhaalde Theresa vastberaden, haar ogen vergrendeld met die van Laura.

'Ik beloof het,' fluisterde Laura, de woorden kwamen beverig maar vastberaden over.

'Goed. Zullen we nu een tijdje op deze bank gaan zitten? Het is zo heerlijk in de zon.'

Laura knikte instemmend en samen gingen ze in de tuin zitten om van de warme zonneschijn te genieten.

De geur van rozen vulde de lucht, en het verre geluid van gelach van Richard en hun dochters terwijl Richard de meisjes een springles gaf op hun pony's bracht een kleine glimlach op Laura's lippen.

'Theresa,' begon Laura aarzelend, haar stem nauwelijks hoorbaar boven het fluisteren van de bries die door de bladeren ruiste. 'Ik weet dat ik dankbaar zou moeten zijn voor de kans om opnieuw te beginnen zodra mijn kind geboren is, maar de gedachte aan het opgeven van mijn baby... het maakt me zo ongelooflijk verdrietig.'

Theresa reikte over, en legde een troostende hand op Laura's arm. 'Dat is alleen maar natuurlijk, Laura. Jij bent de moeder van dit kind, en jouw liefde voor hem of haar is net zo sterk en echt als die van elke andere moeder.'

Laura's ogen glinsterden met ongehuilde tranen terwijl ze naar Richard keek, eindeloos geduldig terwijl Eliza Duck naar een klein sprongetje aanspoorde. 'Als ik jou en Richard met jullie meisjes zie, wat een liefdevol huis jullie voor hen hebben gebouwd... het geeft me hoop dat misschien mijn kind ook een gelukkige toekomst kan hebben.'

Theresa keek toe hoe haar man en meisjes speelden, haar hart gevuld met warmte en genegenheid. Ze dacht aan het leven waarvan de kleine Louise in het weeshuis was gered, en het sombere bestaan dat Laura's baby te wachten stond als ze niet zouden ingrijpen. Een plotselinge vastberadenheid verhardde zich in haar, en ze wist wat er gedaan moest worden.

'Laura, ik zal met Richard praten,' zei ze vastberaden. 'We hebben ruimte voor veel meer kinderen in ons hart, en hij heeft zeker al bewezen dat hij bereid is om een vader te zijn voor kinderen die niet van hem zijn. Zou je ons toestaan om jouw kind te adopteren?'

'O, Theresa,' fluisterde Laura, haar stem dik van emotie. 'Ik kan niet uitdrukken hoeveel dit voor me betekent. Maar jij en Richard zijn nog niet lang getrouwd! Jullie zullen toch zeker ooit je eigen kinderen krijgen.'

'En als we die krijgen, zullen we ze liefhebben en behandelen met niet meer of minder gunst dan de kinderen die we al hebben,' verzekerde Theresa haar, er vrij zeker van dat Richard er hetzelfde over zou denken. 'Jouw kind zal veilig zijn en geliefd hier in Belle Haven, net zoals Clara, Anna en Eliza dat zijn, dat beloof ik je.'

Laura verraste Theresa door haar armen om haar heen te slaan en op haar schouder te beginnen snikken. 'O, dank je. Dank je! En misschien... misschien zou ik op een dag op bezoek kunnen komen?'

'Je bent altijd welkom,' zei Theresa, begrijpend dat Laura de gedachte niet kon verdragen haar baby nooit meer te zien. Misschien zouden praktische zaken en angst voor ontdekking het plan doen mislukken, maar Theresa zou Laura nooit bij haar kind weghouden. 'Altijd.'



Een stormachtige nacht had zich over Belle Haven gevestigd, met felle windstoten die luiken deden rammelen en regendruppels die tegen de vensterruiten sloegen. Theresa lag in bed, het ritmische geluid van de storm en Richards zachte gesnurk naast haar wiegden haar in een onrustige slaap. Ze werd uit haar sluimer gerukt door wild geklop op haar kamerdeur.

'Lady Bell! Lady Laura's weeën zijn begonnen!' riep een van de dienstmeisjes, haar stem nauwelijks hoorbaar boven de kakofonie van de storm.

Een golf van adrenaline schoot door Theresa heen, terwijl ze uit haar bed sprong en haastig een ochtendjas aantrok.

'Wat is er?' mompelde Richard slaperig, terwijl hij zijn hoofd optilde.

'Ga weer slapen.' Ze wist dat hij een lange dag had gehad met het temmen van een moeilijk jong veulen. 'Ik zorg er wel voor.'

Ze bond haar haar in een haastige knot en snelde naar Laura's kamer. De kamer was vaag verlicht door flikkerende kaarsen, die griezelige schaduwen op de muren wierpen.

'Alsjeblieft, Theresa, help me,' snikte Laura terwijl een nieuwe contractie haar lichaam greep, haar gezicht vertrokken van de pijn. 'Het is te vroeg!'

'Natuurlijk, lieverd,' zei Theresa zachtjes, terwijl ze Laura's hand pakte en er geruststellend in kneep. 'We komen hier samen doorheen.'

Haar gedachten maalden van bezorgdheid voor Laura en haar kind, wetende dat de baby pas over een maand of meer verwacht werd, maar ze vermande zich, vastbesloten om sterk te zijn voor haar vriendin. Toen Laura opnieuw uitriep, depte Theresa haar voorhoofd met een koele doek en fluisterde troostende woorden. Ze keek naar Molly, die in de hoek stond en haar handen wrong.

'Molly,' riep Theresa, haar stem vastberaden, 'haal onmiddellijk de plaatselijke vroedvrouw. Vertel haar dat Lady Laura is bevallen.'

'J-ja, mevrouw,' stotterde Molly, haar ogen wijd van angst. Ze stoof de kamer uit, haar voetstappen galmden door de hal.

Terwijl ze wachtten, bleef Theresa Laura troosten, denkend aan de kracht en liefde die hen allen tot dit moment had gebracht. Ze concentreerde zich op de band die ze hadden gevormd, in de hoop zichzelf te kalmeren terwijl ze de uitdagingen van de nacht onder ogen zag.

'Richard en ik zullen er voor jou en je kind zijn, Laura,' fluisterde Theresa, haar stem licht trillend. 'Dat beloof ik.'

Laura bracht te midden van haar pijn een zwakke glimlach tevoorschijn, haar ogen glinsterend van dankbaarheid. 'Dank je, Theresa. Dat te weten brengt me meer troost dan je je kunt voorstellen.'

Terwijl de storm de ramen bleef teisteren, zat Theresa naast Laura, haar eigen hart pijnlijk bij elke pijnkreet die over de lippen van haar vriendin kwam. Ze had zich nog nooit zo hulpeloos gevoeld en zo wanhopig verlangd naar hulp, biddend om de tijdige komst van de vroedvrouw.

Een klop op de deur schrok Theresa op uit haar gedachten, en ze keek op om Helen in de deuropening te zien staan, met bezorgdheid op haar mooie gezicht. Haar haar was in een eenvoudige knot gebonden, en haar ogen fonkelden van bezorgdheid.

'Molly stopte bij de pastorie om te vragen of wij wisten waar de vroedvrouw te vinden zou zijn, en vertelde me over Laura. Kan ik helpen?' vroeg Helen, haar stem standvastig ondanks de urgentie van de situatie.

'Gelukkig ben je hier,' zuchtte Theresa, terwijl opluchting over haar heen spoelde. Helen had zelf pas een paar maanden geleden bevallen, en wist veel beter wat te doen dan Theresa. Als de vroedvrouw niet snel zou komen, zou Helen misschien de enige hulp zijn die Laura zou krijgen.

Helen voegde zich snel bij Theresa aan Laura's bed, en bood woorden van troost en aanmoediging terwijl ze samenwerkten om hun vriendin te steunen in haar tijd van nood.

'Theresa, Helen... ik weet niet of ik dit kan,' snikte Laura tussen de contracties door, haar stem gespannen en zwak.

'Je hebt onze liefde en kracht, Laura,' stelde Helen haar gerust, terwijl ze zachtjes haar hand vastpakte. 'Concentreer je gewoon op je ademhaling en vertrouw erop dat wij je erdoorheen leiden.'

De vroedvrouw kwam eindelijk aan, haar gezicht rood van de haast waarmee ze door de storm was gekomen. Ze nam onmiddellijk de situatie in handen, onderzocht Laura en gaf bevelen aan de aanwezige helpers.

'Maak wat heet water en schone linnen klaar,' instrueerde ze, haar stem kalm en gezaghebbend. 'De geboorte is inderdaad nabij.'

'Dank u dat u zo snel bent gekomen,' zei Theresa, haar stem vol dankbaarheid.

'Natuurlijk, lieverd,' antwoordde de vroedvrouw met een warme glimlach. 'Laten we nu helpen om deze kleine ter wereld te brengen.'

Laura, haar gezicht vertrokken van pijn en vastberadenheid, greep Theresa's hand vast met een intensiteit die in tegenspraak was met haar fragiele gestalte. Zweetdruppels verzamelden zich op haar voorhoofd, en Theresa veegde ze zachtjes weg, haar vriendin woorden van aanmoediging en troost biedend.

'Bijna daar, Laura,' mompelde Theresa, haar hart pijnlijk terwijl ze getuige was van de immense inspanning die de jonge vrouw moest leveren om haar kind ter wereld te brengen. 'Je doet het geweldig.'

Laura slaakte een diepe schreeuw, haar lichaam trillend door de kracht van de contractie. De vroedvrouw, een stevige, onverstoorbare vrouw die wie weet hoeveel geboortes had gezien, knikte goedkeurend.

'Goed werk, mijn lieve,' zei ze, haar stem standvastig en kalmerend. 'Nog één keer duwen zou genoeg moeten zijn.'

Met haar laatste krachten gooide Laura haar hoofd naar achteren en schreeuwde, haar stem vermengd met het huilen van de wind buiten. En toen, alsof als antwoord op haar roep, voegde zich een nieuw geluid bij de kakofonie - het lustige gehuil van een pasgeboren kind.

'Gefeliciteerd, mevrouw,' kondigde de vroedvrouw aan, haar ogen stralend van trots terwijl ze de huilende baby aan Theresa overhandigde. 'Het is een meisje.'

Theresa keek neer op het kleine, roodgezichte wezentje in haar armen, haar hart zwol van liefde en verwondering. 'Ze is prachtig,' fluisterde ze, met tranen in haar ogen. 'Laura, je hebt het gedaan.'

Voordat ze verder kon gaan, verstijfde ze echter door een nieuwe kreet van Lady Laura. Schok en angst waren gegrift op het gezicht van haar vriendin terwijl ze haar gezwollen buik vastklemde, haar adem kwam in gejaagde hijgen.

'Er klopt iets niet,' hijgde ze, haar ogen wild van angst. 'Er is nog een - ik voel het!'

'Nog een?' herhaalde Theresa, haar gedachten tolden terwijl de vroedvrouw zich terug naar Laura's zijde haastte.

'Blijf kalm, lieverd,' instrueerde de vroedvrouw, haar stem verraadde een zweem van urgentie. 'Soms gebeuren deze dingen. We moeten voorbereid zijn op wat er ook komt.'

'Theresa,' onderbrak Helen, haar eigen ogen wijd van bezorgdheid, 'geef mij de baby, en ga Laura's hand vasthouden. Ze heeft je nu meer dan ooit nodig.'

Terwijl ze het pasgeboren meisje aan Helen gaf, kon Theresa niet anders dan zich zorgen maken over de onverwachte wending. Haar gedachten raasden, zich afvragend hoe ze voor twee baby's zouden zorgen als ze nauwelijks voorbereid waren op één.

'Focus, Theresa,' zei ze streng tegen zichzelf, terwijl ze Laura's trillende hand weer in de hare nam. 'Één wonder tegelijk.'

Met opeengeklemde tanden en een felle vastberadenheid in haar ogen doorstond Laura de pijn van nog een wee, haar vrienden aan haar zijde, die haar hun onwankelbare steun boden. De storm buiten, hoewel nog steeds woedend, leek te verbleken in vergelijking met de storm binnen die kamer terwijl het tweede kind zijn weg naar de wereld maakte.

'Persen, Laura,' drong de vroedvrouw aan, haar handen gepositioneerd om het tweede kind te ontvangen. 'Nog heel even, mijn kind.'

Laura's gezicht vertrok van pijn, maar met een laatste, gepijnigde schreeuw, bracht ze een tweede babymeisje ter wereld. Het gehuil van de pasgeborene voegde zich bij dat van haar zusje, en vulde de kamer met het geluid van nieuw leven.

'Twee prachtige meisjes,' zuchtte Theresa, tranen van opluchting en geluk glinsterden in haar ogen. Maar toen ze naar Laura keek, kneep haar hart samen in plotselinge angst. De jonge vrouw was lijkbleek geworden, haar ooit levendige blauwe ogen nu glazig en onscherp. Haar ademhaling was zwak en moeizaam, nauwelijks hoorbaar boven de storm buiten en het huilen van haar pasgeboren dochters.

'Theresa...' mompelde Laura, haar stem nauwelijks een fluistering. Ze keek smekend naar haar vriendin, haar hand reikte zwakjes naar de hare.

'Sst, praat niet,' fluisterde Theresa terug, terwijl ze Laura's hand stevig vastpakte. 'Bewaar je kracht. Je hebt het zo goed gedaan, Laura.'

'Alsjeblieft... zorg voor hen,' smeekte Laura, haar blik flikkerde naar de baby's genesteld in Helens armen. 'I-Ik denk niet dat ik kan...'

'Natuurlijk, Laura,' verzekerde Theresa haar, proberend haar eigen angst te verbergen achter een geruststellende glimlach. 'Ze zullen veilig zijn bij mij, dat beloof ik. Maar jij zult er ook voor hen zijn; je moet nu alleen rusten.'

Zelfs terwijl ze de woorden sprak, deed Theresa's hart pijn van de angst dat Laura's broze lichaam tot het uiterste was gedreven door de moeilijke tweelinggeboorte. Naarmate de minuten verstreken, werd Laura's ademhaling oppervlakkiger, haar greep op Theresa's hand verslapte. De vroedvrouw ontmoette Theresa's ogen en schudde langzaam haar hoofd.

'Blijf bij ons,' smeekte Theresa in stilte, tranen stroomden over haar wangen terwijl ze haar vriendin zag wegglijden.

Maar ondanks Theresa's vurige gebeden nam Laura een laatste, zwakke adem en lag toen stil, haar hand werd slap in Theresa's greep.

'Rust zacht, lieve vriendin,' fluisterde Theresa, terwijl ze voorzichtig Laura's ogen sloot met trillende vingers. 'Ik beloof voor je kostbare meisjes te zorgen alsof ze van mij waren.'

Terwijl het gewicht van haar belofte op haar schouders neerdaalde, wendde Theresa haar blik naar de twee pasgeborenen. Hun gehuil doorboorde de lucht, alsof ze riepen om de moeder die ze nooit zouden kennen.

'Jullie mama hield zielsveel van jullie,' vertelde ze hun, haar ogen gevuld met ongehuilde tranen. 'Maar maak je geen zorgen, want we zullen jullie een liefdevol thuis en familie geven.'

'Houd je ze?' vroeg Helen zachtjes.

'Ik heb het Laura beloofd,' zei Theresa. 'Richard stemde ermee in; we hebben ruimte in onze harten voor nog een. Nog twee.' Ze glimlachte schamper. 'Nog tien; het maakt niet uit, zei hij.'

'Je zult een min nodig hebben, maar ik kan hen in ieder geval een eerste maaltijd geven.' Helen nam een van de baby's op schoot en opende de voorkant van haar jurk. 'Dank je dat je ze niet naar Duke Street stuurt,' zei ze zachtjes, terwijl de baby zich aan haar borst vastklampte en gulzig begon te zuigen.

'Ik zou ze daar net zomin heen kunnen sturen als jij Louise had kunnen sturen.' De baby die Theresa nog vasthield was in slaap gevallen; met een zachte vinger volgde ze de kromming van een tiny roze wangetje.

'Tweelingen?' Richards door slaap ruwe stem bij de deur deed haar opkijken. 'Laura...' hij keek naar de stille gedaante op het bed, het laken opgetrokken om haar gezicht te bedekken. 'O, Theresa. Het spijt me zo.'

Een traan liep over Theresa's wang, maar ze slaagde erin een glimlach te vinden voor Richard toen hij naast haar kwam staan, een hand op haar schouder legde en zich vooroverboog om naar de baby in haar armen te kijken. 'We hebben tweeling dochters, Richard,' wist ze uit te brengen door de brok in haar keel.

'Ze zijn prachtig,' zei hij zachtjes. 'Ik moet Laura's broer laten weten.'

Theresa sloot haar ogen, maar knikte. De hertog van Allanworth zou andere plannen kunnen hebben voor zijn nichtjes; ze kon alleen maar hopen dat hij haar en Richard zou toestaan de baby's te houden. Het zou haar hart opnieuw breken als ze ook hen kwijtraakte.






Hoofdstuk Dertien


DE ZON HING LAAG aan de hemel en wierp lange schaduwen over Belle Haven. Richard stond naast Theresa, zijn sterke hand greep de hare voor steun terwijl ze wachtten op de komst van de Hertog van Allanworth. De lucht was doordrenkt met de geur van bloeiende rozen en pas omgewoelde aarde, een zoetzure herinnering dat het leven doorgaat te midden van verlies. 

'Weet je zeker dat dit is wat je wilt, Theresa?' vroeg Richard, terwijl hij op haar neerkeek.

Theresa knikte, haar ogen straalden van overtuiging. 'Ja, ik geloof dat dit het beste is voor de tweeling. Ze verdienen het om geliefd en verzorgd te worden, net zoals we voor onze andere dochters hebben gedaan.'

Alsof het een teken was, weerklonk in de verte het geluid van hoeven, dat luider werd naarmate de koets van de hertog naderde. Al snel kwam het elegante rijtuig tot stilstand aan de voet van de trappen, en een lakei sprong naar beneden om de deur te openen en het trapje neer te laten.

De Hertog van Allanworth was jonger dan Richard zich had voorgesteld, niet ouder dan Richard zelf. Blond haar en blauwe ogen, net als zijn zus had gehad, zijn ogen waren roodbetraand van verdriet.

'Uwe Genade,' begroette Richard hem met een respectvolle buiging, zijn stem ernstig.

'Sir Richard, Lady Bell,' erkende de hertog hen, terwijl hij zijn hand uitstak om die van Richard te schudden. 'U heeft mijn diepste dankbaarheid voor alles wat u voor mijn zus hebt gedaan.'

'Denk er alstublieft niets van, Uwe Genade,' antwoordde Richard, zijn medeleven duidelijk hoorbaar in zijn toon. 'We deden wat ieder fatsoenlijk mens zou doen.'

'Wilt u Laura's dochters ontmoeten?' vroeg Theresa, haar stem zacht. De hertog aarzelde, maar knikte toen.

'Graag. Heel graag, dank u.'

'Dan deze kant op.' Richard voelde Theresa's hand in de zijne glijden toen hij zich omdraaide om terug naar binnen te gaan, en hij glimlachte geruststellend naar haar. Hij kende haar angst; dat de hertog al zou hebben besloten wat er met Laura's kinderen moest gebeuren en hun aanbod zou afwijzen.

'Ze lijken op Laura,' zei de hertog zachtjes terwijl hij neerkeek op de slapende meisjes in de wieg, beiden met dunne blonde haartjes en een porseleinen huid. 'Maar zo klein, en fragiel! Ik heb een zoon... hij was niet zo klein als zij. Zullen ze...?' Hij leek de vraag niet te kunnen stellen. Zouden zij overleven, waar hun moeder dat niet had gedaan?

'De vroedvrouw vertelde ons dat het niet ongewoon is dat tweelingen kleiner zijn dan andere baby's,' stelde Theresa hem gerust. 'Ze zijn echter best sterk. We hebben een min gevonden, uit Basingstoke, en ze zegt dat ze beiden goed drinken. We geloven dat ze zullen gedijen.'

'Dat is te hopen,' mompelde de hertog, zijn ogen bleven rusten op de kleine gezichtjes van Lady Laura's kinderen. Op dat moment werd een van de baby's wakker en slaakte een kreet; meteen was haar zusje ook wakker.

Instinctief strekten zowel Richard als Theresa hun handen uit om de baby's op te pakken, maar de hertog was hen voor, en nam beide meisjes in zijn armen.

'Ik kan de gedachte niet verdragen dat Laura's kinderen naar het weeshuis worden gestuurd,' riep de hertog uit, zijn stem trillend terwijl hij zijn nichtjes dicht tegen zich aan hield. 'Wat moet er gebeuren?'

'Uwe Genade, er is iets wat we met u willen bespreken,' begon Theresa aarzelend. Ze keek naar Richard, die haar een bemoedigende handdruk gaf voordat ze verder ging. 'We zouden graag ons huis aanbieden aan de tweeling. We zijn al behoorlijk aan hen gehecht geraakt, en we geloven dat het in hun belang zou zijn om hier in Belle Haven te blijven.'

De hertog keek naar haar, zijn uitdrukking een moment onleesbaar voordat hij zuchtte, het gewicht van zijn beslissing duidelijk in zijn houding. 'Ik kan me geen beter thuis voor deze kostbare kinderen voorstellen dan bij u,' verklaarde hij uiteindelijk, zijn stem dik van emotie. 'Ik weet dat mijn zus geruster zou rusten in de wetenschap dat ze in zulke bekwame en liefdevolle handen zijn.'

'Dank u, Uwe Genade,' antwoordde Richard, dankbaar en trots dat de hertog zo'n vertrouwen in hen uitsprak. De bruisende, onconventionele familie in Belle Haven had er twee leden bij gekregen, en Richard kon niet anders dan voelen dat het lot hen opnieuw op dit onverwachte pad had geleid.

'Dank u wel,' fluisterde de hertog terwijl hij de kinderen teruggaf aan Theresa. 'Ik zal ervoor zorgen dat er geld voor hun verzorging wordt verstrekt, en ik zal er altijd zijn om hen als hun oom te steunen, ook al kan de relatie nooit openlijk worden erkend.'

'We begrijpen het, Uwe Genade,' zei Richard. 'We zullen deze kinderen de liefde en familie geven die ze verdienen.'

De mond van de hertog trilde toen hij naar Richard keek, maar hij dwong zichzelf te glimlachen. 'We zullen elkaar in de loop der jaren nog veel zien, Sir Richard. U kunt me beter Allanworth noemen.'

'Waarom laat je Zijne Genade niet de stallen zien, Richard?' spoorde Theresa hen beiden zachtjes naar de deur. 'De meisjes moeten gevoed worden. Ga maar, jullie beiden.'

Allanworth pauzeerde, en maakte toen een diepe en respectvolle buiging voor haar. 'Als u ooit iets nodig heeft, Lady Bell, voor de meisjes, of voor u of een van uw andere kinderen, smeek ik u om meteen een bericht naar mij te sturen. Ik sta bij u in een schuld die nooit kan worden afgelost, maar ik zal zeker proberen het te doen.'



Er waren maanden verstreken sinds de hertog Laura's kostbare tweeling had toevertrouwd aan Richard en Theresa, en het leven in Belle Haven was in een comfortabel ritme gevallen. Het landhuis was gevuld met gelach en liefde terwijl Richard en Theresa hun hart en ziel legden in het opvoeden van de twee kleine meisjes, samen met hun oudere geadopteerde dochters.

De dag van de doop brak helder en zonnig aan, zonlicht stroomde door de glas-in-loodramen van het grote landgoed en wierp gouden patronen op de gepolijste vloeren. Terwijl de familie zich in de salon verzamelde, in hun mooiste kleren, bruiste de atmosfeer van opwinding.

'Weet je zeker dat we alles hebben voorbereid?' vroeg Theresa bezorgd, terwijl ze met trillende handen haar rokken gladstreek.

'Natuurlijk, lieverd,' stelde Richard haar gerust, zijn ogen fonkelend van genegenheid. 'Ik heb nog nooit meegemaakt dat ons personeel ons teleurstelde.'

Theresa knikte, en nam een diepe ademteug om zichzelf te kalmeren. Ze keek naar hun geadopteerde dochters, die hun babyzusjes vertroetelden, hun gezichten stralend van trots en vreugde.

'Zie je, mama?' straalde Clara terwijl ze het kanten mutsje op het hoofd van een baby rechtzette. 'Ze zien eruit als kleine engeltjes!'

'Dat doen ze zeker,' stemde Theresa in, haar hart vol liefde voor haar onconventionele familie.

'Zullen we dan maar verder gaan?' vroeg Richard, terwijl hij zijn arm aanbood aan zijn vrouw terwijl de lakei de deur opende, waarachter de zonovergoten binnenplaats zichtbaar werd.

Samen stapten ze naar buiten, voelden de warmte van de zon op hun gezicht terwijl ze naar de dorpskerk liepen. Binnen waren de kerkbanken gevuld met vrienden en buren, allemaal gretig om getuige te zijn van de doop van de nieuwste leden van het huishouden van Belle Haven.

'Welkom, iedereen,' begon de dominee, zijn stem weerkaatsend tegen de eeuwenoude stenen muren. 'We zijn vandaag bijeengekomen om de doop van deze prachtige kinderen te vieren, en om hen welkom te heten in onze gemeenschap. Met welke namen zullen deze kinderen worden aangeduid?' vroeg meneer Fallon, terwijl hij zijn blik richtte op Richard en Theresa.

'Laura Jane,' kondigde Richard trots aan, terwijl hij een tweeling teder in zijn armen wiegde en haar naam uitsprak. De Hertog van Allanworth kon niet aanwezig zijn, maar had gevraagd of een van Laura's kinderen haar naam zou krijgen. Richard had voor haar tweelingzus de naam van zijn eigen moeder gekozen.

'Charlotte Grace,' zei Theresa, terwijl ze de andere baby dicht tegen haar hart hield.

'Laura Jane en Charlotte Grace,' herhaalde de dominee, terwijl hij zijn vingers in het wijwater doopte en zachtjes het voorhoofd van elk kind zegende. 'Ik doop u in de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.'

Toen de ceremonie ten einde liep, stonden Richard en Theresa voor hun verzamelde dierbaren, hun gezichten stralend van vreugde en trots. Ze voelden zich waarlijk gezegend dat ze de zorg voor deze kostbare meisjes hadden gekregen, en ze wisten dat ze samen alle liefde en steun zouden geven die de kinderen nodig hadden om te gedijen in hun nieuwe thuis in Belle Haven.

'Dank jullie allemaal voor jullie aanwezigheid op deze speciale dag,' zei Theresa, terwijl ze de menigte toesprak. 'We zijn zo dankbaar dat jullie er allemaal zijn om ons te helpen Laura en Charlotte welkom te heten in onze familie.'

'Moge God hen zegenen, en allen die binnen deze muren wonen,' voegde Richard eraan toe, terwijl zijn blik door de kamer gleed en de gezichten opnam van degenen die gekomen waren om met hen te vieren.

'Hoor, hoor!' De gasten hieven hun glazen voor een toost, en de lucht vulde zich met gelach en goede wensen terwijl de doopviering in volle gang begon.

In de warme, zonovergoten kinderkamer van Belle Haven, verwonderde Theresa zich over het tafereel voor haar. Richard zat in een pluche fauteuil, hun nieuwste familieleden, Laura en Charlotte, met zo'n tederheid wiegend dat het tranen in haar ogen bracht. De tweeling lag tegen hem aan, hun vrolijke gekir en tandeloze glimlachjes brachten licht, zelfs in de donkerste dagen.

'Kijk eens naar hen, Theresa,' zei Richard zachtjes, zijn heldere blauwe ogen stralend van liefde terwijl hij naar haar opkeek. 'Heb je ooit iets zo perfect gezien?'

Theresa schudde haar hoofd, met een liefdevolle glimlach op haar gezicht. 'Nooit, lieverd. Ze passen in onze drukke familie alsof ze hier altijd al thuishoorden.'

Alsof dat hun teken was, stormden hun oudere dochters de kamer binnen, giechelend en elkaar speels duwend. Ze verzamelden zich rond de stoel van hun vader, allemaal verlangend om hun nieuwe babyzusjes te vertroetelen.

'Mag ik Lottie vasthouden, papa?' vroeg Clara, met smekende grote ogen.

'Natuurlijk,' antwoordde Richard, terwijl hij Charlotte voorzichtig in Clara's wachtende armen legde. 'Denk eraan om haar hoofdje te ondersteunen, precies zoals ik je heb laten zien.'

Clara knikte ernstig, en deed haar best om Richards zachte aanraking na te bootsen. 'Dat zal ik doen, papa.'

'Het wordt zo leuk als ze groot genoeg zijn om met ons te spelen,' zei Eliza. Ze hield haar geliefde speelgoedpaard voor Laura, en de baby's blauwe ogen openden zich wijd, met één mollig handje dat uitstak om het speeltje te grijpen. 'Zie je, papa, ze houdt nu al van paarden!'

'Theresa,' fluisterde Richard, terwijl hij het tafereel gadesloeg met een uitdrukking van pure gelukzaligheid. 'Ik had nooit gedacht dat mijn hart zoveel liefde kon bevatten.'

'Ik ook niet,' beaamde Theresa, terwijl haar eigen ogen vochtig werden van emotie. 'We zijn waarlijk gezegend.'



Theresa schikt de delicate kanten kleedjes op het zijtafeltje in de voorkamer. De geur van verse rozen vulde de lucht vanuit een arrangement, hun blaadjes een levendige explosie van rood en roze. Ze keek naar de klok op de schoorsteenmantel, haar hart fladderde van verwachting. Mevrouw Hatton, haar vroegere huismoeder van het Duke Street Weeshuis, zou elk moment kunnen arriveren, op bezoek om te zien hoe Mary en Rebecca, de twee jonge vrouwen die bij hen waren geplaatst als assistent-huishoudster en gouvernante, het stelden.

'Theresa, liefje, ben je er zeker van dat alles in orde is?' vroeg Richard toen hij de kamer binnenkwam. Ook hij leek onkarakteristiek nerveus.

'Helemaal zeker, lieverd,' antwoordde ze, terwijl ze hem een geruststellende glimlach gaf. 'Ik wil gewoon dat mevrouw Hatton ziet hoe goed het met ons allemaal gaat. Ik weet dat Mary en Rebecca gelukkig zijn; ik maak me geen zorgen over wat ze zullen zeggen als ze met hen spreekt.'

Het geluid van koetswielen op het grindpad stuurde een rilling van opwinding langs Theresa's ruggengraat. Ze haastte zich naar het raam en keek naar buiten om mevrouw Hatton uit het rijtuig te zien stappen, haar strenge gelaatstrekken verzacht door een zweem van nieuwsgierigheid.

'Richard, ze is er!' riep Theresa uit, terwijl ze nerveus haar rokken gladstreek.

'Rustig maar, liefje. Alles komt goed,' mompelde hij, terwijl hij een troostende hand op haar schouder legde.

Toen ze de deur openden om mevrouw Hatton te verwelkomen, liet de huismoeder haar blik gaan over de vrolijke chaos van Belle Haven. Kinderen renden over de weide buiten, hun gelach klonk als muziek terwijl ze speelden en dartelden rond de geliefde paarden van de familie.

'Mevrouw Hatton, welkom in ons huis,' zei Richard hartelijk, terwijl hij zijn hand uitstak.

'Dank u,' antwoordde mevrouw Hatton. Haar ogen werden iets groter toen ze de vrolijke wanorde in zich opnam, maar in plaats van de afkeuring die Theresa had gevreesd, bloeide er een oprechte glimlach op het gezicht van de huismoeder. 'Mijn hemel, wat een levendig huishouden heeft u!'

'Inderdaad, wij komen vermaak nooit tekort,' grinnikte Richard.

Toen ze zich in de salon installeerden voor thee, keek mevrouw Hatton naar de ontspannen interacties van de familie, met een peinzende uitdrukking op haar gezicht. Uiteindelijk sprak ze, met een zachte en warme stem.

'Theresa, ik moet bekennen dat ik aanvankelijk niet zeker was over je beslissing om met Sir Richard te trouwen en je bij dit... onconventionele huishouden aan te sluiten. Maar nu ik de liefde en het geluk zie dat deze muren vult, begrijp ik waarom je deze weg hebt gekozen.'

'Mevrouw Hatton,' fluisterde Theresa, tranen prikten in haar ogen, 'ik kan niet beginnen uit te drukken hoeveel dat voor me betekent.'

'Waar anderen slechts schandaal en schaamte zagen in het opnemen van deze kinderen, hebben u en Sir Richard alleen maar menselijke wezens gezien die waardigheid en liefde verdienen,' vervolgde mevrouw Hatton, terwijl haar blik bleef rusten op de vrolijke gezichten om haar heen. 'U heeft een thuis gecreëerd waar iedereen welkom is en iedereen gekoesterd wordt.'

'Dank u,' fluisterde Theresa, terwijl ze voelde dat Richard haar hand zachtjes drukte als stille steun. 'Dat is alles wat we ooit hebben gewild - een plek waar liefde geen grenzen kent.'

En terwijl de zon laag aan de hemel zakte en haar gouden licht wierp over het tafereel van vreugde en tevredenheid dat Belle Haven vulde, wist Theresa dat ze waren geslaagd. Ondanks tegenspoed en oordelen hadden ze een toevluchtsoord gebouwd waar liefde oppermachtig was - en er was geen grotere prestatie dan dat.

~ Einde ~

Ik hoop dat je hebt genoten van Een Bruid voor Belle Haven! Het liefdesverhaal van Richard en Theresa is het voorwoord op de hoofdserie, De Bruiden van Belle Haven, waarin al hun geadopteerde dochters hun eigen geluk vinden. Lees verder voor een gratis proefhoofdstuk uit het eerste boek, Molly en de Majoor!






Molly en de Majoor - proefhoofdstuk


DE EERSTE STRALEN VAN de dageraad strekten zich lui uit over de uitgestrekte landerijen van Belle Haven, waarbij een teer gouden licht door de staldeuren viel terwijl Molly Bell er vastberaden binnenstapte. Haar scherpe ogen scanden de rijen stalboxen die in het serene ochtendlicht baadden. Ze haalde diep adem, genietend van de vertrouwde, aardse geur van hooi vermengd met leer en de muskusachtige aroma van de paarden. 

'Goedemorgen, mijn schoonheden,' mompelde ze, terwijl ze haar hand uitstak om de neus van een mooie bruine merrie te aaien die haar hinnikend begroette. 'Klaar om de dag te beginnen?'

Met geoefende efficiëntie liep Molly naar het voederhok, haar voetstappen nauwelijks hoorbaar op de met stro bedekte vloer. Haar handen werkten vlot door haar vaste ochtendroutine, waarbij ze het juiste voer voor elk afzonderlijk dier afmat en mengde, de emmers rondbracht en vervolgens de paarden controleerde terwijl ze aten. Elke taak werd uitgevoerd met een precisie die sprak van jarenlange ervaring en een aangeboren begrip van haar dieren. De paarden reageerden op haar aanwezigheid, hun oren bewogen naar voren, hun neusgaten verwijdden zich terwijl ze haar zorg erkenden.

'Rustig maar, Apollo,' kirde ze tegen een bijzonder vurige vos, die opzij stapte toen ze langs zijn kootgewricht streek en hem aanmoedigde om zijn hoef op te tillen. 'Ik houd je niet van je ontbijt af.'

Apollo snoof, zijn donkere ogen volgden elke beweging terwijl ze doorging met haar ochtendroutine. Molly's sterke, bekwame handen gleden over de vacht van het paard, op zoek naar tekenen van stress of verwondingen. Tevreden gaf ze hem een klopje, wat haar alleen een knorrige klik met zijn tanden in haar richting opleverde voor haar moeite.

'Je bent een deugniet, weet je dat?' zei ze met een lach. 'Daar zal niets van komen als je naar Sandhurst gaat, jongen. Bewaar dat maar voor de Fransen.'

Molly bewoog zich met vloeiende efficiëntie van stal naar stal, zelfverzekerd rond de grote dieren op een manier die sprak van haar vertrouwdheid met hen. De geur van vers hooi vermengde zich met het aardse aroma van de stallen, een troostende mix die sprak van thuis en doelgerichtheid. Elk paard kreeg een zachte aanraking, een gemompeld woord, en een zorgvuldige inspectie.

'Rustig maar, Bramble,' fluisterde ze tegen een jonge bruine merrie, die haar hoofd opwierp maar onder Molly's kalmerende aanwezigheid tot rust kwam. 'Je bent nog altijd even vurig, hè?'

Bramble hinnikte zachtjes als antwoord en stootte tegen Molly's schouder alsof ze het ermee eens was. Met een laatste aai ging Molly verder, haar gedachten al verschuivend naar de taken die voor haar lagen.

De voorbereidingen voor het afleveren van deze paarden aan Sandhurst was geen kleine opgave, en Molly wist dat elk detail perfect moest zijn. Ze begaf zich naar de tuigkamer, waar rijen teugels, zadels en verzorgingssets nauwgezet geordend waren. Ze pakte een versleten grootboek, bladerend door pagina's gevuld met net, precies handschrift.

'Driejarigen voor Sandhurst,' mompelde ze tegen zichzelf, terwijl ze met haar vinger de lijst afliep. 'Apollo, Bramble, Thunder... allemaal uitstekende dieren.'

Ze vinkte elke naam af, terwijl ze mentaal hun trainingsvoortgang en temperamenten bekeek. Deze paarden waren meer dan alleen dieren voor haar; ze waren partners, elk met hun eigen eigenaardigheden en sterke punten. Apollo's onbreekbare moed, Bramble's vurige geest, Thunder's pure kracht - elk zou een cruciale rol spelen in hun bestemming als oorlogsstrijdrossen voor de officieren van het Britse leger. 

Molly probeerde niet te veel na te denken over de harde waarheid dat weinig van de paarden die Belle Haven jaarlijks aan het leger leverde ooit weer thuis zouden komen zodra ze naar het vasteland werden verscheept. Na tien jaar had ze geleerd haar hart te verharden.

'Nu, laten we eens kijken naar jullie uitrusting,' zei ze, terwijl ze de voor de reis uitgelegde spullen ging inspecteren. Zadels werden gecontroleerd op slijtage, teugels werden opgepoetst tot ze glansden, en verzorgingsbenodigdheden werden zorgvuldig ingepakt. Ze pauzeerde om er zeker van te zijn dat elk item aan haar veeleisende normen voldeed, haar geest een wervelwind van logistiek en schema's.

'Mag de medische kit niet vergeten,' herinnerde ze zichzelf, terwijl ze een kleine houten doos met zalven, verbanden en andere essentiële benodigdheden in de zadeltassen stopte die haar eigen paard zou dragen. Haar grondigheid was geboren uit ervaring; ze wist hoe snel een klein probleem een groot probleem kon worden zonder goede voorbereiding.

Een stap terug zettend, bekeek ze de georganiseerde chaos met een kritisch oog. Alles leek in orde, maar er was altijd nog één ding te overwegen, nog één detail om te perfectioneren.

'Goedemorgen, Molly.' Clara's zachte stem brak door de ritmische geluiden van paarden die op hooi kauwden en hoeven die in het stro ritselden.

'Morgen, Clara,' antwoordde Molly, opkijkend om twee van haar zussen te zien naderen, Clara met een weemoedige uitdrukking. Anna liep achteraan, haar handen omklemden een klein notitieboekje.

'De lijst voor Sandhurst aan het bekijken?' vroeg Clara, terwijl ze één hand op de staldeur liet rusten en naar binnen tuurde.

'Ja,' zei Molly, terwijl ze een lijst omhoog hield met daarop de naam, leeftijd en conditie van elk paard, evenals de ruiter met wie ze gepaard zouden worden bij Sandhurst. 'Ik zorg er gewoon voor dat alles in orde is. We kunnen ons geen fouten veroorloven - voor elk van de paarden is al betaald en we willen niemand hoeven terugbetalen!'

'Natuurlijk,' zuchtte Clara, haar ogen bleven op de lijst rusten voordat ze naar de paarden keken. 'Ik wou dat ik mee kon gaan. Het lijkt zo'n avontuur, helpen om de paarden te settelen bij hun nieuwe partners!'

'Misschien de volgende keer,' zei Molly vriendelijk. Clara was pas zeventien, tegenover Molly's drieëntwintig; Molly zag hun vader Clara niet toestaan om de reis te maken in de komende één of twee jaar. 'Je aanwezigheid hier is onmisbaar, weet je.'

'Dat zegt iedereen,' lachte Clara lichtjes, 'maar het maakt het achterblijven niet makkelijker.'

'Nou, ik heb de voerberekeningen voltooid,' onderbrak Anna, terwijl ze licht met haar notitieboekje zwaaide om hun aandacht te trekken. 'Elk paard zal precies de juiste hoeveelheid hebben voor de reis en de eerste week in Sandhurst. Geen zorgen dat ze zonder komen te zitten of te veel eten, en dan heb je de informatie voor Sandhurst om de juiste hoeveelheden te bestellen voor de toekomst.'

'Dank je, Anna,' zei Molly, oprecht onder de indruk van het nauwkeurige werk van haar zus. Ze nam het aangeboden notitieboekje aan en bekeek de cijfers, terwijl ze goedkeurend knikte. 'Deze zijn perfect.'

'Graag gedaan,' zei Anna met een bescheiden glimlach, maar de trots in haar ogen was onmiskenbaar.

'Clara, vind je het erg om me te helpen de rest van de uitrusting in te pakken?' vroeg Molly, terwijl ze haar aandacht weer op haar oudste zus richtte. 'Er moet nog behoorlijk wat georganiseerd worden.'

'Natuurlijk,' stemde Clara gretig in, terwijl ze dichter bij de stapel met spullen kwam. 'Laat me zien wat er gedaan moet worden.'

'Begin met deze zadels,' instrueerde Molly. 'Zorg ervoor dat de riemen goed vastzitten en de vulling intact is. En als je versleten plekken vindt, laat het me dan meteen weten.'

'Begrepen,' zei Clara, terwijl ze haar mouwen opstroopte en aan het werk ging. Ze behandelde elk stuk met zorg, haar vingers bewogen over het leer alsof ze het in haar geheugen prentte. Anna voegde zich bij haar, draaide een zwaar zadel ondersteboven en hield het vast zodat Clara de onderkant kon inspecteren.

'Geweldig,' merkte Molly op, terwijl ze een golf van dankbaarheid voelde voor de steun van haar zussen. 'Ik weet niet wat ik zonder jullie twee zou moeten.'

'Nou, we zijn een team, toch?' zei Clara. 'En zelfs als ik er niet in persoon bij kan zijn, zal ik in gedachten bij je zijn.'

'Ik ook,' voegde Anna eraan toe, haar stem zacht. 'Denk gewoon aan al ons harde werk wanneer je die officieren in Sandhurst imponeert.'

'Geloof me, dat zal ik doen,' zei Molly, haar hart zwol van genegenheid voor haar familie. 'Elke stap van de weg.'

'Goedemorgen, meisjes,' klonk een bekende stem bij de staldeuren.

Molly ging rechtop staan en veegde een zweetdruppel van haar voorhoofd terwijl ze zich omdraaide en haar adoptievader, Sir Richard Bell, op haar af zag komen. Zijn donkere haar was verwaaid door het briesje, en zijn heldere blauwe ogen straalden een warmte uit die haar altijd op haar gemak stelde.

'Goedemorgen, pa,' antwoordde ze, terwijl een glimlach aan haar lippen trok. 'Ik neem aan dat je goed hebt geslapen?'

'Inderdaad,' zei hij met een lach. 'Hoewel ik moet toegeven dat gedachten aan deze Sandhurst-levering me langer wakker hielden dan gewoonlijk.'

'Begrijpelijk,' zei Molly, knikkend. 'Het is een belangrijke onderneming.'

'Dat is het zeker,' stemde hij in, terwijl hij naast haar stopte en zijn hand uitstak om haar schouder even te knijpen. 'En ik wilde de logistiek nog één keer met je doornemen voordat je vertrekt. Je nauwkeurige planning is zoals altijd van onschatbare waarde geweest.'

'Dank je, pa,' zei Molly, terwijl ze een vlaag van trots voelde. 'Ik heb ervoor gezorgd dat alles in orde is. De paarden zijn in topconditie, en we hebben alle benodigde uitrusting en proviand voor de reis ingepakt.'

'Uitstekend,' zei Richard, terwijl hij haar een geruststellende glimlach gaf. 'Ik twijfel er niet aan dat je alles prachtig zult regelen. Je hebt altijd een buitengewone band met deze paarden gehad.'

'Jaren van oefening,' antwoordde ze bescheiden. 'En een diepe liefde voor hen, natuurlijk, naast jouw onschatbare training!'

'Wat precies de reden is waarom ik je impliciet vertrouw met deze taak,' zei hij, zijn toon ernstig. 'Je expertise is ongeëvenaard, Molly. Laten we nu het trainingsschema en de specifieke behoeften van Sandhurst doornemen.'

'Natuurlijk,' zei Molly, terwijl ze naar een in leer gebonden notitieboek reikte op een werkbank in de buurt. Ze sloeg het open op een pagina gevuld met netjes geschreven aantekeningen en tabellen. 'Hier hebben we het. Ik heb het trainingsregime voor elk paard geschetst, gebaseerd op hun huidige voortgang en de eisen van Sandhurst. Natuurlijk zal het afhangen van de vaardigheden van de rekruten waarmee ze worden gekoppeld, maar ik kan me niet voorstellen dat een van hen niet kan rijden.'

'Inderdaad, het zullen allemaal zonen van heren zijn; de meesten zullen uitstekende ruiters zijn, hoewel je misschien een paar Londense jongens zult hebben die denken dat een galop in Hyde Park een zware training is. Dit is indrukwekkend,' mompelde Richard, terwijl hij de pagina's bekeek. 'Je hebt aan elk detail gedacht.'

'Natuurlijk,' antwoordde Molly, haar ogen twinkelden. 'We kunnen ons geen misstappen veroorloven, vooral niet met de reputatie van Belle Haven op het spel.'

'Helemaal juist,' zei hij, terwijl hij waarderend knikte. 'Laten we beginnen met Thunder. Hij heeft opmerkelijke verbetering getoond sinds zijn laatste beoordeling. Je weet dat ik er niet van houd om ze te laten inrijden als tweejarigen; ze zijn nog niet echt in hun lichaam gegroeid, maar de behoeften van het leger...' hij zweeg met een spijtige schouderophaling.

'Thunder bouwt goed spieren op,' zei Molly, haar stem even spijtig over de noodzaak waarin ze gedwongen werden door de eisen van de oorlog. 'Ik heb zijn regime aangepast met meer uithoudingsoefeningen, wat hem perfect zou moeten voorbereiden op de inspanningen van Sandhurst.'

'Slim bedacht,' zei Richard. 'En wat met Apollo? Hij had wat problemen met zijn overgang naar galop links, als ik me goed herinner.'

'Ah, Apollo,' zei Molly met een liefdevolle glimlach voor de temperamentvolle vos. 'Ik heb een reeks gerichte oefeningen geïntroduceerd om die overgang te corrigeren. Het is een langzaam proces, maar hij maakt gestage vooruitgang.'

'Prachtig,' zei Richard, zijn gezichtsuitdrukking verzachtte. 'Je toewijding is echt opmerkelijk, Molly. Ik weet niet hoe je het doet.'

'Passie en doorzettingsvermogen, pa,' zei ze eenvoudig. 'Onze kostbare paarden verdienen niets minder.'

'Dat doen ze zeker,' stemde hij in, terwijl hij het notitieboek sloot en haar blik ontmoette. 'En jij ook, Molly. Je werk hier is van onschatbare waarde. Laten we nu zorgen dat alles klaar is voor deze reis. Sandhurst wacht, en ik twijfel er niet aan dat je ons trots zult maken.'

Molly wist dat Richard het liefst zelf de paarden naar Sandhurst zou hebben gebracht, zoals hij de afgelopen tien jaar had gedaan, maar helaas had de Prins-regent twee dagen geleden een brief gestuurd waarin hij Richards aanwezigheid in Londen verzocht. Het voortbestaan van Belle Haven hing af van de aanhoudende bescherming van de Prins - meer dan eens had het leger geprobeerd beslag te leggen op de merries en hengsten die de essentiële fokdieren van Belle Haven waren - en alleen het directe bevel van de Prins had dat verhinderd. Wanneer de Prins riep, moest Richard gaan.

Molly had Richard echter de afgelopen vier jaar geholpen bij het afleveren van de paarden in Sandhurst en het laten wennen aan hun nieuwe partners. Ze wist dat ze de klus alleen aankon, en ze was buitengewoon trots dat Richard ermee had ingestemd haar het te laten proberen.

Een vlaag van nervositeit vermengde zich met haar trots terwijl ze nadacht over wat haar te wachten stond in Sandhurst. In voorgaande jaren had ze geobserveerd hoe de officieren en cadetten aanvankelijk langs haar heen keken om Richard aan te spreken, terwijl hun gezichtsuitdrukkingen nauwelijks hun verbazing verborgen wanneer hij aan haar expertise refereerde. Ze was gewend geraakt aan de opgetrokken wenkbrauwen, de sceptische blikken en de af en toe neerbuigende glimlach. Sommigen hadden zelfs geprobeerd haar methoden te corrigeren totdat Richard ingreep, al deden minder mensen dat nadat ze haar vaardigheid met zelfs de meest temperamentvolle paarden hadden gezien.

Deze keer zou het anders zijn. Ze zou niet aankomen als de dochter van Richard Bell, maar als vertegenwoordiger van Belle Haven, volledig verantwoordelijk voor paarden die kleine fortuinen waard waren en bestemd waren voor de strijd. Onbewust rechtte ze haar schouders. Ze kende paarden beter dan welke man in Sandhurst ook—hun temperament, hun training, hun behoeften. Als de officieren niet verder konden kijken dan haar geslacht om haar expertise te erkennen, dan was dat hun verlies, niet het hare.

Richard knikte naar Molly voordat hij naar de hengstenstal ging, waar hij het grootste deel van zijn dag zou doorbrengen met het trainen van de vier hengsten van Belle Haven, om ervoor te zorgen dat ze zich niet zouden vervelen of gefrustreerd zouden raken in hun boxen in afwachting van het fokseizoen. Molly stond op het punt terug te keren naar haar werk toen ze Lady Theresa Bell, haar beste vriendin en adoptieve moeder, vanuit het landhuis zag naderen. Ze balanceerde een dienblad met vers brood en dampende thee, haar gezicht lichtte op toen ze Molly zag.

'Theresa! Je hebt mijn gedachten gelezen,' riep Molly uit, terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde en haar armen uitstak om het dienblad aan te nemen.

'Nou, ik dacht dat je misschien wat versterking kon gebruiken,' antwoordde Theresa, met een warme stem. 'En misschien een beetje gezelschap?'

'Altijd,' zei Molly, terwijl ze haar vriendin naar een nabijgelegen bankje leidde. De geur van versgebakken brood vermengde zich met de aardse geur van hooi en paarden, vertrouwd en geruststellend.

'Hoe staat het met de voorbereidingen voor de reis?' vroeg Theresa, terwijl ze thee in twee kopjes schonk.

'Druk maar voorspoedig,' antwoordde Molly, terwijl ze een slokje van de warme thee nam. 'We zijn er bijna klaar voor. We vertrekken morgen voor zonsopgang, met zeventien paarden om af te leveren. Met ruim zestig kilometer naar Sandhurst, zouden we er in de loop van de middag moeten zijn.'

'Dat is fijn om te horen,' zei Theresa, met twinkelende ogen. 'Weet je, soms wou ik dat ik zo dapper en bekwaam was als jij. Ik rijd natuurlijk graag, maar een stoet halfgetrainde oorlogspaarden naar een militaire academie brengen...' Ze schudde haar hoofd.

'Onderschat jezelf niet, Theresa,' berispte Molly haar zachtjes. 'Belle Haven zou niet kunnen functioneren zonder jou als hart ervan.'

'Dank je, Molly,' zei Theresa zachtjes, terwijl ze naar haar kopje keek en een blos op haar wangen kreeg. 'Op een veilige reis en een succesvol seizoen in Sandhurst.'

'Inderdaad,' beaamde Molly, terwijl ze haar kopje hief voor een toost. Ze genoten samen van een moment van comfortabele stilte, koesterend in de eenvoudige maar diepgaande band die tussen hen was gesmeed in een Londens weeshuis, en die de jaren sindsdien had doorstaan.

De sereniteit werd plotseling onderbroken door een scherp gehinnik uit een van de stallen. Molly's scherpe oren vingen onmiddellijk de nood in het geluid op. Ze zette haar kopje neer en haastte zich naar de bron van het geluid.

'Wat is er aan de hand, meid?' mompelde Molly kalmerend terwijl ze een jonge merrie, Dulcinea, naderde die onrustig in haar stal bewoog. Een snelle inspectie onthulde een kleine snee aan het achterbeen van het paard, precies bij het spronggewricht.

'Hoe heb je dat nou gedaan?' zei Molly met een halve lach. 'Ik zweer het, paarden kunnen zichzelf verwonden aan dunne lucht!' Ze keek om zich heen en vond een kleine splinter die uitstak van de houten afscheiding tussen de stallen. 'Was dat het? Jij gekke merrie!' Voorzichtig verwijderde Molly de bloedige splinter en stopte die in haar zak om later veilig weg te gooien.

Theresa lachte, ging naar de tuigkamer om de medische tas te halen en keerde toen terug om Dulcinea's hoofd vast te houden en haar stil te laten staan zodat Molly kon werken.

'Sta stil, liefje,' kirde Molly, haar aanraking zacht terwijl ze vakkundig de wond met een vochtige doek schoonmaakte voordat ze een zalf inwreef, terwijl ze de hele tijd geruststellende woordjes mompelde. Dulcinea kwam geleidelijk tot rust onder Molly's kundige zorg, haar ogen werden zachter van vertrouwen.

'Komt het goed met haar?' vroeg Theresa vanaf Dulcinea's hoofd, met bezorgde wenkbrauwen.

'Ja, het is maar een kleine schram,' antwoordde Molly. 'Ze zal in een mum van tijd weer zo goed als nieuw zijn. Ik ga haar niet eens verbinden, gewoon een paar dagen zalf erop blijven doen.'

'Je bent geweldig, Molly,' zei Theresa, met ontzag in haar stem. 'Je bent net zo goed met de paarden als Richard... het is alsof jullie beiden hun taal kunnen spreken.'

'Misschien kan ik dat ook wel,' zei Molly met een knipoog, terwijl ze Dulcinea nog een laatste aai gaf voordat ze terugkeerde naar Theresa. 'Of misschien spreken zij de mijne.'

'Hoe dan ook, het is een gave,' zei Theresa. 'En eentje die je goed van pas zal komen in Sandhurst.'

'Dank je, Theresa,' antwoordde Molly, haar hart zwol van dankbaarheid. 'Voor alles.' Theresa was de hele reden dat Molly in Belle Haven was; de twee waren paardenliefhebbende meisjes geweest in een Londens weeshuis, Theresa zes jaar ouder. Toen Theresa het geluk had om gekozen te worden als gouvernante voor de geadopteerde dochters van Richard Bell, was Molly weggelopen om zich bij haar aan te sluiten en had Theresa Richard overgehaald haar te laten blijven. Natuurlijk had het Richard niet lang gekost om te beseffen welke schat er onder zijn neus zat, en toen hij met Theresa trouwde, had hij Molly ook geadopteerd in zijn onconventionele familie.

'Je bent zeer welkom, lieverd.' Theresa sloeg haar arm om Molly's schouders. 'Nu. Ik weet dat je alles hebt ingepakt voor de paarden; je zult niets aan het toeval hebben overgelaten. Maar heb je zelfs maar één kledingstuk in je eigen koffer gestopt?'

Molly's schuldige uitdrukking verraadde de waarheid, en Theresa's lach weerklonk. 'Juffrouw Molly! Ga onmiddellijk naar je kamer en ga inpakken! De bagagewagen vertrekt vanmiddag om jullie voor te zijn, en ik wil niet dat je in Sandhurst zit met alleen de jurken die je in je zadeltassen kunt proppen!'

'Ik heb nog werk te doen,' aarzelde Molly. 'Ik zal inpakken voordat de wagen vertrekt. Dat beloof ik.'

'Zorg dat je dat doet.' Theresa's blik was zachtjes vermanend, maar ze drong niet verder aan. In plaats daarvan pakte ze de gebruikte theekopjes en het dienblad op en ging terug naar het huis, zodat Molly door kon gaan met haar werk.



Molly knielde bij haar houten koffer in haar bescheiden kamer in het achterste deel van het landhuis, vouwde netjes haar kleren op en legde ze zorgvuldig in de koffer. Elk item leek een herinnering te dragen, een stukje van haar reis van Londen naar Belle Haven.

Ze pakte een versleten boek over paarden-anatomie op dat Richard haar had gegeven, de pagina's waren hondenoren en vol met haar gekrabbelde aantekeningen. Een glimlach verscheen op haar lippen terwijl ze het boek in de koffer legde. Hoeveel nachten had ze doorgebracht met het bestuderen van de inhoud, verlangend om elk detail van haar geliefde paarden te begrijpen?

'Hulp nodig?' Clara's stem doorbrak de stilte, en Molly draaide zich om en zag haar zus in de deuropening staan, haar blonde haar gloeide als een aureool in het zonlicht.

'Altijd,' antwoordde Molly, glimlachend met genegenheid. 'Je weet dat ik hopeloos ben in efficiënt inpakken.'

Clara lachte. Ze liep de kamer door en begon een jurk op te vouwen die Molly achteloos op het bed had gegooid.

'Heb je je hoed?' vroeg Clara, met een blik op Molly's dikke zwarte haar, dat nu los hing en om haar schouders golfde.

'Natuurlijk,' zei Molly, terwijl ze hem van de kast haalde. 'Ik zou het niet wagen om de officieren van Sandhurst zonder te trotseren.'

'Niet met die wilde manen van je,' plaagde Clara zachtjes. 'Ze zullen denken dat het een paardenstaart is!'

Op dat moment verscheen Anna, haar delicate gelaatstrekken in een serieuze uitdrukking. 'Vergeet dit niet,' zei Anna, terwijl ze Molly een klein, ingewikkeld gesneden houten doosje gaf. 'Het is je geluksbrenger.'

'Ah, ja,' zei Molly, terwijl ze het doosje pakte en opende om een klein zilveren paardenfiguurtje te onthullen. 'Zou niet zonder willen vertrekken.'

'Vergeet niet om het dichtbij te houden,' adviseerde Anna. 'Het zal je geluk brengen op je reis.'

'Dank je,' zei Molly, getroffen door de attentie van haar zussen. Ze zou hen missen gedurende de maand die ze naar verwachting in Sandhurst zou verblijven.

Terwijl ze samenwerkten, gonsde de kamer van activiteit en gelach, elke zus droeg op haar eigen manier bij. Uiteindelijk was de koffer vol, en alles wat overbleef waren de spullen die voor de reis waren afgewezen, verspreid door de kamer in afwachting om netjes opgeborgen te worden.

'Laten we deze inladen,' zei Clara, en zij en Anna tilden de koffer samen op. Molly glimlachte liefdevol terwijl ze hen de kamer uit zag sjouwen. Anna was een klein ding, half-Chinees van afkomst, en Clara niet veel groter, maar opgegroeid op Belle Haven gingen ze zonder met hun ogen te knipperen om met paarden die tien keer zoveel wogen als zij en ze waren veel sterker dan ze eruitzagen.

Ze liepen naar het binnenplaats tussen het huis en de stal, waar de wagen klaarstond. Twee trekpaarden waren al aangespannen, hun glanzende vachten schitterden in het zonlicht. Molly voelde een golf van opwinding vermengd met verantwoordelijkheid toen ze hielp om haar bezittingen tussen de stapels tuig en zakken voer vast te maken.

'En nu, tijd om je om te kleden voor het diner.' Anna trok aan Molly's hand. 'Kom op. Mama heeft een speciaal afscheidsdiner besteld voor jou en pa, voordat jullie morgenochtend vertrekken. Er is lamsbout en geglaceerde taart!'

'Twee van mijn favorieten,' lachte Molly, haar hart zwol opnieuw van liefde voor haar familie. 'Ik zou echter nog een keer naar de paarden moeten kijken...'

'Dat zou je niet moeten doen.' Clara lachte naar haar en greep haar andere hand. 'Kom op! We zullen je helpen je haar te wassen. Je moet dat doen voordat je gaat!'

Het was fijn om een middag met haar zussen door te brengen, gaf Molly toe, terwijl ze haar hielpen met baden en haar lange, dikke zwarte haar voor het vuur te drogen voordat ze zich aankleedde voor het diner. En het was nog beter om de avond met haar familie door te brengen, genietend van een heerlijk diner in de eetkamer voordat ze urenlang samen in de zitkamer zaten te praten en lachen, Richard en Theresa zoals altijd naast elkaar op de bank, hun dochters om hen heen geschaard. Toen ze Richard Theresa's hand zag pakken nadat Theresa haar theekopje had neergezet, vroeg Molly zich privé af of de twee ooit spijt hadden gehad dat ze geen eigen kinderen hadden. Zes dochters, en allemaal geadopteerd.

Maar toen ze de gemakkelijke genegenheid en begrip tussen hen observeerde, wist ze dat biologie niet bepaalt wat een echte familie is. De banden die ze deelden, gesmeed door liefde en zorg, waren sterker dan bloed.

Toen het laat werd en de jongere meisjes naar bed werden gestuurd, daalde er een zachte stilte over Belle Haven. De warmte van het vuur wierp een zachte gloed over de kamer, en Molly zat in de flikkerende vlammen te staren, genietend van deze kostbare momenten voor haar reis naar Sandhurst.

'Molly,' verbrak Richards diepe stem de stilte, en ze keek op om zijn ogen te ontmoeten. 'Je weet hoeveel we vertrouwen op je oordeel en vaardigheid met de paarden.'

Molly knikte, haar hart zwol van trots bij zijn woorden. Richard was niet iemand die lichtelijk lof gaf, maar wanneer hij dat deed, droeg het enorm gewicht.

'We hebben alle vertrouwen in je,' voegde Theresa zachtjes toe. 'Maar onthoud, je bent niet alleen. We zijn er altijd voor je, wat er ook gebeurt.'

Molly's ogen glansden van dankbaarheid terwijl ze hun woorden in zich opnam en het gewicht van hun steun en liefde voelde. 'Dank je, Richard, Theresa. Ik had niet om een betere familie kunnen vragen, om meer dan wat jullie me al hebben gegeven.'

Theresa reikte uit, haar hand vond die van Molly en gaf er een geruststellend kneepje in. 'Je hebt zo hard gewerkt hiervoor, Molly. Je toewijding en passie schijnen door in alles wat je doet. Sandhurst zal dat ook zien.'

Richards blik was vastberaden, gevuld met een mengeling van trots en bezorgdheid. 'Beloof me één ding, Molly,' zei hij, met zachte stem. 'Zorg goed voor jezelf daarbuiten. De paarden zullen naar je luisteren, maar vergeet niet om ook op je eigen welzijn te letten. Laat die rekruten je niet commanderen alleen omdat je een vrouw bent. Ik weet heel goed dat er geen betere ruiter in Engeland is dan jij, en zij zullen dat ook snel genoeg ontdekken.'

Molly knikte plechtig, terwijl ze hun zorg als een warme omhelzing om zich heen voelde. 'Ik beloof het,' zei ze, voordat ze een ondeugende grijns liet zien. 'Ik zal proberen ze niet al te veel voor schut te zetten!'

Het warme gelach van Richard en Theresa volgde haar terwijl ze hen welterusten wenste en naar boven ging naar haar kamer, dezelfde die ze had gebruikt sinds ze als weeskind en vluchteling naar Belle Haven was gekomen. Theresa had haar vele malen een betere kamer aangeboden, maar Molly gaf de voorkeur aan deze... geen van de familieslaapkamers bood zo'n goed uitzicht op de stallen.

Ze zat bij haar raam, terwijl de koele nachtlucht het zachte geluid droeg van de paarden die beneden in hun stallen bewogen. Maanlicht baadde de binnenplaats, wierp lange schaduwen die als spoken over de grond dansten. Te vol van verwachting om al te slapen, zat ze daar en dronk de vertrouwde, geliefde sfeer in totdat haar oogleden zwaar werden, en uiteindelijk zocht ze haar bed op.



Wil je weten hoe het verder gaat? Lees Molly en de Majoor nu!
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